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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 555/2008
z dne 27. junija 2008

o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 479/2008 o skupni ureditvi trga za
vino glede podpornih programov, trgovine s tretjimi drZavami in obsega vinogradniskih povrsin ter
o0 izvajanju nadzora v vinskem sektorju

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 479/2008 z dne 29. aprila
2008 o skupni ureditvi trga za vino, spremembi uredb (ES) st.
14931999, (ES) §t. 17822003, (ES) it. 1290/2005 in (ES) .
3/2008 ter razveljavitvi uredb (EGS) $t. 2392/86 in (ES) st
1493/1999 (') in zlasti clenov 22, 84, 89, 97, 107, 117,
121(b) in (c) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Z Uredbo (ES) §t. 479/2008 se je spremenila prej$nja
ureditev za vinski sektor v skladu z Uredbo Sveta (ES)
§t. 1493/1999 z dne 17. maja 1999 o skupni ureditvi
trga za vino (%) in se je 1. avgusta 2008 navedena uredba
razveljavila.

(2)  Veljavna izvedbena pravila za vinski sektor so zajeta v
ve¢ uredbah, ki so se pogosto spreminjale. Ta izvedbena
pravila v zvezi s trznimi mehanizmi, trgovino s tretjimi
drzavami, obsegom vinogradniskih povrsin in izvajanjem
nadzora v vinskem sektorju je treba spremeniti, ker se je
z Uredbo (ES) $t. 479/2008 spremenila ureditev trga za
vino, in na podlagi izkuSenj. Sprejeti je treba podrobna
pravila za izvajanje Uredbe (ES) $t. 479/2008.

(3)  Naslednje uredbe Komisije je zato treba razveljaviti in
nadomestiti z novo uredbo:

(") UL L 148, 6.6.2008, str. 1.
() ULL 179, 14.7.1999, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 1234/2007 (UL L 299, 16.11.2007, str. 1).

— (ES) st. 1227/2000 z dne 31. maja 2000 o dolocitvi
podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) t.
1493/1999 o skupni ureditvi trga za vino v zvezi z
obsegom vinogradniskih povrsin ();

— (ES) &t. 1623/2000 z dne 25. julija 2000 o dolocitvi
podrobnih izvedbenih pravil za Uredbo (ES) st
1493/1999 o skupni ureditvi trga za vino ob uposte-
vanju trznih mehanizmov (*);

— (ES) st. 2729/2000 z dne 14. decembra 2000 o
dolo¢itvi podrobnih pravilih za izvajanje nadzora v
vinskem sektorju (°);

— (ES) st. 883/2001 z dne 24. aprila 2001 o doloitvi
podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) st.
1493/1999 glede trgovine s tretjimi drzavami s
proizvodi vinskega sektorja (%).

(4 V naslovu II Uredbe (ES) §t. 479/2008 so vsebovane
dolo¢be o novem podpornem programu, ki se doloci
na ravni drzav ¢lanic za financiranje posebnih podpornih
ukrepov kot pomo¢ vinskemu sektorju. Ta okvir je treba
ustrezno dopolniti s sprejetjem izvedbenih pravil.

() UL L 143, 16.6.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 1216/2005 (UL L 199, 29.7.2005, str. 32).

(* UL L 194, 31.7.2000, str. 45. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 1433/2007 (UL L 320, 6.12.2007,
str. 18).

() UL L 316, 15.12.2000, str. 16. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena  z Uredbo (ES) §t. 2030/2006 (UL L 414,
30.12.2006, str. 40).

() UL L 128, 10.5.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 1211/2007 (UL L 274, 18.10.2007, str. 5).
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Treba je dolociti postopek za prvo predlozitev podpor-
nega programa. Treba je doloditi tudi postopek za letno
spreminjanje podpornih programov za naslednje leto,
tako da se lahko prilagodijo novim razmeram, ki jih ob
prvi predlozitvi ni bilo mogoce predvideti. Za vse taksne
spremembe bi morali veljati nekatere omejitve in pogoji,
da se zagotovi ohranitev splosnih ciljev odobrenih
podpornih programov.

V skladu s ¢lenom 5(1) Uredbe (ES) $t. 479/2008 se
drzave clanice lahko odlocijo, da bodo pripravile
podporne programe za geografsko raven, za katero
menijo, da je najustreznejsa. Ker so drzave ¢lanice odgo-
vorne za odobritev programov, bi morale v tem primeru
dolociti pravila o predlozitvi in odobritvi teh programov
ter o njihovi najman;jsi zahtevani vsebini.

V ¢lenu 10 Uredbe (ES) $t. 479/2008 je dolocen nov
podporni ukrep za promocijo na trgih tretjih drzav.
Treba je dolociti podrobna pravila za vzpostavitev tega
novega ukrepa.

Da se prepreci kakrsna koli nevarnost izkrivljanja konku-
rence, je treba dolociti pravila o nacinu sklicevanja na
posebno poreklo proizvodov, vkljuCenih v informacijske
in promocijske kampanje.

Za zagotavljanje pravne varnosti morajo biti sporocila, ki
se Sirijo s promocijsko kampanjo, skladna z zakonodajo
tretjih drzav, katerim so namenjena.

Treba je dolociti merila za izbor programov in opredeliti,
kako jih drzave nadzorujejo, da se zagotovita upostevanje
predpisov Skupnosti in ucinkovitost podpornih ukrepov,
predvidenih za izvedbo.

Za zagotovitev ucinkovitosti ukrepov Skupnosti morajo
drzave c¢lanice zagotoviti, da je odobrena promocijska
kampanja v skladu z njihovimi nacionalnimi in regional-
nimi programi ter da jih dopolnjuje. Da se vzpostavijo
sinergije, lahko drzave ¢lanice pripravijo skupno promo-
cijsko kampanjo, treba pa je sprejeti dolocbe, ki bodo
omogocale sodelovanje med zadevnimi drzavami ¢lani-
cami. Prednost je treba dati mikro ter malim in srednje
velikim podjetjem, ki bolj potrebujejo pomo¢ Skupnosti
kot ve¢ja podjetja.

Da se prepreci dvojno pladilo pri promocijskih ukrepih,
ki se financirajo v skladu z Uredbo Sveta (ES) st. 3/2008

(14)

z dne 17. decembra 2007 o ukrepih za informiranje o
kmetijskih proizvodih in njihovo promocijo na notra-
njem trgu in v tretjih drzavah (') ali Uredbo Sveta (ES)
§t. 1698/2005 z dne 20. septembra 2005 o podpori za
razvoj podeZelja iz Evropskega kmetijskega sklada za
razvoj podezZelja (EKSRP) (3), je treba dolociti vzajemno
izkljucevanje.

V ¢lenu 11 Uredbe (ES) $t. 479/2008 je predviden
podporni ukrep za prestrukturiranje in preusmeritev
vinogradov. Zlasti v drugem pododstavku ¢lena 11(3)
navedene uredbe je doloceno, da podpora za prestruktu-
riranje in preusmeritev vinogradov ne zajema obicajne
obnove vinogradov, ki se jim je iztekla naravna
zivljenjska doba.

Poleg tega lahko drzave clanice sprejmejo tudi predpise o
najmanjsi velikosti vkljucenih parcel, da se zagotovi
dejanski ucinek sistema na obseg vinogradniskih povrsin.

Drzave ¢lanice imajo pri uporabi ¢lena 11 Uredbe (ES) st.
479/2008 siroke meje za presojo nataninega obsega
podrogja uporabe in stopenj premij, zlasti vkljutno z
izpla¢evanjem pavsalnih zneskov, dolo¢itvijo najvisjih
stopenj podpore na hektar in spremembo podpore na
podlagi nepristranskih meril, na podlagi omejitev iz
poglavja I naslova II navedene uredbe in dolocb, sprejetih
v skladu z njim. Kljub temu je treba dolociti skupne
predpise. Treba je opredeliti ukrepe skupaj z roki za
njihovo izvajanje in ustrezno spremljanje. V predpisih
mora biti zajeta tudi uporaba pravic do vnovi¢ne zasa-
ditve, ki izhajajo iz krcitve, Ce je predvidena v projektu,
da se omogoci dodelitev visjih stopenj pomoci zaradi
posledi¢nih visjih stroskov.

Zaradi preverjanja je treba premijo obicajno izplacati po
izvedenem dolocenem ukrepu ali celotnem nizu ukrepov.
Izplacilo se lahko izvede pred izvedbo ukrepa ali celot-
nega niza ukrepov, Ce se poloZi variCina, ki zagotavlja
izvedbo ukrepa.

Doloditi je treba podrobne predpise o udelezbi pri finan-
ciranju sistema za prestrukturiranje in preusmeritev.
Treba je sprejeti ukrepe, da se zagotovi u¢inkovita poraba
sredstev, rezerviranih za sistem, pri Cemer je treba pred-
videti zlasti predplacila.

() UL L 3, 5.1.2008, str. 1.

(» UL L 277, 21.10.2005, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 146/2008 (UL L 46, 21.2.2008, str. 1).
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(18)  V clenu 12 Uredbe (ES) $t. 479/2008 je dolocen nov (24)  V clenu 16 Uredbe (ES) $t. 479/2008 je dolocen nov
podporni ukrep za zeleno trgatev. Zaradi subsidiarnosti podporni ukrep za destilacijo stranskih proizvodov.
morajo biti drZave ¢lanice odgovorne za upravne dogo- Treba je dolociti podrobna pravila za vzpostavitev tega
vore o postopku prijave za zeleno trgatev. Drzave clanice novega ukrepa, zlasti pogoje za odstranjevanje stranskih
morajo biti svobodne pri dolocitvi datuma, do katerega proizvodov ter namen in stopnjo najviSjega zneska
zaprosijo pridelovalce za dokoncanje ukrepov, da imajo pomoci za destilacijo tropin, vina in drozi.
ob upostevanju casovnih omejitev in blizine trgatve na
voljo dovolj ¢asa za izvedbo potrebnega nadzora pred
placilom.
(25)  V clenu 17 Uredbe (ES) $t. 479/2008 je dolocen nov
prehodni podporni ukrep za destilacijo pitnega alkohola.
Treba je dolociti podrobna pravila za vzpostavitev tega
(19) Ob up0§tevanju SredsteV, Vklju&enih A% ShemO Za Zeleno novega ukrepa, Zlasti namen in mogoée prilagoditve
trgatev, je treba predvideti sistemati¢no preverjanje na POMOGi.
kraju samem po izvedbi. S tem preverjanjem je treba
zagotoviti, da je bilo izvedeno popolno unicenje grozdja.
Zagotoviti je treba tudi ustrezno upostevanje fitosani-
tarnih in okoljskih zahtev. Zaradi preverjanja je treba
premijo izplacati po preveritvi, ali je bila opravljena (26) V &enu 18 Uredbe (ES) §t. 479/2008 je dolocen nov
zelena trgatev. prehodni podporni ukrep za krizno destilacijo. Treba je
dolo¢iti podrobna pravila za vzpostavitev tega ukrepa,
zlasti za postopek in nadine zagotavljanja pomoci ter
meril, ki jih je treba upostevati pri dolocitvi zneska
(20)  Treba je tudi dolociti zgornje mejne vrednosti podpore za pomoc.
preprecitev, da bi podpora postala stalna nadomestna
oblika prodaje proizvodov namesto dajanja v promet.
(27)  V clenu 19 Uredbe (ES) $t. 479/2008 je dolocen nov
prehodni podporni ukrep za uporabo mosta za oboga-
(1) V denu 13 Uredbe (ES) 5t 479/2008 je dolocen nov titev. Treba je dolociti podrobna pravila za vzpostavitev
dorni ukrep za ustanovitev vzaiemnih  skladov. tega ukrepa, zlasti namen in stopnjo najviSjega zneska
pocpornt uxrep . Jen X Ci dvideti posebne preglede, ki se opravijo
Treba je dolociti podrobna pravila v zvezi s tem novim pomoct, teil precvt bl'p pregiede, deles p lkJ
ukrepom. Ta pravila morajo zagotavljati ¢im vegjo prila- Ealpmlzvo U, uporabjenem za povecamje deleza alko-
godljivost in hitro ukrepanje v krizi ter zato omogocati, o
da odlocitve sprejmejo drzave clanice in organizacije
proizvajalcev. Kljub temu je treba s pravili preprecevati
zlorabe in v njih predvideti omejitve, vklju¢no z omejit-
vami v finanénem smislu. Ker imajo proizvajalci v novih o .
drzavah ¢lanicah na splo$no niZjo stopnjo organiziranosti (28)  Za spreml!an]e 1zvajanja n?SIS)V& I Ured!)e (_ES) s.t.
kot v drugih drzavah clanicah, je treba v prvih predvideti 479/ 2008 n pravilno upravljanje trga mora imeti Komx-
visjo zgornjo mejo podpore. sija na voljo ustrezne podatke o izvajanju podpormh
programov. V tem smislu je treba dolociti podrobnosti
o informacijah, ki jih je treba navesti pri porocanju o
podpornih programih in njihovem ocenjevanju, da se
ocenita njihova uspesnost in ucinkovitost.
(22) 'V ¢lenu 14 Uredbe (ES) §t. 479/2008 je dolocen nov
podporni ukrep za zavarovanje trgatve. Treba je dolociti
podrobna pravila glede vzpostavitve tega novega ukrepa.
Ta pravila morajo zagotavljati ¢im vedjo prilagodljivost.
Kljub temu je treba z njimi preprecevati zlorabe in v njih (29)  Poleg posebnih dolocb, uvedenih s to uredbo, je treba
predvideti omejitve, vkljuéno z omejitvami v finan¢nem uporabljati tudi sploSne predpise, ki se nanasajo na
smishy. proracunsko disciplino, zlasti predpise v zvezi z nepopol-
nimi ali nepravilnimi izjavami drzav ¢lanic.
(23) 'V ¢lenu 15 Uredbe (ES) §t. 479/2008 je dolocen nov
podporni ukrep za opredmetene in neopredmetene (30)  Podrobnosti glede financnega upravljanja sistema morajo

nalozbe v podjetja. Treba je dolociti podrobna pravila
za vzpostavitev tega novega ukrepa v skladu z istim
ukrepom, kot je na voljo v meniju za razvoj podeZelja.
Treba je podrobno dolo¢iti upravicene nalozbe, vkljuéno
z nalozbami za razvoj novih proizvodov, postopkov in
tehnologij, ter opredeliti okvirne upravicene stroske.

biti urejene s pravili, sprejetimi za izvajanje Uredbe Sveta
(ES) t. 1290/2005 z dne 21. junija 2005 o financiranju
skupne kmetijske politike ().

() ULL 209, 11.8.2005, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) st. 1437/2007 (UL L 322, 7.12.2007, str. 1).



L 170/4 Uradni list Evropske unije 30.6.2008
(31)  V ¢lenu 76(1) Uredbe (ES) $t. 479/2008 je doloceno, da organi ali sluzbe tretjih drzav iz ¢lena 82(3) Uredbe (ES)

(32)

(33)

(34)

(35)

se za grozdni sok in most, pri katerih je uporaba carin-
skih dajatev odvisna od uvozne cene proizvoda, dejanska
cena preverja s pregledom vsake posiljke ali uporabo
pavsalne uvozne vrednosti. Znacilnosti trenutno veljavnih
rezimov za uvoz grozdnega soka in grozdnega mosta v
Skupnost, zlasti nepravilnosti taksnega uvoza tako glede
obsega in pogostosti takega uvoza kakor tudi mesta
uvoza in porekla teh proizvodov, ne omogocajo, da se
dejanski znesek uvozne cene izrazi z izraunom repre-
zentativnih pavSalnih uvoznih vrednosti. Glede na te
okoli¢ine je treba to ceno preveriti s pregledom vsake
posamezne posiljke.

Uvozna cena, na podlagi katere se uvoZzeni proizvodi
razvrstijo v skupno carinsko tarifo, mora biti enaka
ceni fob za te proizvode, tej pa se priStejejo stroski zava-
rovanja in prevoza do vstopnega kraja na carinsko
obmodje Skupnosti.

V ¢lenu 82(3) Uredbe (ES) $t. 479/2008 je predvideno,
da je treba uvozenim proizvodom iz tega ¢lena priloziti
potrdilo in analizni izvid, ki ju izda organ ali sluzba, ki ju
imenuje tretja drzava, iz katere se proizvodi izvozijo.
Doloditi je treba zahteve, ki jih mora izpolnjevati analizni
izvid.

Da se poenostavi nadzor, je treba sprejeti dolocbe o
opustitvi potrdila in analiznega izvida za proizvode, ki
se iz tretjih drzav uvozijo v omejenih koli¢inah in paki-
rani v majhnih posodah.

Zaradi uskladitve je treba izjemo od zahteve po predlo-
zitvi potrdila in analiznega izvida za proizvode iz grozdja
in vina, ki se uvozijo v Skupnost, uskladiti s carinskimi
predpisi o oprostitvi in veljavnimi dogovori za doku-
mente, ki spremljajo posilike proizvodov iz grozdja in
vina znotraj Skupnosti.

Uporaba racunalniskih postopkov postopoma nadomesca
ro¢no vnaanje podatkov na razlicnih podrogjih upravne
dejavnosti. Zato je treba omogociti tudi uporabo racunal-
niskih in elektronskih postopkov pri izdajanju in uporabi
dokumentov VI 1in VI 2.

Nekatere tretje drzave so po vzpostavitvi uinkovitega
sistema za nadzor svojih proizvajalcev vina, ki ga izvajajo

(38)

(39)

(40)

(41)

(42)

(43)

§t. 479/2008, izrazile zeljo, da bi bilo mogoce proizva-
jalce pooblastiti, da bi sami izdajali potrdila in analizne
izvide. Da se olajsa trgovina s temi tretjimi drzavami, e
so sklenile dogovore s Skupnostjo, ki vkljucujejo dolocbe
o tesnejSem sodelovanju pri prepredevanju goljufij, in ce
vzdrzujejo dobre trgovinske odnose s Skupnostjo, je
primerno zadevne osebe pooblastiti, da obravnavajo
dokumente, ki jih izdajo proizvajalci sami, kot doku-
mente, ki jih izdajo navedeni organi ali sluzbe tretjih
drzav podobno, kot je ze dovoljeno za vina s poreklom
iz Skupnosti. V teh primerih je treba dati ustrezno
jamstvo in ustrezno nadzorovati izdajanje takih doku-
mentov.

Sezname z imeni in naslovi agencij in laboratorijev, ki so
v tretjih drzavah pooblas¢eni za pripravo potrdil in
analiznih izvidov, je treba objaviti, tako da lahko organi
v Skupnosti, ki nadzorujejo uvoz proizvodov iz grozdja
in vina, po potrebi opravijo predpisane preglede.

Da se olajsa nadzor, ki ga izvajajo pristojni organi drzav
¢lanic, je treba dolociti obliko in po potrebi vsebino
predvidenega potrdila in analiznega izvida ter zahteve
za njuno uporabo.

Da se preprecijo goljufije, je treba preveriti potrdilo, in
kjer je ustrezno, analizni izvid za vsako posiliko uvoze-
nega proizvoda. V ta namen mora dokument oziroma
dokumenta spremljati vsako posiljko, dokler ne pride
pod nadzor Skupnosti.

Da se uposteva poslovna praksa, je treba, e se posiljka
vina razdeli, pooblastiti pristojne organe, da dajo pod
svojim nadzorom sestaviti izvlecek potrdila in analiznega
izvida, in ta izvlecka spremljata vsako novo posiljko, ki
nastane z razdelitvijo.

Ker je treba zagotovitvi hitro in ucinkovito varstvo
potro$nikov, je bistveno predvideti moznost opustitve
novih dogovorov v primeru goljufije ali ogrozanja
zdravja potrosnikov.

Dolociti je treba tudi preprosta pravila o dokumentih, ki
jih je treba predloziti za uvoz iz tretje drzave, ki ni
drzava porekla proizvoda iz grozdja ali vina, ¢e ta
proizvod ni bil bistveno predelan.
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(44) Nalogo izvoznikov in organov je treba poenostaviti z 0,1 hektarja. Primerno je dolociti rok za predloZitev

(45)

(47)

zahtevano izjavo, da alkohol, dodan likerskemu vinu in
vinu, obogatenemu za destilacijo, izvira iz vinogradniskih
proizvodov; izjava se vklju¢i v dokument V I 1, zanjo pa
se ne zahteva lo¢en dokument. Iz istega razloga je treba
dovoliti, da se dokument V I 1 uporablja kot potrdilo o
oznacbi porekla, ki se zahteva za uvoz vina po znizani
carinski stopnji. Potrdilo ali analizni izvid se ne zahtevata
za nekatere vrste vina, Ce se predlozi potrdilo o oznacbi
porekla. Dovoliti je treba uporabo dokumenta V I 1 kot
potrdila 0 oznacbi porekla za navedeno likersko vino,
rubrike, ki se nanaSa na analizni izvid, pa naj ne bi
bilo treba izpolniti.

Uvoz vina s koncesijami, predvidenimi v sporazumih z
nekaterimi tretjimi drzavami, je dovoljen na podlagi
potrdil, ki jih izdajo uradni organi ali organi, ki jih
uradno priznata obe pogodbenici in so vkljuceni na
sezname, ki jih pogodbenici sestavita skupaj za potrditev,
da zadevno vino izpolnjuje pogoje za dostop do koncesij.

Drzave c¢lanice bi morale poslati Komisiji sezname
uradnih ali uradno priznanih organov, ki jih predlagajo
za izdajanje takih potrdil, da Komisija lahko te sezname
sestavi in jih izmenja z zadevnimi tretjimi drzavami. Da
se tem organom olaj§a opravljanje njihovih nalog, je
treba zagotoviti sezname v ustrezni obliki in na
ustreznem mediju.

V clenih 85 in 86 Uredbe (ES) st. 479/2008 je dolocena
obravnava nezakonitih zasaditev. Treba je doloditi
podrobna pravila o kaznih za proizvajalce, ki ne uposte-
vajo nove zakonske ureditve, ali obveznost izkrcitve
vinogradov, zasajenih brez ustrezne pravice do zasaditve
pred 1. septembrom 1998, in sporocila, ki jih v zvezi s
tem drzave ¢lanice posljejo Komisiji. Ne glede na prej$nje
kazni, ki so jih nalozile drzave clanice, mora biti kazen v
primeru neizpolnitve obveznosti izkr¢itve nezakonito
zasajenega obmodja dovolj visoka, da spodbudi proizva-
jalce k izpolnitvi obveznosti. Zato bi morala kazen
znasati vsaj toliko kot dvakratna povpre¢na vrednost
premije za izkr¢itev.

V ¢enu 87(1) Uredbe (ES) §t. 479/2008 je doloceno, da
je treba zahtevati dokazila o nedajanju v promet, Ce se
proizvodi iz nezakonitih vinogradov lahko dajo v promet
samo za destilacijo. Da se okrepi nadzor, je treba mogoce
nacine nedajanja v promet omejiti na tri primere, in sicer
na dostavo za destilacijo, zeleno trgatev na stroske zadev-
nega proizvajalca ali porabo v druZini proizvajalca, ce
skupna vinogradniska povrsina proizvajalca ne presega

(49)

(50)

(51)

(52)

pogodb o destilaciji iz navedenega ¢lena. Da se omogoci
ucinkovito organiziranje nadzora, bi morali proizvajalci,
ki izvajajo zeleno trgatev, o svoji nameri pravocasno
obvestiti pristojne organe. Da se zagotovi boljsi nadzor,
morajo imeti drzave ¢lanice moznost dolo¢iti, da morajo
proizvajalci obvezno predhodno sporociti, katerega od
treh nacinov nedajanja v promet nameravajo uporabiti,
in tudi dodatno omejiti izbiro proizvajalcev glede
mogocih nadinov nedajanja v promet.

Da se zagotovi postena in nadzorovana poraba prora-
¢una Skupnosti, je treba predvideti kazni s finan¢nimi
posledicami za drzave clanice, ki ne izpolnjujejo obvez-
nosti porocanja o nezakonitih zasaditvah.

V ¢enu 91(1) Uredbe (ES) $t. 479/2008 je predvidena
dodelitev pravic do nove zasaditve pri ukrepih za koma-
sacijo ali ukrepih v zvezi z obveznim odkupom v javnem
interesu. Te pravice do nove zasaditve naj ne bi presegale
pravic, potrebnih za zasaditev povrsine, ki ustreza 105 %
povrsine, ki so jo proizvajalci izgubili zaradi teh ukrepov,
s ¢imer se prepreci razvrednotenje prepovedi zasaditve iz
¢lena 90(1) navedene uredbe.

V ¢lenu 91(1) Uredbe (ES) $t. 479/2008 je predvidena
tudi dodelitev pravic do nove zasaditve v primeru
poskusov ali nasadov mati¢nih trt za cepice. Povrsine,
zasajene v skladu s takimi dodelitvami pravic do nove
zasaditve, bi se morale uporabljati samo za to¢no dolo-
Cene namene, proizvodi vinskega sektorja, proizvedeni iz
grozdja s takih povrsin, pa se ne bi smeli dajati v promet.
Obstojeci vinogradniski poskusi in nasadi mati¢nih trt za
cepice bi se morali dovoliti e naprej v skladu z veljav-
nimi predpisi.

V ¢lenu 91(1) Uredbe (ES) st. 479/2008 je predvidena
tudi dodelitev pravic do nove zasaditve za povrsine,
katerih vinogradnisko-vinarski proizvodi so namenjeni
izkljuéno za porabo v vinogradnikovi druzini. To pa bi
véasih lahko povzrocilo ¢ezmerno upravno obremenitev
zaradi velikega Stevila taks$nih primerov v nekaterih
drzavah ¢lanicah. Skladno s tem bi drzave clanice lahko
dovolile obstoj tak$nih povrsin, ¢eprav niso bile zanje
dodeljene pravice do zasaditve, ¢e so zadevne povrsine,
da se preprecijo motnje trZnega ravnoteZzja, majhne in Ce
se vinogradnik ne ukvarja s proizvodnjo vina za trg.
Zadevne povrsine in proizvajalce bi bilo zato treba
ustrezno nadzorovati, zanje pa naj bi veljale sankcije,
vkljuéno z izkr¢itvijo taks$nih povr$in ob neupostevanju

dolocb.
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(53)  Pravice do vnovi¢ne zasaditve se ne bi smele dodeljevati (58)  V ¢lenu 100 Uredbe (ES) st. 479/2008 je predvideno, da
za tiste povrSine, ki so bile obvezno izkréene zaradi se premija za izkrcitev lahko dodeli samo za negovane
krsitve zahtev iz Uredbe (ES) $t. 479/2008. Iz istega povrsine. Da se organom omogodi preveritev, ali je neka
razloga se ne bi smele dodeljevati pravice do vnovi¢ne povrsina ustrezno negovana, je treba poleg obveznih
zasaditve za tiste izkrCene povrsine, za katere so bile pregledov na kraju samem predvideti tudi dokazila o
dodeljene pravice do zasaditve za vse druge namene, proizvodnji dolocenega vinograda. To bi bilo treba nare-
razen za proizvodnjo vina za trg. diti s predlozitvijo prijav pridelka za predhodna leta, ali
Ce prijava pridelka iz upravi¢enih razlogov ni na voljo, na
druge nacine, ki jih za to predvidijo drzave clanice, ki
morajo tudi preveriti zanesljivost teh nacinov.
(54) 'V &lenu 92(2) Uredbe (ES) $t. 479/2008 je predvidena
dodelitev pravic do vnovi¢ne zasaditve tistim proizva-
jalcem, ki se obvezejo, da bodo izkréili vinogradnisko
povrsino. Tak$na dodelitev se lahko izvede samo, ¢e 5 3
zadevni proizvajalec nima dovolj pravic do zasaditve, (59 vV skladuvs clevnom 104(4) Uredbe.(ES)w t. 479/ 2008
da bi zasadil povrsino, ustrezajoco povrsini, ki jo name- lahk(z. drzave clamc.e 1z sheme. za 1zkrvc.1.tev 1zvzamejo
rava izkr¢iti. Vsako taksno dodelitev pravic do vnovicne povrsine v ggrah in na strmih PQbOCth: Ta izjema
zasaditve na podlagi tak$ne obveze bi moral spremljati mora zajematl terase, urejene Zarf‘dl strmine ppbog;a,
tudi polog var¢ine, s katerim bi se zagotovila izpolnitev brez kaFerlh }’1 bila pr1§elava.prevec otezena ali bi P“SIQ
obveznosti glede izkrcitve. Med socasnim obstajanjem do r?snlh tezav z erozijo. Primerno je, da se na POdl‘?}gl
novozasajene povrsine in povrsine, ki jo je treba izkrciti, splosno Vs.prejeu.h strokovnih staqdardov .dOIOClJO merila
bi bilo treba vino, namenjeno trzenju, proizvajati za povrsine, ki se lahko tako izvzamejo. V skladvu §
izkljuéno samo na eni od teh povrsin, da se preprecijo slenf)m 104(5) in (6) 9aveden§: uredbe lahko drﬁza@
motnje trznega ravnotezja. ¢lanice izvzamejo povrsine tudi na podlagi okoljskih
razlogov, Gréija pa lahko izvzame povriine, zasajene z
vinsko trto, na egejskih in grskih jonskih otokih, razen
na Kreti in Eubii. Te izjeme je treba ustrezno utemeljiti in
redno sporocati Komisiji.
(55)  V ¢lenu 93 Uredbe (ES) $t. 479/2008 je predvidena usta-
novitev ali vzdrZevanje nacionalnih infali regionalnih
rezerv, da bi se izboljsalo upravljanje obsega vinogradni-
skih povrsin. Da se preprecijo motnje trznega ravnoteZja,
prenos pr avi(c na podlaglvs1s'temab rezerv ne b(li sq{u;l (60) Na podlagi izkusenj, pridobljenih pri uporabi prej$njega
povzroditl skupnega povecamja 0bsega vinogradniski ukrepa za trajno opustitev, je treba obdrzati sistem lestvic
povr$in na ozemlju drzav clanic. Podobna prepoved " : . .

. . s P : za premije. Nove lestvice za premije za izkrcitev so pove-
povecanja obsega vinogradniskih povrsin je bila predvi- sane 7 lestvicami za oremiie. ki so veliale na podlaci
dena ze v ¢lenu 92(5) navedene uredbe za prenos pravic | za premys, > Ve pociag
med gospodarstvi. V teh primerih lahko drzave clanice sheme pred zacetkom  veljavnosti Uredbe (ES) st.

: iy . . o 479/2008, s tem da se povisajo za + 20 % leta 2009,
pri prenosu pravic uporabijo koeficient zmanjsanja. +10 % leta 2010 in 0 % leta 2011
(56) V cenu 93(5) Uredbe (ES) §t. 479/2008 je doloceno, da
drzavam Clanicam ni treba izvajati sistema rezerv, Ce (61)  Zaradi subsidiarnosti bi morale biti drzave ¢lanice odgo-
lahko dokazejo, da imajo na svojem celotnem ozemlju vorne za upravne dogovore o postopku prijave za
vzpostavljen ucinkovit sistem upravljanja pravic do zasa- premije za izkréitev. Morale bi svobodno dolociti
ditve. V tem primeru lahko drzava clanica za nekatere datum, do katerega morajo proizvajalci dokoncati ukrep
dele svojega ozemlja predvidi izvajanje sistema rezerv, za izkrcitve, da imajo na voljo dovolj casa za potrebna
druge pa drug ucinkovit sistem. DrZave clanice, ki Zelijo preverjanja pred izplacili, ki morajo biti izvedena do
izkoristiti moznost na podlagi navedenega ¢lena, morajo 15. oktobra.
biti sposobne dokazati obstoj tak$nega sistema in
potrebo po kakrsnih koli odstopanjih od dolocb poglavja
I naslova V navedene uredbe.
(62) Da se omogoci ucinkovita uporaba sredstev, rezerviranih
za ukrep izkr¢itve, morajo drzave clanice predvideti
(57)  V clenu 90(6) Uredbe (ES) st. 479/2008 je doloceno, da sistem, ki bo omogocal preveritev, ali so vloge za premije

se drzave clanice lahko odlocijo obdrzati prepoved
sajenja sort vinske trte najpozneje do 31. decembra
2018. Primerno je predvideti, da drzave ¢lanice, ki name-
ravajo izkoristiti to mozZnost, to pravocasno sporocijo
Komisiji.

ustrezno utemeljene, vkljuéno, ¢e je primerno, s pisno
zavezo, ki jo da proizvajalec, in obveznost, da nosi
stroske, nastale v zvezi z obravnavanjem njegovega
zahtevka, Ce se vloga umakne brez ustrezno utemeljenega
razloga.
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(63)  Zaradi preverjanja bi bilo treba premijo izplacati Sele po ali ¢e je locljivost daljinskega zaznavanja enaka ali viSja

(64)

(65)

(67)

(69)

opravljeni izkr¢itvi.

V ¢lenu 104(1) Uredbe (ES) $t. 479/2008 je predvidena
moznost, da drzave ¢lanice zavrnejo vse nadaljnje vloge
na podlagi sheme za izkréitev na svojem ozemlju ali v
neki regiji, ¢e skupna izkréena povrSina doseze 8 %
oziroma 10 %. Primerno je, da se od drzav clanic
zahteva, naj tako odlocitev sporocijo Komisiji.

Komisija mora za spremljanje izvajanja naslovov II in V
Uredbe (ES) $t. 479/2008 in ustrezno upravljanje trga
prejeti  ustrezne podatke o obsegu vinogradniskih
povrsin. V zvezi s tem je treba dolociti podrobnosti o
podatkih, ki se navedejo v popisu iz ¢lena 109 navedene
uredbe.

Za oblikovanje enotnejse podlage za placilo podpore za
prestrukturiranje in preusmeritev vinogradov, zeleno
trgatev in premijo za izkrCitev je primerno na ravni
Skupnosti dolociti pravila za izmero povrsin, se pravi,
dolociti, kaj ustreza povrsini, zasajeni z vinsko trto.

Treba je dolociti ukrepe za potrebne preglede, da se
zagotovi pravilna uporaba Uredbe (ES) $t. 479/2008 in
te uredbe, ter ustrezne sankcije, ki se bodo uporabile za
ugotovljene nepravilnosti. Ti ukrepi bi morali vkljucevati
posebne preglede in sankcije, ki se dolocijo na ravni
Skupnosti, kakor tudi dodatne nacionalne preglede in
sankcije. Pregledi in sankcije morajo biti odvracalni, ucin-
koviti in sorazmerni.

Vsako preverjanje obsega vinogradniskih povrsin bi
moralo temeljiti predvsem na registru vinogradov.

Glede na pomen preverjanja obsega vinogradniskih
povisin in sredstev, zajeth v shemo za izkrcitev, je
treba predvideti sistematino preverjanje  zadevnih
povrsin na kraju samem pred izkr¢itvijo in po njej.
Drzavam ¢lanicam, ki imajo na voljo zanesljivo grafi¢no
orodje in najnovejSe podatke o zadevni povrini, bi se
morala omogociti upravna preveritev pred izkréitvijo. Ker
se lahko za nadzor po izkrcitvi uporabi daljinsko zazna-
vanje za preveritev, ali je bila vinska trta dejansko
izkr¢ena, bi bilo treba dovoliti njegovo uporabo za to
(naknadno) fazo preverjanja. Glede na tezave pri izra¢unu
povrsine z daljinskim zaznavanjem je treba to metodo
dovoliti samo pri izkrcitvi celotnih vinogradniskih parcel

(70)

(71)

(72)

(73)

kot 1 m? Vsekakor je treba na kraju samem dejansko
opraviti vsaj preverjanje pred izkr¢itvijo ali preverjanje po
njej.

Za enotno uporabo dolo¢b v vinskem sektorju je treba
po eni strani sprejeti pravila za dolocitev nadzornih
postopkov, ki Ze veljagjo na nacionalni ravni in ravni
Skupnosti, ter po drugi zagotoviti neposredno sodelo-
vanje med organi, odgovornimi za nadzor v vinskem
sektorju.

Treba je sprejeti predpise, ki bodo urejali medsebojno
pomo¢ nacionalnih organov in Komisije pri zagotavljanju
pravilne uporabe predpisov za vinski sektor. Ti predpisi
ne bi smeli ovirati uporabe posebnih dolo¢b o izdatkih
Skupnosti, nacionalnih  kazenskih  postopkih  ali
postopkih za izrek upravnih kazni.

Drzave clanice bi morale zagotoviti ucinkovitost dela
organov, pristojnih za nadzor v vinskem sektorju. V ta
namen bi morale imenovati organ, pristojen za zvezo z
drugimi  drzavami clanicami in  Komisijo. Zelo
pomembno je tudi usklajevanje kontrolnih ukrepov
med pristojnimi organi v vseh drzavah clanicah, ¢e je
za preglede v vinskem sektorju pristojnih ve¢ organov.

Za enotno uporabo predpisov v vsej Skupnosti bi morale
drzave ¢lanice sprejeti potrebne ukrepe, da zagotovijo, da
ima osebje pristojnih organov ustrezna pooblastila za
preiskavo, da se zagotovi skladnost s predpisi.

Medsebojna odvisnost trgov vinskega sektorja se izraza v
razvoju trgovine med drzavami Cclanicami, zlasti v
stalnem povecevanju Stevila mednarodnih podjetij, ki
delujejo v sektorju, in moznostih iz predpisov o uprav-
ljanju sektorja, ki omogocajo, da se ukrepi s pomogjo ali
brez nje izvajajo v kraju, ki ni kraj porekla, ali da se
prenesejo tja. TakSen polozaj zahteva ve¢jo usklajenost
nadzornih postopkov in tesnejSe sodelovanje med razlic-
nimi organi, pristojnimi za nadzor.

Za ucinkovito sodelovanje med drzavami clanicami pri
uporabi predpisov o vinskem sektorju je treba pristojnim
organom drzav ¢lanic omogociti, da se bodo na zahtevo
lahko povezali s pristojnimi organi druge drzave clanice.
Treba je sestaviti predpise, s katerimi se bosta urejala to
povezovanje in pomoc.
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(76)  Zaradi zapletenega znacaja nekaterih zadev in nujnosti (84) Izotopska analiza je analitska metoda, ki se uporablja za
njihove ureditve je klju¢no, da pristojni organ, ki zaprosi nadzor in boj proti goljufiji v vinskem sektorju ter
za pomo¢, v dogovoru z drugim pristojnim organom zahteva visoko specializirano znanje in tehni¢no opremo.
imenuje pooblas¢ene uradnike, ki so navzoci pri izva- Vecina drzav clanic, ki je k Skupnosti pristopila leta
janju preiskav. 2004 ali 2007, ni opremljena za izvajanje tega postopka.
Da se zagotovi enotna uporaba nadzornih postopkov, bi
moralo za te drzave clanice analizo izvajati Skupno
raziskovalno sredi¢e, dokler ne bodo popolnoma
(77)  Pri resni nevarnosti goljufije ali goljufiji, ki zadeva eno ali opremljene in usposobljen za opravljanje te naloge.
ve¢ drzav clanic, je treba predvideti, da zadevni pristojni
organi lahko samodejno izvedejo postopek pomoci brez
predhodne prosnje.

(85) Izotopska analiza proizvodov iz grozdja in vina ter
razlaga rezultatov sta obcutljiva postopka, zato bi morala
biti banka podatkov SRS, da se omogo¢i enotna razlaga

(78)  Glede na znacaj informacij, izmenjanih v skladu s to rezultatov takih analiz, dostopna uradnim laboratorijem,
uredbo, morajo biti te informacije varovane kot poklicna ki uporabljajo ta analiticni postopek, na zahtevo pa tudi
tajnost. drugim uradnim organom drzav ¢lanic, ob upostevanju

nacel varstva osebnih podatkov.

(79  Z Uredbo (ES) §t. 2729/2000 se vzpostavlja banka
podatkov za izsledke analiz pri Skupnem raziskovalnem (86) Uredba (ES) §t. 2729/2000 vsebuje dolocbe o jemanju
srediscu (SRS) za usklajevanje analitskega nadzora na vzorcev, ki se posljejo uradnemu laboratoriju v drugi
celotnem obmocju Skupnosti, v Kateri se zbirajo anali- drzavi ¢lanici, in skupne dolocbe o jemanju vzorcev, ki
tiéni vzorci in porocila drzav clanic. se analizirajo z izotopskimi postopki. Te dolocbe je treba

prevzeti in jemanje vzorcev za banko podatkov Skup-
nosti upostevati kot poseben primer jemanja vzorcev
proizvodov iz grozdja in vina na podlagi sistema nepo-

(80)  Uporaba referen¢nih postopkov izotopskih analiz bo srednega sodelovanja med pristojnimi organi.
zagotovila ucinkovitejSe nadzorovanje obogatitve proiz-
vodov iz grozdja in vina ali dodajanja vode takim proiz-
vodom ali omogocila preveritev pravilnosti navedbe
izvora v povezavi z rezultati analiz drugih izotopskih ) ) o i
lastnosti. Da se olaj$a razlaga rezultatov teh analiz, je (87)  Da se zagotovi neprlstranskoVprevgrjar}]e, mora b}tl urad-
treba omogociti primerjavo teh rezultatov z rezultati, nikom pristojnega organa drzave c}am.c? omogoceno, da
predhodno pridobljenimi z enakimi postopki pri analizi Zaprostjo pristojni organ Vvdrugl erfM clamg, naj vzame
proizvodov s podobnimi lastnostmi, katerih izvor in vzorce. Uradnik, ki zaprosi za to, bi moral imeti dostop
proizvodnja sta dokazana. do vzetih vzorcev, treba pa mu je omogociti tudi, da

lahko dolo¢i laboratorij, ki bo analiziral vzorce.

(81) Izotopska analiza vina ali proizvodov iz vina se izvaja z
referenc¢nimi analitskimi pOStOpki iz ¢lena 31 Uredbe (ES) (88) Doloc¢iti je treba podrobna pravﬂa za uradno jemanje
§t. 479/2008. vzorcev na podlagi sodelovanja med pristojnimi organi

drzav clanic in za uporabo takih vzorcev. Ta pravila
morajo zagotoviti reprezentativnost in moznost preve-
tjanja rezultatov uradnih analiz po vsej Skupnosti.

(82)  Da se olajsa razlaga rezultatov, pridobljenih iz teh analiz,
ki se izvajajo v za to opremljenih laboratorijih v Skup-
nosti, in da se zagotovi primerljivost rezultatov, pridob-
ljenih v takih laboratorijih, je treba dolociti enotna  obrac kov. ki .
pravila za jemanje vzorcev grozdja ter za vinifikacijo in (89)  Da se poenostavi obracun stroskov, ki se nanasajo na
skladizene teh vzorcev. odvzem in Posﬂjan]e vzorcey, a.nahzno in or.ganol.eptmno

pregledovanje ter uporabo storitev strokovnjaka, je treba
sprejeti nacelo, da take stroske nosi organ, ki naroci
odvzem vzorcev ali storitve strokovnjaka.

(83) Da se zagotovita kakovost in primerljivost analiti¢nih
podatkov, je treba vzpostaviti sistem priznanih stan-
dardov kakovosti za laboratorije, ki jih dolo¢ijo drzave
¢lanice za izvajanje izotopskih analiz vzorcev za banko (90) V skladu s to uredbo je treba podrobneje opredeliti

podatkov.

dokazno moc¢ ugotovitev pri nadzorovanju.
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(91) Da se zagotovita nemoteno nadzorovanje in jemanje SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

(93)

(94)

(95)

vzorcev grozdja v vinogradih, je treba sprejeti dolocbe,
s katerimi se zainteresiranim strankam preprecuje
oviranje nadzora nad njimi in s katerimi se od njih
zahteva, naj omogocijo jemanje vzorcev in zagotovijo
potrebne podatke v skladu s to uredbo.

Treba je predvideti dolocbe o vrsti, obliki in sredstvih
obvesanja, potrebnih za izvajanje te uredbe. Ta morajo
vkljucevati sporocila drzav ¢lanic Komisiji.

Da se zagotovi postena in nadzorovana poraba prora-
¢una Skupnosti, je treba predvideti kazni s finan¢nimi
posledicami za drzave clanice, ki ne izpolnjujejo obvez-
nosti porocanja.

Podatke, potrebne za preverjanje in revidiranje izvajanja
dolocb te uredbe, bi morale drzave clanice hraniti
dolocen cas zaradi indpekcijskega nadzora.

Izplacila na podlagi naslovov II in V Uredbe (ES) st.
479/2008 bi se morala upravicencem izplacati v celoti.
Da se prepreci nepotrebna upravna obremenitev, je treba
drzavam clanicam omogociti, da lahko placajo pomo¢ za
zavarovanje prek zavarovalnic v skladu z dolocenimi

Pogoji.

Treba je sprejeti dolocbe za reSevanje primerov ocitne
napake, visje sile in drugih izjemnih okoli§¢in, da se
zagotovi pravicno obravnavanje proizvajalcev. Treba je
sprejeti predpise za umetno ustvarjene razmere, da se
preprecijo kakr$ne koli koristi, ki bi iz njih izhajale.

Treba je sprejeti dolocbe za nemoten prehod iz prej-
$njega v novi sistem, opisan v tej uredbi, in izvajanje
prehodnih dolo¢b iz ¢lena 128 Uredbe (ES) st
479/2008.

Upravljalni odbor za skupno ureditev kmetijskih trgov ni
dal mnenja v roku, ki ga je dolocil njegov predsednik —

1.

NASLOV 1
UVODNE DOLOCBE
Clen 1
Podrodje uporabe in uporaba izrazov

V tej uredbi so dolocena izvedbena pravila za uporabo

naslednjih dolo¢b Uredbe (ES) st. 479/2008:

(a) podpornih ukrepov (naslov II);

(b) trgovine s tretjimi drzavami (naslov IV);

(c) obsega vinogradniskih povrsin (naslov V);

(d) popisa iz ¢lena 109;

(e) nadzorovanja v vinskem sektorju (¢len 117) in

(f) izmer povrsin iz ¢lena 121(c).

Ta uredba ne vpliva na uporabo:

(a) posebnih dolocb o razmerju med drzavami ¢lanicami pri

prepreCevanju goljufij v vinskem sektorju, &e olajsajo
uporabo te uredbe;

(b) predpisov o:

2.

(i) kazenskih postopkih ali medsebojni pravni pomoc¢i med
drzavami ¢lanicami v kazenskih zadevah;

(ii) postopkih za izrek upravnih kazni.

Izrazi, uporabljeni v Uredbi (ES) $t. 479/2008, imajo v tej

uredbi enak pomen.
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NASLOV 1II
PODPORNI PROGRAMI
POGLAVJE 1
Postopek predloZitve
Clen 2
Prva predloZitev podpornih programov

1. Predlozitev osnutka podpornega programa iz ¢lena 5(1)
Uredbe (ES) $t. 479/2008 se nanasa na obdobje petih proracun-
skih let 2009-2013.

Drzave Clanice dajo z elektronskimi sredstvi Komisiji na voljo
osnutek svojih podpornih programov na predlogi iz Priloge I k
tej uredbi.

Podobno drzave ¢lanice predlozijo Komisiji svoje finan¢ne
nacrte za osnutek podpornega programa iz prvega pododstavka
na obrazcu iz Priloge IL

2. Drzave clanice obvestijo Komisijo o svoji zakonodaji v
zvezi z osnutkom podpornih programov iz odstavka 1,
potem ko jo sprejmejo ali sprementijo.

3. Drzave clanice, ki se odlocijo za prenos celotnega zneska
svojih nacionalnih virov od proracunskega leta 2010 naprej in
za celotno obdobje iz Priloge I k Uredbi (ES) $t. 479/2008 v
shemo enotnega placila, predlozijo obrazec iz Priloge II k tej
uredbi, ki ga ustrezno izpolnijo v ustrezni vrstici in ga pred
30. junijem 2008 predloZijo enkrat za vselej.

4. Drzave clanice, ki se odlo¢ijo za vzpostavitev svojega
podpornega programa, v katerega vkljucijo regionalne poseb-
nosti, lahko predlozijo tudi podrobnosti po regijah na obrazcu
iz Priloge III k tej uredbi.

5. Drzave ¢lanice so odgovorne za izdatke od dne, ko Komi-
sija prejme njihov podporni program, do zacetka njegovega
izvajanja v skladu s prvim pododstavkom ¢lena 5(2) Uredbe
(ES) st. 479/2008.

Clen 3
Spremembe podpornih programov

1. Revidirani programi iz ¢lena 5(2) Uredbe (ES) St
479/2008 se predlozijo Komisiji na obrazcu iz Priloge I k tej

uredbi, vkljuéno, ¢e je primerno, z revidiranim finan¢nim
nacrtom na obrazcu iz Priloge IV k tej uredbi.

Drzavam Clanicam iz ¢lena 5(4) Uredbe (ES) $t. 479/2008 ni
treba predloziti obrazca iz Priloge IV.

Drzave ¢lanice so odgovorne za izdatke od dne, ko Komisija
prejme njihov revidirani podporni program, do zaletka njego-
vega izvajanja v skladu z drugim pododstavkom c¢lena 5(2)
Uredbe (ES) &t. 479/2008.

2. Razen pri nujnih ukrepih zaradi naravnih nesre¢ se spre-
membe podpornih programov ne predlozijo ve¢ kot dvakrat v
proracunskem letu. Ce drZava ¢lanica ugotovi, da mora spreme-
niti svoj podporni program, ga predlozi najpozneje do 1. marca
in 30. junija vsako leto, ¢e je ustrezno, skupaj s:

(a) posodobljenimi razli¢Gicami podpornega programa na
obrazcu iz Priloge I in finan¢ne preglednice na obrazcu iz
Priloge 1V;

(b) razlogi za predlagane spremembe.

Vsak prenos v zvezi z ukrepom iz clena 9 Uredbe (ES) st.
479/2008 se priglasi do 1. decembra pred koledarskim letom,
v katerem se bo zacela uporabljati shema enotnega placila.

POGLAVJE 11
Upraviceni ukrepi
Oddelek 1
Promocija na trgih tretjih drzav
Clen 4
Upraviceni ukrepi in trgi

Vina iz ¢lena 10(2) Uredbe (ES) $t. 479/2008 so upravicena do
promocije na trgih tretjih drzav:

(a) ¢e so proizvodi namenjeni neposredni porabi in zanje
obstajajo izvozne moznosti ali potencialne moznosti
prodaje v ciljnih tretjih drzavah ter imajo visoko dodano
vrednost;

(b) ¢e se poreklo proizvoda navede na podlagi informacijskega
ali promocijskega ukrepa pri vinu z geografsko oznacbo;
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(c) ¢e je dejavnost, ki prejema podporo, jasno opredeljena,
vklju¢no s specifikacijo proizvodov, ki se lahko upostevajo,
trzenjem in predvidenimi stroski;

(d) ¢e se nekemu upravi¢encu v neki tretji drzavi zagotavlja
pomo¢ za promocijo in informiranje najvec tri leta;

() ¢e informativna in/ali promocijska sporocila temeljijo na
dejanski kakovosti vina ter so v skladu z zakonodajo, ki
se uporablja v tretjih drzavah, katerim so namenjena;

(f) upravi¢enci morajo imeti dovolj velike zmogljivosti, da se
lahko spoprimejo s posebnimi omejitvami trgovine s
tretjimi drzavami, in vire, ki zagotavljajo ¢im ucinkovitejse
izvajanje ukrepa. Drzave clanice zlasti preverijo, da bo na
voljo dovolj proizvodov tako glede kakovosti kot koli¢ine,
ki bodo po izvedenem promocijskem ukrepu dolgoro¢no
zadovoljili trzno povprasevanje.

Upravicenci so lahko zasebna podjetja in panoZne organizacije,
organizacije proizvajalcev, medpanozne organizacije, ali ¢e tako
dolo¢i drzava clanica, javne organizacije. Nikakor pa drzave
¢lanice ne imenujejo javne organizacije za edinega upravicenca
promocijskega ukrepa.

Prednost se da mikro ter malim in srednje velikim podjetjem v
smislu  Priporocila Komisije 2003/361/ES () in skupnim
blagovnim znamkam.

Da se prepreci zloraba sheme, se na splosno ne sme dovoliti
sprememba elementov iz odstavkov (a) in (c) med trajanjem
podpornih ukrepov, razen &e se ne dokaze, da bi take spre-
membe omogocile boljSe izvajanje.

Clen 5
Postopek izbire

1.  Drzave ¢lanice dolocijo postopek prijave, s katerim se
zagotovijo podrobna pravila zlasti za:

(a) preveritev izpolnjevanja zahtev in meril iz ¢lena 4;

(b) roke za predlozitev vlog in preveritev ustreznosti vsakega
predlaganega ukrepa;

() UL L 124, 20.5.2003, str. 36.

(c) ureditev zadevnih proizvodov in njihovega trzenja v skladu
z dolo¢bami iz te uredbe, nacionalnimi predpisi in ustrezno
specifikacijo;

(d) ureditev sklepanja pogodb, vklju¢no z mogocimi standard-
nimi obrazci, poloZitvijo var¢ine in nakazili predplacil;

(e) oceno katerega koli dolo¢enega podpornega ukrepa.

2. Drzave ¢lanice izberejo vlogo zlasti na podlagi naslednjih
meril:

(a) skladnosti med predlaganimi strategijami in zastavljenimi
cilji;

(b) kakovosti predlaganih ukrepov;

(c) njihovega verjetnega vpliva in uspe$nosti pri povecanju
povpraSevanja po zadevnih proizvodih;

(d) zagotovil, da je vsak vkljuceni subjekt uspe$nen in ima
dostop do zahtevanih tehni¢nih zmogljivosti ter da stroski
ukrepa, ki ga nameravajo sami izvesti ne presegajo
obicajnih trznih cen.

3. Drzave clanice po pregledu vlog izberejo ekonomsko
najugodnejSe in sestavijo seznam na podlagi razpolozljivih sred-
stev ter ga posljejo Komisiji na obrazcu iz Priloge VIII, da se
lahko obvestijo druge drzave c¢lanice in se poveca skladnost
ukrepa.

4. Dve ali ve¢ drzav ¢lanic se lahko odlo¢i in izbere skupen
promocijski ukrep. Zavezejo se, da bodo prispevale k njego-
vemu financiranju in vzpostavile medsebojno upravno sodelo-
vanje, da se olaj$ajo spremljanje, izvajanje in nadzor.

5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so vse nacionalno ali regio-
nalno podprte kampanje v skladu z ukrepi, ki se financirajo na
podlagi Uredbe (ES) st. 3/2008 ali Uredbe (ES) $t. 1698/2005,
in ukrepi, ki se financirajo z nacionalnimi in regionalnimi
kampanjami.

6. V skladu s ¢lenom 10 Uredbe (ES) t. 479/2008 se
podpora ne dodeli za neki ukrep, ki se podpre v skladu s
¢lenom 20(c)(iii) Uredbe (ES) §t. 1698/2005 ali ¢lenom 2(3)
Uredbe (ES) st. 3/2008.
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7. Drzave clanice lahko dolocijo, da se podpora izplaca
vnaprej pred izvedbo ukrepa, ¢e upravi¢enec polozi vari¢ino.

8. Ce drzave ¢lanice dodelijo nacionalno pomo¢ za promo-
cijo, to sporocijo v ustreznem delu prilog I, V, VII in VIII k tej
uredbi.

Oddelek 2

Prestrukturiranje in preusmeritev
vinogradov

Clen 6
Opredelitev

Za namene drugega pododstavka ¢lena 11(3) Uredbe (ES) st.
479/2008 ,obicajna obnova vinogradov, ki se jim je iztekla
naravna Zivljenjska doba“ pomeni vnovino zasaditev istega
zemljis¢a z isto sorto po istem sistemu gojenja vinske trte.
Drzave clanice lahko dolocijo dodatne specifikacije, zlasti
glede starosti vinogradov, ki se nadomestijo.

Clen 7
Postopek in vloge

1. Drzave clanice dolocijo:

(a) roke za izvedbo prestrukturiranja, ki ne sme biti daljSe od
petih let;

(b) organizacije ali posameznike, ki lahko predloZijo osnutke
vlog;

(c) nepristranska merila za njihovo prednostno razvrstitev v
skladu s ¢lenom 104(9) Uredbe (ES) $t. 479/2008;

(d) vsebino zahtevka, ki vkljucuje podrobne opise predlaganih
ukrepov in predlagane roke za njihovo izvedbo;

(e) postopek za predlozitev in odobritev zahtevka, v katerem so
doloceni zlasti roki za predloZitev zahtevkov in nepri-
stranska merila za njihovo prednostno razvrstitev;

(f) zahtevo, da morajo biti v vseh zahtevkih za vsako prora-
Cunsko leto navedeni ukrepi, ki se bodo izvedli v zadevnem

proracunskem letu, povrsina, na katero se posamezni ukrep
nanasa, in postopki za spremljanje izvajanja.

2. Drzave dlanice lahko dolocijo najmanjSo povrsino, ki je
upraviena do podpore za prestrukturiranje in preusmeritev, in
najmanjSo povrsino, ki nastane s prestrukturiranjem in
preusmeritvijo, ter odstopanja od te zahteve, ki jih je treba
ustrezno utemeljiti na podlagi nepristranskih meril.

Clen 8
Visina podpore

Ob upostevanju dolocb ¢lena 11 Uredbe (ES) st. 479/2008 in
tega poglavija drzave clanice sprejmejo predpise o natanénem
podrocju uporabe in viSini dodeljene pomoci. V teh predpisih
se lahko zlasti pri pavSalnih placilih predvidita najvi§ja dovo-
ljena visina pomoci na hektar in prilagoditev pomo¢i na podlagi
nepristranskih meril. Ce uporabljene pravice do vnovicne zasa-
ditve niso posledica prestrukturiranja in da se prepreci izkriv-
ljanje konkurence, se pomo¢ ustrezno zmanjsa za upostevanje
dejstva, da uporaba pravic do vnovi¢ne zasaditve ni povzrocila
stroskov za izkr¢itev.

Pomot se izplaca za zasajeno povrsino, ki se dolo¢i v skladu s
clenom 75(1).

Pripravijo se predpisi, da se zagotovi izpolnitev cilja sheme.

Clen 9
Finan¢no poslovodenje

1. Podpora se izplaca, ko se potrdi, da so bili en ukrep ali vsi
ukrepi iz vloge za pomoc¢, za katere je drzava clanica izbrala
upravljanje, izvedeni in preverjeni na kraju samem.

Podpora se obicajno lahko izplaca Sele po izvedbi vseh ukrepov,
kljub temu se podpora izplaca za posamezne izvedene ukrepe,
¢e preostalih ukrepov ni bilo mogoce izvesti zaradi visje sile ali
izjemnih okolis¢in v smislu ¢lena 40(4) Uredbe (ES) st
1782/2003 ().

Ce se s preverjanjem pokaze, da celovit ukrep iz vloge za
podporo ni bil v celoti izveden iz razlogov, ki niso visja sila
ali izjemne okolis¢ine v smislu ¢lena 40(4) Uredbe (ES) st.
1782/2003, in &e je bila podpora izplatana po posameznih
ukrepih, ki so del celovitega ukrepa iz vloge za podporo, se
drzave ¢lanice odlodijo izterjati pla¢ano pomoc.

() UL L 270, 21.10.2003, str. 1.
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2. Kot izjemo od odstavka 1 lahko drzave ¢lanice predvidijo,
da se pomoc¢ za neki ukrep ali vse ukrepe iz vloge za pomoc
proizvajalcem izplaca kot predplacilo pred izvedbo katerega koli
ukrepa, Ce se je izvajanje Ze zacelo in &e je upravicenec polozil
var§¢ino. Za namene Uredbe (EGS) st. 2220/85 (1) je treba
zadevne ukrepe izvesti do konca drugega vinskega leta po
prejemu predplacila.

To obdobje lahko drzava ¢lanica prilagodi, ce:

(a) so zadevne povrine sestavni del obmocja, prizadetega v
naravni nesreci, ki jo priznajo pristojni organi zadevne
drzave clanice;

(b) se predvideni ukrepi ne morejo izvesti zaradi zdravstvenih
tezav sadilnega materiala, kar potrdi organ, ki ga prizna
zadevna drzava clanica.

Da se pomo¢ izplaca kot predplacilo, morajo biti v celoti izve-
deni vsi drugi ukrepi na isti povrsini, za katere je pridelovalec
prav tako prejel predplacilo.

Ce se s preverjanjem pokaze, da ukrep iz vloge za pomo¢ ni bil
v celoti izveden, zanj pa je bilo izplatano predplacilo, lahko
drzave ¢lanice uporabijo kazni.

Clen 10
Prehodni ukrepi

Drzave ¢lanice lahko dovolijo preoblikovanje prestrukturiranja,
ki poteka in ki je bilo predvideno na podlagi uporabe ¢lena 11
Uredbe (ES) $t. 1493/1999, v novo prestrukturiranje na podlagi
uporabe clena 11(3) Uredbe (ES) st. 479/2008, Ce:

(a) se taksno preoblikovanje financira s sredstvi iz podpornega
programa za ukrep v skladu s ¢lenom 11(3) Uredbe (ES) t.
479]2008;

(b) nadaljnje izvajanje ukrepa, po potrebi po prilagoditvah,
izpolnjuje pogoje iz tega ¢lena.

Oddelek 3
Zelena trgatev
Clen 11
Opredelitev zelene trgatve
Za namene ¢lena 12 Uredbe (ES) $t. 479/2008 in tega oddelka

se primer, ko komercialno grozdje ostane na trti na koncu

() UL L 205, 3.8.1985, str. 5. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t 1913/2006 (UL L 365, 21.12.2006, str. 52).

obicajnega proizvodnega cikla (opustitev trgatve), ne Steje za
zeleno trgatev.

Povrsina katere koli parcele, ki prejema pomo¢ za zeleno
trgatev, se ne upoSteva pri izracunu omejitev pridelka iz
tehni¢nih specifikacij za vino z geografsko oznacbo.

Clen 12
Pogoji za izvedbo zelene trgatve

1.V zvezi z ukrepom zelene trgatve drzave clanice:

(a) sprejmejo podrobne dolocbe o izvedbi ukrepa, vkljuéno s:

(i) predhodno priglasitvijo zelene trgatve;

(ii) zneskom izplacanega nadomestila;

(ili) predpisi, s katerimi se zagotavlja, da se bodo zadevne
povriine vzdrzevale v dobrem rastnem stanju in da
uporaba ukrepa ne bo negativno vpliva na okolje niti
ne bo imela neugodnih fitosanitarnih posledic, in
omogocajo preveritev, ali se ukrep izvaja pravilno; v
zvezi s temi cilji lahko drzave c¢lanice uporabijo
omejitve ukrepa na podlagi nepristranskih in nediskri-
minacijskih  meril, vkljuéno z doloditvijo ¢asovnega
okvira za razlicne sorte, okoljskimi in fitosanitarnimi
tveganji ali metodo;

(b) dolocijo rok za oddajo vlog za zeleno trgatev med 15.
aprilom in 31. majem vsako leto;

(c) do 31. maja predvidijo razmere na trgu, ki utemeljujejo
vlogo za zeleno trgatev za vnovino vzpostavitev trznega
ravnoteZja in preprecitev krize;

(d) zagotovijo, da se ukrep pravilno izvaja, s preverjanjem, ali
zelena trgatev uspe$no poteka; povrsine, ki prejmejo pomoc
za zeleno trgatev, se sistemati¢no preverijo na kraju samem
po izvedbi; preverijo se tiste parcele, ki so navedene v vlogi
za pomoc.
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Nadzor iz tocke (d) prvega pododstavka vkljucuje:

(i) preveritev, ali zadevni vinograd obstaja in ali je dolo-
Cena povrSina ustrezno negovana;

(i) ali so bili vsi grozdi v celoti odstranjeni ali uniceni;

(i) katera metoda je bila uporabljena; vsak kmet, ki odda
vlogo za pomo¢ za zeleno trgatev, hrani dokazila o
stroskih ukrepa.

Za zagotovitev, da na parceli, ki prejema podporo, ne
ostane ni¢ grozdja za trg, vsa preverjanja potekajo med
15. junijem in 31. julijem vsako leto, vsekakor pa se opra-
vijo do obiajnega Casa zorenja (faza M po Baggioliniju, faza
BBCH 83) na kateri koli dolo¢eni povrsini.

2. Zaisto parcelo se za zeleno trgatev ne sme zaprositi dve
leti zapored.

3. Pri popolnoma ali deloma poskodovanem pridelku, zlasti
zaradi naravne nesreCe v smislu ¢lena 2(8) Uredbe Komisije (ES)
§t. 1857/2006 (') pred datumom zelene trgatve, se pomoc ne

dodeli.

4. Pri popolni ali delni $kodi, ki se pojavi med placilom
pomoci za zeleno trgatev in obdobjem trgatve, se za povrsino,
ki Ze prejema pomo¢, ne sme dodeliti finan¢na odskodnina na
podlagi zavarovanja pridelka.

Clen 13
Postopek prijave

1. Drzave clanice dolocijo postopek prijave, v katerem so
predvideni zlasti primerna premija za zadevnega proizvajalca
in podatki, ki se zahtevajo ob predlozitvi vloge. Vloga vsebuje
podrobnosti o povrsini, povpreénem pridelku, metodi, ki jo je
treba uporabiti, ter sorti grozdja in vrsti vina, ki se iz njega
prideluje.

2. Drzave clanice preverijo, ali so vloge ustrezno utemeljene.
V ta namen lahko predvidijo, da se proizvajalec pisno obveze na
podlagi vloge. Ce zadevni proizvajalec vlogo umakne brez
ustrezno utemeljenega razloga, lahko zanj predvidijo, da mora
nositi stroske, nastale v zvezi z obravnavanjem njegovega
zahtevka.

() UL L 358, 16.12.2006, str. 3.

Clen 14
Nadomestilo

1. Drzave clanice vsako leto izraunajo neposredne stroske
zelene trgatve po razlicnih metodah: rocni, mehanski in
kemicni, ki jih dovolijo v skladu s ¢lenom 12(1)(a)(ii). Ce se
za isto povr§ino uporabi ve¢ metod, se nadomestilo izracuna na
podlagi najcenejse.

2. Drzave c¢lanice opredelijo izgubo prihodka zaradi zelene
trgatve na podlagi nepristranskih in nediskriminacijskih meril.

Ob upostevanju ¢lena 12(4) Uredbe (ES) $t. 479/2008 drzave
¢lanice dolocijo visino pomoci iz ¢lena 12(3) te uredbe na
podlagi standardnih stroskov in standardnih predpostavk o
izgubi dohodka. Drzave ¢lanice zagotovijo, da izracuni:

(a) vsebujejo samo elemente, ki se lahko preverijo;

(b) temeljijo na Stevilkah, ki so ustrezno strokovno utemeljene;

(¢c) jasno navajajo vir podatkov;

(d) so razlicni, da se upostevajo regionalne ali lokalne razmere,
kot je ustrezno.

Premija se izplaca za zasajeno povrsino, ki se dolo¢i v skladu s
clenom 75(1) te uredbe.

Oddelek 4
Vzajemni skladi
Clen 15
Visina pomoci
Drzave ¢lanice lahko v svoj podporni program uvedejo ukrep iz

¢lena 13 Uredbe (ES) $t. 479/2008 v skladu z naslednjimi
pravili:

(a) obdobje zagotavljanja pomoci ne sme biti daljse od treh let;

(b) podpora za upravne stroske ustanavljanja vzajemnih skladov
se v prvem, drugem in tretjem letu delovanja vzajemnega
sklada omeji na naslednji delez prispevka proizvajalcev k
vzajemnemu skladu v prvem, drugem in tretjem letu njego-
vega delovanja:
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(i) na 10 %, 8 % in 4 % v drzavah c¢lanicah, ki so pristopile
k Skupnosti 1. maja 2004 ali pozneje;

(ii) 5% 4% in 2% v drugih drzavah ¢lanicah;

(c) drzave clanice lahko dolocijo zgornje meje zneskov
upravnih stroskov, ki jih je mogoce prejeti za ustanovitev
vzajemnih skladov;

(d) drzave clanice sprejmejo podrobne dolocbe za izvajanje tega
ukrepa.

Oddelek 5
Zavarovanje pridelka
Clen 16
Pogoji za upravicenost

Drzave ¢lanice lahko v svoj podporni program uvedejo ukrep iz
¢lena 14 Uredbe (ES) $t. 479/2008 v skladu z naslednjimi
pravili:

(a) drzave clanice sprejmejo podrobne dolotbe o izvajanju
ukrepov za zavarovanje pridelkov, vklju¢no z dolocbami, s
katerimi se zagotavlja, da ukrepi za zavarovanje pridelkov
ne izkrivljajo konkurence na zavarovalniskem trgu;

(b) proizvajalci, ki oddajo vlogo za pomo¢, dajo svojo zavaro-
valno polico na voljo nacionalnim organom, da omogocijo
drzavam ¢lanicam upostevanje pogoja iz ¢lena 14(2) Uredbe
(ES) st. 479/2008;

(c) drzave clanice doloc¢ijo zgornje meje zneskov, ki jih je
mogole prejeti za pomoé, da se upostevajo pogoji iz
¢lena 14(3) Uredbe (ES) $t. 479/2008. Ce je ustrezno,
lahko drzave c¢lanice dolocijo stopnjo pomoc¢i na podlagi
standardnih stroskov in standardnih predpostavk o izgubi
dohodka. Drzave clanice zagotovijo, da izracuni:

(i) vsebujejo samo preverljive elemente;

(ii) temeljijo na Stevilkah, ki so ustrezno strokovno uteme-
ljene;

(iii) jasno navajajo vir podatkov;

(iv) so razlicni, da se upoStevajo regionalne ali lokalne
razmere, kot je ustrezno.

Za namene ¢lena 14 Uredbe (ES) $t. 479/2008 imajo ,neugodne
vremenske razmere, ki se lahko izenacijo z naravnimi nesre-
cami“ enak pomen kot v ¢lenu 2(8) Uredbe Komisije (ES) st.
1857/2006.

Ce drzave clanice dodelijo nacionalno pomo¢ za zavarovanje
pridelkov, to sporocijo v ustreznem delu prilog I, V in VII k
tej uredbi.

Oddelek 6
nalozbe
Clen 17
Upraviceni ukrepi

Nalozbe, ki prejmejo pomo¢, upostevajo standarde Skupnosti, ki
se uporabljajo za zadevno nalozbo.

Upraviceni izdatki so:

(a) gradnja, nakup, vkljuno z zakupom, ali posodobitev nepre-
micnin;

(b) nakup ali zakup novih strojev in opreme, vkljuéno z racu-
nalnisko programsko opremo, do trzne vrednosti sredstva;
drugi stroski, povezani z zakupno pogodbo, kot so marza
najemodajalca, stroski refinanciranja obresti, rezijski stroski,
zavarovalne takse, ne veljajo za upravicene izdatke;

(c) splosni stroski, povezani z izdatki iz tock (a) in (b), na
primer placila arhitektom in inZenirjem ter stroski sveto-
vanja, Studije izvedljivosti, pridobitev patentnih pravic in
licenc.

Z odstopanjem od tocke (b) lahko drzave clanice v ustrezno
utemeljenih primerih dolocijo pogoje, v katerih se nakup
rabljene opreme lahko 3teje za upraviceni izdatek, in sicer
samo za mikro ter mala in srednje velika podjetia v smislu
Priporocila Komisije 2003/361/ES (1).

Preproste nadomestne nalozbe niso upraviceni izdatek, da se
zagotovi, da te nalozbe izpolnjujejo cilj ukrepa, tj. izboljsanje
v smislu prilagoditve trZnemu povprasevanju in povecanje
konkurené¢nosti v predelovalni verigi.

() UL L 124, 20.5.2003, str. 36.
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Ukrepi, upraviceni do pomo¢i za razvoj novih proizvodov Odstranjevanje stranskih proizvodov

Stroski razvoja novih proizvodov, postopkov in tehnologij iz Clen 21

¢lena 15(1)(b) Uredbe (ES) t. 479/2008 se nanasajo na priprav-
ljalne dejavnosti, kot so razvoj in preskusanje nacrtov, proiz-
vodov, postopkov in tehnologij, ter materialne infali nemate-
rialne nalozbe, povezane s tem, pred uporabo novorazvitih
proizvodov, postopkov in tehnologij v komercialne namene.

Preproste nadomestne nalozbe niso upraviceni izdatek, da se
zagotovi, da ta pomoc¢ izpolnjuje cilj ukrepa, tj. izboljSanje v
smislu prilagoditve trznemu povprasevanju in povecanje konku-
rencnosti.

Clen 19
Finan¢no poslovanje

Razen v primeru vi§je sile ali v izjemnih okoli§¢inah v smislu
¢lena 40(4) Uredbe (ES) $t. 17822003, ki se pojavijo v ¢asu, ko
bi bilo treba izvesti nalozbe, se pomo¢ izplaca, ko se potrdi, da
so bile vse nalozbe iz vloge za pomo¢ izvedene in preverjene na
kraju samem.

Upravicenci investicijske pomoci lahko zaprosijo pristojne
placilne agencije, naj jim izplacajo predplacilo, ¢e je ta moznost
vkljuCena v nacionalni podporni program.

Znesek predplacila ne presega 20 % drzavne pomoci za
nalozbo, pogoj za izplacilo pa je odprtje ban¢ne garancije ali
enakovrednega jamstva v visini 110 % zneska predplacila.

Garancija se sprosti, ko pristojna placilna agencija ugotovi, da je
znesek dejanskih izdatkov, ki ustrezajo drzavni pomoci, pove-
zani z nalozbo, presegel znesek predplacila.

Clen 20
ZdruZljivost in skladnost

Pomo¢ se ne dodeli za trzenje, ki je prejelo pomo¢ v skladu s
¢lenom 10 Uredbe (ES) $t. 479/2008.

Ce drzave ¢lanice dodelijo nacionalno pomo¢ za nalozbe, to
sporocijo v ustreznem delu obrazcev iz prilog I, V in VII k
tej uredbi.

Dolo¢itev najniZjega odstotka alkohola

1.  Ob upostevanju tocke 1 Priloge VID k Uredbi (ES) st.
479/2008 drzave clanice dolocijo volumenski odstotek alko-
hola, ki ga morajo vsebovati stranski proizvodi v primerjavi z
alkoholom, ki ga vsebuje proizvedeno vino. Drzave clanice

stranskih in nediskriminacijskih meril.

2. Ce ustrezni odstotek, ki ga doloc¢ijo drzave ¢lanice na
podlagi prvega odstavka, ni dosezen, potem morajo zavezanci
dobaviti ustrezno koli¢ino vina iz lastne proizvodnje, da se tako
doseze ustrezni odstotek.

3. Za dolocitev volumenskega odstotka alkohola, ki ga
vsebujejo stranski proizvodi v primerjavi z alkoholom, ki ga
vsebuje proizvedeno vino, veljajo za razlicna vinorodna
obmogja naslednji standardni volumenski delezi dejanskega
alkohola:

(a) 8,0% za obmodgje A;

(b) 8,5 % za obmocje B;

(©) 9,0 % za obmocje C;

(d) 9,5% za obmogje C II;

(¢) 10,0 % za obmogje C IIL

Clen 22
Odstranjevanje stranskih proizvodov

Proizvajalci morajo stranske proizvode vinarstva ali katere koli
druge predelave grozdja umakniti pod nadzorom in ob uposte-
vanju naslednjih pogojev:

(a) stranski proizvodi se umaknejo takoj, najpozneje pa na
koncu vinskega leta, v katerem so bili pridobljeni; drzave
¢lanice lahko dolocijo zgodnejsi datum; umik se skupaj z
oceno koli¢in zapiSe v evidence, ki se vodijo v skladu s
¢lenom 112(2) Uredbe (ES) st. 479/2008, ali pa ga potrdi
pristojni organ;

(b) umik se izvede ob upostevanju veljavne zakonodaje Skup-
nosti, zlasti v zvezi z okoljem.
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Za umik zadevnih vinskih usedlin se steje, da je bil izveden, ko
so bile usedline denaturirane, da jih ne bi bilo ve¢ mogoce
uporabiti za proizvodnjo vina, in ko je bila dostava denaturi-
ranih usedlin tretjim strankam zapisana v evidencah, ki se
vodijo v skladu s ¢lenom 112(2) Uredbe (ES) st. 479/2008.
Drzave clanice sprejmejo vse potrebne ukrepe, da zagotovijo
preverjanje takih transakcij. Lahko imajo sistem predhodnega
priznavanja zadevnih tretjih strank.

Drzave c¢lanice se lahko odlocijo, da proizvajalcem, ki med
zadevnim vinskim letom sami ali v lastnih prostorih ne proiz-
vedejo ve€ kot 25 hektolitrov vina ali mosta, ni treba umakniti
lastnih stranskih proizvodov.

Clen 23
Odstranjevanje z destilacijo stranskih proizvodov

1. Proizvajalci lahko izpolnijo obveznost, da morajo deloma
ali v celoti odstraniti stranske proizvode proizvodnje vina ali
katere koli druge predelave grozdja, z oddajo stranskih proiz-
vodov v destilacijo.

2. Drzave ¢lanice lahko na podlagi nepristranskih in nediskri-
minacijskih meril zahtevajo, naj postane oddaja dela ali vseh
stranskih proizvodov proizvodnje vina ali katere koli druge
predelave grozdja obvezna za nekatere ali vse njihove proizva-
jalce. Ta obveznost se lahko izpolni tudi z oddajo vina industriji
za proizvodnjo kisa.

3. Ustrezne drzave ¢lanice lahko uvedejo sistem certificiranja
destilarn v skladu s postopkom, ki ga same dolocijo.

Clen 24
Namen pomoci

1.  Pomo¢ iz ¢lena 16 Uredbe (ES) $t. 479/2008 se ob
upostevanju pogoja iz odstavka 3 in na podlagi omejitev
drugega pododstavka odstavka 1 istega clena izplaca desti-
larnam, ki predelajo proizvode, oddane v destilacijo, v surov
alkohol z volumenskim delezem alkohola najmanj 92 vol. %.

2. Ustrezna pomo¢ vkljucuje pavsalni znesek, namenjen za
nadomestilo stroskov zbiranja teh proizvodov, ki se premestijo
iz destilarne k proizvajalcu, ¢e slednji nosi ustrezne stroske.

3. Drzave clanice lahko omogocijo vnaprej$nje izplacilo
podpore, ¢e je upravicenec polozil variéino.

4. Drzave c¢lanice sprejmejo podrobna pravila za uporabo
ukrepa iz tega clena.

Clen 25
Znesek pomodi

1. Najvigji znesek pomoli iz ¢lena 16 Uredbe (ES) st
4792008, ki se izplaca destilarnam, se dolo¢i z volumenskim
delezem alkohola in na hektoliter na naslednji nacin:

(a) za surovi alkohol, pridobljen iz tropin: 1,1 EUR/%vol./hl;

(b) za surovi alkohol, pridoblijen iz vina in drozi: 0,5
EUR/%vol./hl.

2. Drzave clanice v okviru omejitev iz odstavka 1 na podlagi
nepristranskih in nediskriminacijskih meril dolocijo znesek
pomodi in pavsalni znesek za nadomestilo stroskov zbiranja
iz clena 24(2) ter ju sporocijo Komisiji v ustreznem delu
obrazcev iz prilog I, V in VIL Ta dva zneska se lahko na podlagi
nepristranskih in nediskriminacijskih meril prilagodita razli¢énim
proizvodnim tipologijam.

Oddelek 8
Destilacija pitnega alkohola
Clen 26
Namen pomoci

1. Pomo¢ iz ¢lena 17 Uredbe (ES) $t. 479/2008 se ob
upostevanju pogojev iz navedene uredbe na podlagi nepristran-
skih in nediskriminacijskih meril dodeli proizvajalcem, katerih
proizvodnja je namenjena za konéno uporabo za proizvodnjo
vinskih destilatov za sektor pitnega alkohola.

2. Pomoc¢ se lahko izplaca proizvajalcem vina, ki sami niso
pridelovalci grozdja.

3. Drzave clanice lahko omogocijo vnaprej$nje izplacilo
podpore, &e je upravi¢enec polozil variéino.

4. Drzave clanice sprejmejo podrobna pravila za uporabo
ukrepa iz tega ¢lena.

Clen 27
Znesek pomodi

Drzave ¢lanice dolocijo zneske pomoci na hektar in jih sporo-
¢ijo Komisiji v ustreznem delu prilog I, V in VIL Ti zneski se
lahko na podlagi nepristranskih in nediskriminacijskih meril
prilagodijo, zlasti v skladu z obmocjem in pogoji proizvodnje.
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Oddelek 9
Krizna destilacija
Clen 28
Opredelitev ukrepa

1. Ob upostevanju pogoja iz odstavka 1 clena 18 Uredbe
(ES) st. 479/2008 in na podlagi omejitev razpoloZljivega prora-
¢una iz odstavkov 4 in 5 istega ¢lena drzave clanice, ki uvedejo
krizno destilacijo na delu svojega ozemlja ali celotnem svojem
ozemlju za eno ali ve¢ kategorij vin na podlagi nepristranskih in
nediskriminacijskih meril, o tem obvestijo Komisijo prek spre-
membe svojih podpornih programov.

2. Drzave ¢lanice lahko zahtevajo, naj ta destilacija postane
obvezna za nekatere ali vse njihove proizvajalce na podlagi
nepristranskih in nediskriminacijskih meril.

3. Drzave clanice sprejmejo podrobna pravila za uporabo
ukrepa iz tega clena.

Clen 29
Postopki pomoci

1. Pomo¢ iz ¢lena 18 Uredbe (ES) $t. 479/2008 se ob
upostevanju pogoja iz odstavka 3 istega Clena izplaca desti-
larnam, ki predelajo vino v surov alkohol z volumenskim
delezem alkohola najmanj 92 vol. %.

2. Pomo¢ lahko vklju¢uje najniZjo ceno, ki jo destilarne
posredujejo proizvajalcem vina.

3. Drzave clanice lahko omogocijo vnaprej$nje izplacilo
podpore, &e je upravi¢enec polozil var§éino.

Clen 30
Znesek pomodi

1. Drzave ¢lanice dolocijo znesek pomodi, in &e je ustrezno,
najnizjo ceno za proizvajalce vina iz clena 29 te uredbe ter ju
sporocijo Komisiji v ustreznem delu obrazcev iz prilog I, V in
VIL Ti zneski se lahko na podlagi nepristranskih in nediskrimi-
nacijskih meril prilagodijo, zlasti po obmogjih proizvodnje in
kategorijah vina. Vsekakor se pomo¢ dolo¢i tako, da cena, ki se
placa proizvajalcem vina, ne preseZe trine cene za ustrezno
obmodje proizvodnje in kategorijo vina.

2. Ce je primerno, drzave clanice ustrezno zniZajo najnizjo
ceno proizvajalcem vina, ki so mu povecali volumenski delez

alkohola z dodatkom saharoze ali mosta, za katera so prejeli
pomo¢ iz ¢lena 19 Uredbe (ES) st. 479/2008.

Clen 31
Nacionalna pomo¢

Ce drzave ¢lanice dodelijo nacionalno pomo¢ za krizno destila-
cijo, vodijo evidenco o podrobnostih vsake dodeljene pomoci in
njenem rezultatu. To sporocijo v ustrezni vrstici iz prilog II, III
in IV.

Oddelek 10
Uporaba zgoslenega grozdnega mosta
Clen 32
Namen pomoci

1. Pomo¢ iz ¢lena 19 Uredbe (ES) §t. 479/2008 se dodeli
proizvajalcem vina, ki za povecanje volumenskega deleza dejan-
skega alkohola proizvodov iz tocke A Priloge V(C) k Uredbi (ES)
§t. 479/2008 uporabljajo zgoiCeni grozdni most in precisceni
zgo$eni grozdni most, proizveden v Skupnosti.

2. Drzave clanice lahko omogocijo vnaprej$nje izplacilo
podpore, ¢e je upravicenec polozil vari¢ino.

3. Drzave clanice sprejmejo podrobna pravila za uporabo
ukrepa iz tega ¢lena.

Clen 33
Znesek pomodi

1. Najvisji znesek pomoci iz ¢lena 19(1) Uredbe (ES) st.
479/2008 se doloci, kot sledi, na podlagi mogocega volumen-
skega deleza alkohola (vol. %) na hektoliter, in za naslednje
kategorije proizvodov:

(a) zgosceni grozdni most: 1,699 EUR/%vol./hl;

(b) precisceni zgosceni grozdni most: 2,206 EUR/%vol./hl.

2. Drzave clanice v okviru omejitev iz odstavka 1 na podlagi
nepristranskih in nediskriminacijskih meril dolo¢ijo znesek
pomoci za vsako kategorijo proizvodov in ga sporocijo Komisiji
v ustreznem delu obrazcev iz prilog I, V in VIL Ti zneski se
lahko na podlagi nepristranskih in nediskriminacijskih meril
prilagodijo po obmogjih in vinorodnih povrsinah.
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3. Delez mogocega alkohola v proizvodih iz odstavka 1 se
dolo¢i z uporabo Stevilk iz preglednice presteviléenja iz Priloge I
k Uredbi (ES) t. 1623/2000 za od¢itke refraktometra pri 20° C,
ki se uporablja v skladu s postopkom iz Priloge k Uredbi
Komisije (ES) $t. 558/93 (!). Pri pregledih pristojnih organov
se dovoli odstopanje za 0,2 %vol..

Clen 34
Pregledi

Pristojni organi drzav ¢lanic sprejmejo vse potrebne ukrepe, da
zagotovijo preglede, ki so potrebni zlasti za preverjanje istovet-
nosti in koli¢in proizvoda, uporabljenega za povecanje deleza
alkohola, ter skladnosti s tockama A in B Priloge V k Uredbi
(ES) §t. 479/2008.

POGLAVJE Il
Porocanje, ocenjevanje in splosne dolocbe
Clen 35
Porocanje in ocenjevanje

1. Drzave ¢lanice predlozijo Komisiji porocilo iz ¢lena 21(1)
Uredbe (ES) $t. 479/2008 na obrazcu iz Priloge V in Priloge VI
k tej uredbi. Podatki v ustreznih razpredelnicah se nanasajo na
ukrepe podpornega programa po posameznih letih:

(a) izkaz o izdatkih po finan¢nih letih, ki so se pojavili Ze med
programiranjem in nikakor ne bodo presegli omejitve skup-
nega finan¢nega zneska, dodeljenega drzavi ¢lanici v skladu
s Prilogo II k Uredbi (ES) $t. 479/2008;

(b) predvidena pomoc¢ za naslednja leta do konca predvidenega
obdobja izvajanja podpornega programa na podlagi
omejitve skupnega zneska, ki se dodeli drzavi clanici v
skladu s Prilogo II k Uredbi (ES) $t. 479/2008 in zadnjo
vlogo, poslano v skladu s ¢lenom 3 te uredbe.

2. Drzave clanice predlozijo v istem sporocilu tehni¢ne
podatke v zvezi z izvajanjem ukrepov iz podpornega programa
na obrazcu iz Priloge VII Podrobnosti o izvajanju promocij-

() UL L 58, 11.3.1993, str. 50.

skega ukrepa predlozijo drzave ¢lanice na obrazcu iz Priloge
VIIL

3. Sklicevanja na neko proracunsko leto se nanaSajo na
placila, ki so jih drzave ¢lanice dejansko izvedle med 16. okto-
brom in 15. oktobrom naslednjega leta.

4. Porocilo iz ¢lena 21(2) Uredbe (ES) st. 479/2008 predlo-
zijo drzave clanice Komisiji na istem obrazcu iz Priloge V in
Priloge VI k tej uredbi. V sklepne ugotovitve se vkljucijo tudi
naslednje postavke:

— CI: Ocena stroskov in koristi podpornega programa;

— (C2: Nacini za povecanje ucinkovitosti podpornega
programa.

5. Drzave Cdlanice sporocijo Komisiji ukrepe, sprejete za
uskladitev z dolo¢bami iz ¢lena 9(1) in ¢lena 12(1)(d). Sporocijo
jih na obrazcu iz prilog VIla in VIIIb.

6.  Drzavam clanicam iz ¢lena 5(4) Uredbe (ES) §t. 479/2008
ni treba predloziti obrazcev iz prilog V, VI, VI, VIII, VIia in
VIIIb k tej uredbi.

7. Drzave <¢lanice vodijo evidence o vseh podpornih
programih, spremenjenih ali nespremenjenih, ter o vseh
ukrepih, izvedenih po programih.

Clen 36
Izkljuditev

Iz nacionalnih podpornih programov se ne sme dodeliti
finan¢na pomo¢ proizvajalcem, ki se ukvarjajo z nezakonitimi
povrsinami iz ¢lenov 85 in 86 Uredbe (ES) $t. 479/2008, ter za
nasade mati¢nih trt za cepice iz ¢lena 60(3) te uredbe.
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Clen 37
Odlog izplaéila upravicencem

Drzave clanice za vsak ukrep z izjemo ¢lena 9 Uredbe (ES) st.
479/2008:

(a) dolocijo rok za predlozitev vloge;

(b) po datumu predlozitve veljavne in popolne vloge upravi-
¢encem placajo podporo v:

(i) sedmih mesecih za ukrepe, ki se lahko v celoti izvedejo
in preverijo v enem letu;

(ii) ustreznem roku, ki ga dolo¢i drzava clanica in se
sporo¢i Komisiji v zadevnih delih Priloge I za ukrepe,
ki se ne morejo v celoti izvesti in preveriti v enem letu.

NASLOV 1II
TRGOVINA S TRETJIMI DRZAVAMI
POGLAVJE I
ReZimi vhodnih cen za grozdni sok in most
Clen 38
Opredelitev

,Posiljka“ pomeni koli¢ino proizvoda, ki ga poslje en posiljatelj
enemu prejemniku in se predlozi na podlagi ene carinske dekla-
racije za sprostitev v prosti promet. Vsaka deklaracija lahko v
skladu s ¢lenoma 23 in 24 Uredbe (EGS) $t. 2913/92 (') zajema
samo blago istega porekla, ki spada pod eno oznako kombini-
rane nomenklature.

Clen 39
Preverjanje po posiljkah

1. Za proizvode pod tarifnimi oznakami KN 2009 61,
2009 69 in 2204 30 iz Priloge I, dela tri oddelka I Priloge 2
k skupni carinski tarifi, za katere veljajo rezimi vhodnih cen, se
dejanska carinska vrednost preveri s pregledom vsake posiljke.

2. Vhodna cena iz Priloge 2 k Uredbi Sveta (EGS) $t.
2658/87 (%) se za proizvode iz odstavka 1 dolo¢i na podlagi
carinske vrednosti.

() UL L 302, 19.10.1992, str. 1.
(3 UL L 256, 7.9.1987, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t 275/2008 (UL L 85, 27.3.2008, str. 3).

POGLAVJE 1l

Potrdila in analizni izvidi za vino, grozdni sok in most pri
uvozu

Oddelek 1
Splosno
Clen 40
Zahtevani dokumenti

Potrdilo in analizni izvid iz ¢lena 82(3)(a) oziroma (b) Uredbe
(ES) st. 479/2008 sestavljata en dokument:

(a) ,potrdilo“ pripravi organ tretje drzave, iz katere proizvodi
izvirajo;

(b) ,analizni izvid“ pripravi uradni laboratorij, ki ga prizna tretja
drzava, iz katere proizvodi izvirajo.

Clen 41

Vsebina analiznega izvida

Analizni izvid vsebuje naslednje podatke:

(a) za vino in grozdni mo$t med vrenjem:

(i) skupni volumenski delez alkohola;

(i) volumenski delez dejanskega alkohola;

(b) za grozdni most in grozdni sok gostoto;

(c) za vino, grozdni most in grozdni sok:

(i) skupni suhi ekstrakt;

(ii) skupne kisline;

(i) vsebnost hlapnih kislin;

(iv) vsebnost citronske kisline;

(v) skupno vsebnost zveplovega dioksida;

(vi) navzocnost sort, pridobljenih z medvrstnimi krizanji
(hibridi neposrednih pridelovalcev ali druge sorte, ki
ne spadajo v vrsto Vitis vinifera).
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Clen 42
Izjeme

1. Potrdila ali analiznega izvida ni treba predloziti za proiz-
vode, ki izvirajo iz tretjih drzav in se iz njih uvazajo v ozna-
¢enih posodah, ki drzijo najve¢ pet litrov in so opremljene z
zapiralom za enkratno uporabo, e skupna prepeljana koli¢ina
ne glede na to, ali je sestavljena iz posameznih posiljk ali ne, ne
presega 100 litrov.

2. Ce proizvodi ne izpolnjujejo pogojev iz odstavka 1, ni
treba predloziti potrdila in analiznega izvida za:

(a) vino, grozni most in grozdni sok v osebni prtljagi potnikov
v smislu ¢lena 45 Uredbe Sveta (EGS) $t. 918/83 (1) do
najve¢ 30 litrov na potnika;

(b) vino, ki ga poslje ena fizi¢na oseba drugi fizi¢ni osebi v
smislu ¢lena 29 Uredbe (EGS) $t. 918/83 do najvec 30 litrov
na posiljko;

(¢) vino in grozdni sok, ki sta del osebne lastnine fizi¢nih oseb,
ki prenesejo obicajno prebivalisée iz tretje drzave v Skup-
nost v smislu ¢lena 2 Uredbe (EGS) st. 918/83;

(d) vino in grozdni sok za sejme, kot so opredeljeni v ¢lenu 95
Uredbe (EGS) st. 918/83, ¢e so zadevni proizvodi polnjeni v
oznacene posode, ki drzijo najve¢ dva litra in so opremljene
s pokrovom za enkratno uporabo;

(e) koli¢ine vina, grozdnega mosta in grozdnega soka v drugih
posodah, ki se uvazajo za znanstvene in tehni¢ne poskuse,
pri Cemer znasa najve¢ja dovoljena koli¢ina 100 litrov;

(f) vino in grozdni sok, ki se uvozita v skladu z dolo¢bami
Dunajske konvencije o diplomatskih odnosih z dne
18. aprila 1961, Dunajsko konvencijo o konzularnih
odnosih z dne 24. aprila 1963 ali drugimi konzularnimi
konvencijami ali v skladu z Newyorsko konvencijo o
posebnih misijah z dne 16. decembra 1969;

(g) vino in grozdni sok, ki se hranita v skladis¢ih na plovilih in
zrakoplovih v mednarodnem prometu;

() UL L 105, 23.4.1983, str. 1.

(h) vino in grozdni sok, ki izvirata iz Evropske skupnosti, kjer
se tudi polnita, se nato izvozita v tretjo drzavo, vrneta na
carinsko obmodje Skupnosti in sprostita v prosti promet.

Oddelek 2

Zahteve, ki jih je treba izpolniti, in
podrobna pravila za sestavo in uporabo
potrdila in analiznega izvida za uvoz vina,
grozdnega soka in grozdnega moSsta

Clen 43
Dokument VI 1

1. Potrdilo in analizni izvid za vsako posiljko, namenjeno za
uvoz v Skupnost, se izstavita na enem samem dokumentu VI 1.

Dokument iz prvega pododstavka se sestavi na obrazcu VI 1, ki
ustreza vzorcu iz Priloge IX. Podpiseta ga uradnik uradnega
organa in uradnik priznanega laboratorija iz ¢lena 48.

2. Ce zadevni proizvod ni namenjen za neposredno prehrano
ljudi, ni treba izpolniti dela za analizni izvid na obrazcu V I 1.

Ce je vino polnjeno v oznacene posode, ki drzijo najve¢ 60
litrov in imajo zapirala za enkratno uporabo, in ¢e vino izvira
iz drzave iz Priloge XII, ki je ponudila posebna jamstva, ki jih je
sprejela Skupnost, je treba v oddelku za analizni izvid obrazca V
I 1 izpolniti samo naslednje podatke:

(a) volumenski delez dejanskega alkohola;

(b) skupne kisline;

(c) skupno vsebnost Zveplovega dioksida.

Clen 44
Opis dokumentov

1. Obrazci VI 1 vsebujejo tipkani ali z roko napisani izvirnik
in hkrati narejeno kopijo v tem vrstnem redu.

2. Obrazec VI 2 je izvlecek, sestavljen v skladu z vzorcem iz
Priloge X, vsebuje pa podatke iz dokumenta V I 1 ali drugega
izvlecka VI 2 in ima Zig carinskega urada Skupnosti. Obrazci V
I 2 vsebujejo izvirnik in dve kopiji v tem vrstnem redu.
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3. Dokumenti VI 1 in izvlecki VI 2 so v skladu s tehni¢nimi
pravili iz Priloge XI.

4. Proizvod spremljata izvirnik in kopija. Obrazca VI 1 in V
[ 2 je treba izpolniti na pisalnem stroju ali ro¢no ali z enako-
vrednimi tehni¢nimi pripomocki, ki jih prizna uradni organ. Z
roko izpolnjene obrazce je treba izpolniti s ¢rnilom in velikimi
tiskanimi ¢rkami. Brisanje ali popravljanje ni dovoljeno.
Popravki se naredijo tako, da se precrtajo nepravilni podatki,
in kjer je ustrezno, dodajo potrebni podatki. Vsako tako spre-
membo mora odobriti njen avtor, Zigosati pa odvisno od
primera uradna agencija, laboratorij ali carinski organi.

5. Dokumenti VI 1 in izvlecki V I 2 morajo imeti serijsko
Stevilko, ki jo pri dokumentih V I 1 dodeli uradna agencija,
katere uradnik podpiSe potrdilo, pri izvleckih V I 2 pa carinski
urad, ki jih Zigosa v skladu s ¢lenom 47(2) in (3).

6.  Brez poseganja v odstavke 2, 3, 4 in 5 se lahko VI 1in V
[ 2 izdata in uporabita prek racunalniskih sistemov v skladu s
podrobnimi pravili, ki jih dolocijo pristojni organi drzav ¢lanic.
Vsebina V11 in VI 2 v elektronski obliki mora biti enaka kot
na papirju.

Clen 45
Poenostavljeni postopek

1. Dokumenti VI 1, ki jih sestavijo proizvajalci vina v tretjih
drzavah iz Priloge XII, ki so ponudile posebna jamstva, ki jih je
sprejela Skupnost, se Stejejo za potrdila ali analizne izvide, ki jih
sestavijo agencije in laboratoriji, vkljuceni na seznam v skladu s
Clenom 48, ¢e so proizvajalci prejeli posami¢no odobritev
pristojnih organov zadevnih tretjih drzavah, ki jih slednje
pregledujejo.

2. Odobreni pridelovalci iz odstavka 1 uporabljajo obrazce V
I 1 tako, da navedejo v okencu 9 ime in naslov uradne agencije
tretje drzave, ki jih je odobrila. Proizvajalci izpolnijo obrazec,
pri ¢emer vnesejo tudi naslednje podatke:

(a) v okence 1 svoje ime in naslov ter mati¢no $tevilko v tretjih
drzavah iz Priloge XII;

(b) v okence 10 najmanj podatke iz ¢lena 43(2).

Proizvajalci se podpisejo na mestu, predvidenem v okencih 9 in
10, potem ko precrtajo besede ,ime in naziv uradnika“.

Zig ter ime in naslov laboratorija niso potrebni.

Clen 46
Odstopanja

Uporaba ¢lena 43(2) in ¢lena 45 te uredbe se lahko odlozi, ¢e se
ugotovi, da so bili proizvodi, za katere se uporabljajo ti ukrepi,
ponarejeni tako, da lahko ogrozijo zdravje potrosnikov, ali pa
so bili uporabljeni enoloski postopki, ki niso v skladu s ¢lenom
82(2) Uredbe (ES) st. 479/2008.

Clen 47
Uporaba

1. Izvirnik in kopija dokumentov V I 1 ali izvleckov VI 2 se
izrocCita pristojnim organom drzave ¢lanice, v kateri se opravijo
carinske formalnosti, potrebne za sprostitev posiljke, na katero
se nanasajo, v prosti promet po opravljenih carinskih formalno-
stih.

Organi po potrebi potrdijo hrbtno stran dokumenta V I 1 ali
izvlecka V I 2. Zadevni osebi vrnejo izvirnik, kopijo pa hranijo
najmanj pet let.

2. Ce se posilika poslje naprej v celoti pred vstopom v prosti
promet, izro¢i novi posiljatelj carinskim oblastem, ki nadzoru-
jejo posiljko, dokument V I 1 ali izvlecek V I 2 za to posiljko, in
¢e je ustrezno, obrazec V I 2, ki se izpolni naknadno.

Organi preverijo, ali so podatki v dokumentu V I 1 v skladu s
podatki z obrazca V I 2 in ali so podatki v izvlecku VI 2 v
skladu s podatki z obrazca V I 2, ki se izpolnijo naknadno, in
nato Zigosajo tega zadnjega, ki je potem enakovreden izvlecku
V I 2, in ustrezno potrdijo dokument ali predhodni izvlecek.
Izvle¢ek in izvirnik dokumenta V I 1 ali predhodni izvlecek V 1
2 vrnejo novemu posiljatelju, kopijo dokumenta ali predhod-
nega izvlecka pa hranijo najmanj pet let.

Obrazca V I 2 ni treba izpolniti, ¢e se posilika znova izvozi v
tretjo drzavo.

3. Ce se posiljka razdeli, preden se sprosti v prosti promet,
zadevna oseba izro¢i izvirnik in kopijo dokumenta V I 1 ali
izvlecka V 1 2 za posiljko, ki se razdeli, carinskim organom, ki
nadzorujejo posiljko, skupaj z obrazcem V I 2 in dvema kopi-
jama, izpolnjenima naknadno za vsako novo posiljko.
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Organi preverijo, ali so podatki iz dokumenta V I 1 ali izvlecka
V12 v skladu s podatki z obrazca V I 2, ki se izpolni naknadno
za vsako novo posiljko, in Zigosajo tega zadnjega, ki je poslej
enakovreden izvlecku V I 2, in ustrezno potrdijo hrbtno stran
dokumenta V I 1 ali izvlecka V I 2, na podlagi katerega je bil
obrazec izdan. Izvle¢ek V I 2 vrnejo skupaj z dokumentom V 1
1 ali izvleckom V I 2, ki je bil predhodno izpolnjen, zadevni
osebi, kopijo vsakega od teh dokumentov pa hranijo najmanj
pet let.

Clen 48
Seznam pristojnih organov

1. Komisija sestavi in posodobi sezname, ki vsebujejo imena
in naslove agencij in laboratorijev ter pridelovalcev vina, poob-
la¢enih za sestavo dokumenta V 1 1, na podlagi obvestil
pristojnih  organov tretjih drzav. Komisija objavi imena in
naslove teh agencij in laboratorijev na internetu.

2. Obvestila pristojnih organov tretjih drzav iz odstavka 1
vkljucujejo:

(a) imena in naslove uradnih agencij in laboratorijev, odobrenih
ali imenovanih za pripravo dokumentov V I 1;

(b) imena, naslove in uradne mati¢ne Stevilke proizvajalcev
vina, pooblas¢enih za pripravo dokumentov V I 1.

Seznami iz odstavka 1 vkljucujejo samo agencije in laboratorije
iz tocke (a) prvega pododstavka tega odstavka, ki so jih poob-
lastili pristojni organi zadevne tretje drzave, da na prosnjo
Komisije in drzav ¢lanic zagotovijo katero koli potrebno infor-
macijo za oceno podatkov iz dokumenta.

3. Seznami se posodobijo, zlasti ob upostevanju sprememb
naslova infali imena agencij ali laboratorijev.

Clen 49
Posredni uvoz

Ce se vino izvozi iz tretje drzave, na ozemlju katere je bilo
proizvedeno (v nadaljnjem besedilu ,drzava porekla“) v drugo
tretjo drzavo (v nadaljnjem besedilu ,drZava izvoza“), iz katere
se potem izvozi v Skupnost, lahko pristojni organi drzave
izvoza sestavijo dokument V I 1 za zadevno vino na podlagi

dokumenta V I 1 ali enakovrednega dokumenta, ki ga sestavijo
pristojni organi drzave porekla, brez dodatnih analiz vina, ce:

(@) je bilo to vino Zze ustekleniCeno in oznaleno v drzavi
porekla ter je ostalo nespremenjeno;

(b) ali Ce se to vino izvozi neustekleniceno iz drzave porekla ter
se ustekleni¢i in oznaci v drzavi izvoza brez dodatne pre-
delave.

Pristojni organ drzave izvoza v dokumentu V I 1 potrdi, da gre
za vino iz prvega odstavka in da izpolnjuje v njem navedene

pogoje.

Izvirnik ali overjena kopija dokumenta V I 1 ali enakovrednega
dokumenta drzave porekla se prilozi dokumentu V I 1 drzave
izvoza.

Za namene tega ¢lena so drzave porekla samo tiste drzave, ki so
na seznamu, objavljenem v skladu s clenom 48(1), agencij in
laboratorijev, ki so jih tretje drzave imenovale za izpolnjevanje
dokumentov, ki morajo spremljati vsako posiljko uvozenega
vina.

Clen 50
Posebna pravila za nekatera vina

1. Pri likerskem vinu in vinu, alkoholiziranem za destilacijo,
se dokumenti V I 1 Stejejo za veljavne samo, ¢e je uradna
agencija iz ¢lena 48 v okencu 14 zapisala naslednje:

,2Alkohol, dodan temu vinu, izvira iz vinogradniskih proiz-
vodov.*

Vpis je treba dopolniti z naslednjimi podatki:

(a) polnim imenom in naslovom agencije izdajateljice;

(b) podpisom uradnika agencije;

(c) Zigom agencije.
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2. Dokument V I 1 se lahko uporabi kot potrdilo, da ima
uvoZeno vino geografsko oznacbo v skladu s Sporazumom o
trgovinskih  vidikih pravic intelektualne lastnine (TRIPS)
Svetovne trgovinske organizacije ali z zakonodajo Skupnosti o
geografskih oznacbah ali s sporazumom o priznavanju in zasciti
geografskih oznab med Evropsko skupnostjo in tretjo drzavo,
iz katere izvira vino.

V tem primeru se v okence 14 vpise naslednje:

,Potrjuje se, da je bilo vino iz tega dokumenta proizvedeno v ...
vinorodnem okolisu in mu je bila dodeljena geografska oznacba
iz okenca 6 v skladu z dolo¢bami drzave porekla.”

Vpis se dopolni s podatki iz drugega pododstavka odstavka 1.

Clen 51
Skladnost uvozenih vin

Ce pristojni organi drzave ¢lanice sumijo, da proizvod s pore-
klom iz tretje drzave ni v skladu s ¢lenom 82(1) in (2) Uredbe
(ES) $t. 479/2008, o tem takoj obvestijo Komisijo.

POGLAVJE III
Posebne dolocbe o izvozu
Clen 52
Priglasitev uradnih organov

1. Drzave clanice posliejo Komisiji sezname uradnih ali
uradno priznanih organov, predlaganih za izdajanje potrdil, ki
dokazujejo, da zadevno vino izpolnjuje pogoje za dostop do
koncesij iz sporazumov s tretjimi drzavami.

2. Komisija v imenu Skupnosti sodeluje z zadevno tretjo
drzavo pri pripravi in izmenjavi seznama uradnih organov,
pooblascenih za izdelavo potrdil iz odstavka 1 in enakovred-
nega potrdila, ki ga izda zadevna tretja drzava.

3. Komisija objavi seznam iz odstavka 2 in ga redno poso-

dablja.

POGLAVJE IV
Prehodne dolocbe
Clen 53
Skladnost VI 1in VI 2

Dokumenta VI 1 in V I 2, ki sta bila v skladu z dolo¢bami,
uporabljenimi, ko sta bila dana v promet, vendar nista ve¢ v
skladu z navedenimi dolo¢bami od zacetka uporabe te uredbe,
se lahko $e naprej uporabljata do 31. decembra 2008.

Clen 54
Sprostitev varscine

Na zahtevo zainteresiranih strani se var§¢ina, ki je bila polozena
za izdajo uvoznih in izvoznih dovoljenj, sprosti 1. avgusta
2008, ¢e veljavnost dovoljenj ni potekla pred tem datumom.

NASLOV IV
OBSEG VINOGRADNISKIH POVRSIN
POGLAVJE 1
Nazakonite zasaditve
Clen 55
Kazni pri neupostevanju obveznosti izkritve

1. Kazni iz drugega pododstavka ¢lena 85(3) in ¢lena 86(4)
Uredbe (ES) $t. 479/2008 se dolocijo tako, da zagotavljajo
ustrezno kazen za krsitelje zadevnih dolocb.

Brez poseganja v predhodne kazni, ki so jih nalozile drzave
¢lanice, kjer je ustrezno, drzave clanice dolocijo kazni iz ¢lena
85(3) in drugega pododstavka clena 86(4) Uredbe (ES) st.
479/2008 po naslednjih nacelih:

(a) osnovna finan¢na kazen, ki se nalozi, znasa najmanj 12 000
EUR/ha;

(b) drzave clanice lahko kazen zvisajo na podlagi komercialne
vrednosti vin, proizvedenih v zadevnih vinogradih.

2. Drzave ¢lanice uvedejo kazen iz ¢lena 85(3) Uredbe (ES)
§t. 479/2008:
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(a) za nezakonite zasaditve ob zacetku veljavnosti navedene
uredbe prvi¢ 1. januarja 2009;

(b) za nezakonite zasaditve po zacetku veljavnosti navedene
uredbe prvi¢ na dan pojava teh nezakonitosti.

Kazen se zopet nalozi vsakih 12 mesecev po teh datumih v
skladu z merili iz odstavka 1 tega clena, dokler se ne izpolni
obveznost izkrcitve.

3. Drzave clanice uvedejo kazen iz drugega pododstavka
¢lena 86(4) Uredbe (ES) t. 479/2008 prvi¢ 1. julija za neizpol-
nitev obveznosti izkr¢itve in nato vsakih 12 mesecev, dokler se
ne izpolni obveznost, v skladu z merili iz odstavka 1 tega clena.

4. Kazni, zbrane v smislu tega clena, obdrzi zadevna drzava
¢lanica.

Clen 56
Kazni pri neupoStevanju prepovedi dajanja v promet

1. Kazni iz ¢lena 87(2) Uredbe (ES) §t. 479/2008 se dolocijo
tako, da pomenijo ustrezno kazen za kr3itelje zadevnih dolocb.

2. Kazni iz odstavka 1 se izrecejo, ¢e zadevni proizvajalec, ki
ima ve¢ kot 0,1 hektarja vinogradniske povrsine, in glede na
dani primer:

(@) ne predlozi pogodbe o destilaciji do roka iz drugega
pododstavka ¢lena 57(1) ali ¢e te pogodbe ne zajemajo
celotne zadevne proizvodnje iz prijave pridelka ali prijave
proizvodnje ali

(b) pristojnega organa ne obvesti o nameravani zeleni trgatvi do
roka iz tretjega pododstavka clena 57(1) ali zelene trgatve
ne opravi zadovoljivo.

3. Drzave ¢lanice uvedejo kazni iz 1. odstavka:

(a) ¢e se ne predlozi pogodba o destilaciji, en mesec po izteku
roka iz drugega pododstavka clena 57(1),

(b) pri neupostevanju pravil o zeleni trgatvi 1. septembra zadev-
nega koledarskega leta.

4. Kazni, zbrane v smislu tega clena, obdrzi zadevna drzava
¢lanica.

Clen 57
Nedajanje v promet ali destilacija

1.V primeru iz ¢lena 87(1) Uredbe (ES) §t. 479/2008 se
lahko grozdje ali proizvodi iz grozdja namenijo samo za eno
od naslednjih moznosti:

(a) destilacijo izkljuéno na stroske zadevnega proizvajalca;

(b) zeleno trgatev v skladu z opredelitvijo iz ¢lena 12(1) Uredbe
(ES) $t. 479/2008 na stroske zadevnega proizvajalca;

(¢) druzinsko porabo; ta moznost je sprejemljiva samo, &e vino-
gradniska povrsina proizvajalca ne presega 0,1 hektarja.

Pri destilaciji iz tocke (a) prvega pododstavka:

— proizvajalci predlozijo pogodbo o destilaciji iz clena 87(1)
Uredbe (ES) $t. 479/2008 do konca vinskega leta, v katerem
so bili proizvodi proizvedeni;

— proizvodi, proizvedeni pred zakonsko ureditvijo vinograda v
skladu s clenom 86(1) Uredbe (ES) $t. 479/2008, se
obvezno destilirajo.

Pri zeleni trgatvi iz tocke (b) prvega pododstavka proizvajalci
vnaprej obvestijo pristojni organ o svoji nameri pred datumom,
ki ga dolotijo drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 12(1)(b). Drzave
¢lanice nadzirajo zeleno trgatev v skladu s ¢lenom 12(1)(d) te
uredbe.

2. Ne glede na odstavek 1 lahko drzave ¢lanice zaradi lazjega
nadzora predvidijo, da morajo proizvajalci pristojni organ
drzave clanice pred datumom, ki ga dolocijo drzave ¢lanice v
skladu s clenom 12(1)(b), obvestiti, katero od moznosti iz tock
od (a) do (c) prvega pododstavka odstavka 1 tega ¢lena name-
ravajo izbrati.
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Drzave clanice lahko tudi omejijo izbor proizvajalcev na samo
eno ali dve moznosti iz to¢k od (a) do (c) prvega pododstavka
odstavka 1.

3. Ce ima neki proizvajalec vinograde, iz katerih se proizvodi
lahko trzijo, so pristojni organi odgovorni za zagotovitev, da se
proizvodi iz nezakonitih zasaditev ne dodajo proizvodom iz
drugih vinogradov, ki se trZijo.

Clen 58
Obvescanje

1. Drzave ¢lanice Komisiji do 1. marca vsako leto sporocijo
povrsine, za katere je bila placana kazen, in znesek dejansko
izreCene kazni, na obrazcu iz razpredelnice 1 Priloge XIII. Komi-
sijo obvestijo tudi o svoji zakonodaji v zvezi s temi kaznimi.

2. Razen Ce je drugae navedeno v ustreznih razpredelnicah
Priloge XIII k tej uredbi, se obvestila iz ¢lena 85(4), ¢lena 86(5)
in ¢lena 87(3) Uredbe (ES) st. 479/2008 nanasajo na predhodno
vinsko leto.

Ce se obvestila v skladu s ¢lenom 85(4) in clenom 86(5) Uredbe
(ES) st. 479/2008 posiljajo prvi¢, se najpozneje do 1. marca
2009 podatki iz ustreznih razpredelnic nanaSajo na naslednje:

(a) vsako nezakonito zasaditev, zasajeno po 31. avgustu 1998,
ugotovljeno po tem datumu, do konca vinskega leta
2007/2008, ki do 31. julija Se ni bila izkr¢ena, ce so taksni
podatki na voljo;

(b) vsako nezakonito zasaditev, zasajeno pred 1. septembrom
1998, za katero so drzave clanice vlogo za zakonsko
ureditev sprejele ali zavrnile med 1. avgustom 2007 in
31. julijem 2008;

Za namen tega obvestila iz tocke (a) drugega pododstavka se
uporabi razpredelnica 2 Priloge XIII k tej uredbi.

Za namen tega obvestila iz tocke (b) drugega pododstavka se
uporabi razpredelnica 4 Priloge XIII k tej uredbi.

Komisija si pridrzuje pravico, da zahteva podatke o zadevnih
nezakonitih zasaditvah na podlagi prej veljavnih, vendar neiz-
polnjenih obveznosti obves¢anja na podlagi ¢lena 2(7) Uredbe
(ES) st. 1227/2000.

Poznejsa, letna obvestila se posljejo na obrazcu iz razpredelnic
3, 5, 6 in 7 Priloge XIII k tej uredbi.

3. Drzave clanice se odlocijo, ali bodo v obvestila iz
odstavkov 1 in 2 vkljucile podrobnosti o regijah ali ne.

Clen 59
ZniZanja za drzave clanice

Ce drzave ¢lanice ne sporocijo katere od razpredelnic do ustre-
znega roka, razen razpredelnice 2 iz ¢lena 58, na obrazcu, ki je
dolocen v Prilogi XIII k tej uredbi in na katerem so podatki iz
Clena 85(4), clena 86(5) in clena 87(3) Uredbe (ES) st
479/2008 ter je ustrezno izpolnjen, se jim pomo¢ za podporne
ukrepe iz ¢lena 7 Uredbe (ES) $t. 479/2008 lahko zniza, kot je
doloceno v ¢lenu 89(a) Uredbe (ES) §t. 479/2008. Komisija se
lahko odlo¢i, da glede na obseg neizpolnjene obveznosti za vsak
mesec zamude zaseZe znesek v viini enega odstotka dodeljenih
sredstev za podporne ukrepe doloceni drzavi clanici, kar zacne
izvajati na zaletku vinskega leta, ki sledi vinskemu letu, v
katerem bi morala poslati obvestilo.

POGLAVJE II
Prehodna ureditev pravic do zasaditve
Clen 60
Pravice do nove zasaditve

1. Ce drzave ¢lanice dodelijo pravice do nove zasaditve za
povrsine, namenjene za novo zasaditev, ki se izvaja na podlagi
ukrepov za komasacijo ali ukrepov v zvezi z obveznimi odkupi
v javnem interesu, sprejetimi na podlagi nacionalne zakonodaje,
zagotovijo, da se te pravice ne dodelijo za povrsino, ki bi bila v
smislu neto povrsine vecja od 105 % povrsine vinogradov, ki so
bili predmet komasacijskih ukrepov ali ukrepov v zvezi z
obveznimi odkupi v javnem interesu.

2. Ce drzave ¢lanice dodelijo pravice do nove zasaditve za
povrsine, namenjene za poskuse, se proizvodi iz grozdja, ki
izvira s takih povrsin, ne smejo trziti celotno poskusno obdobje.

3. Ce drzave ¢lanice dodelijo pravice do nove zasaditve za
povrsine, namenjene za nasade mati¢nih trt za cepice, se
grozdje s takih vinskih trt ne sme potrgati, Ce pa se potrga,
ga je treba uniciti v celotnem proizvodnem obdobju nasadov
mati¢nih trt za cepice.

4. Pravice do nove zasaditve v skladu z odstavkoma 2 in 3 se
uporabljajo samo med poskusnim oziroma proizvodnim
obdobjem.
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Po obdobju iz prvega pododstavka:

(a) proizvajalec uporabi pravice do vnovicne zasaditve ali
pravice do zasaditve iz rezerve, da na zadevni povrsini
omogodi proizvodnjo vina, ki se bo trzilo; ali

(b) pa se vinska trta, zasajena na takih povrSinah, izkr¢i, stroske
tak$ne izkréitve pa nosi zadevni proizvajalec; do izkrcitve
zadevne povrsine se lahko proizvodi iz grozdja, ki izvira s
takih povrsin, dajo v promet samo za destilacijo na stroske
proizvajalca; ti proizvodi se ne smejo uporabiti pri pripravi
alkohola, katerega volumenski delez dejanskega alkohola
znaSa 80 vol. % ali manj.

5. Pravice do nove zasaditve in vsi pogoji glede uporabe
taks$nih pravic ali povrsin, zasajenih v skladu z njimi, ki so
bile dodeljene pred 1. avgustom 2000 za povrSine, namenjene
za poskuse ali nasade mati¢nih trt za cepiCe, se $e naprej
uporabljajo med poskusnim obdobjem oziroma med proiz-
vodnim obdobjem nasadov mati¢nih trt za cepice. Pravila iz
drugega pododstavka odstavka 4 se za take povrsine uporabljajo
po koncu poskusnega obdobja oziroma proizvodnega obdobja
nasadov mati¢nih trt za cepice.

6. V primeru iz ¢lena 91(1)(d) Uredbe (ES) st. 479/2008
lahko drzava clanica, da prepre¢i ¢ezmerno upravno obreme-
nitev, namesto da dodeli pravice do nove zasaditve, dolo¢i, da
za povrsine, katerih vinogradnisko-vinarski proizvodi so name-
njeni izkljuéno za lastno porabo vinogradnikove druzine, ne
velja zahteva za izkrCitev iz ¢lena 85(1) te uredbe. Drzave
¢lanice lahko tako ukrepajo le, ce:

(a) povrSina katerega koli vinogradnika ne presega najvecje
povrsine, ki jo dolo¢i zadevna drzava ¢lanica in ki nikakor
ne sme presegati 0,1 hektarja; ter

(b) se zadevni vinogradnik ne ukvarja s proizvodnjo vina za trg.

7. Trzenje vina ali vinogradnisko-vinarskih proizvodov, ki
izvirajo s povr$in iz odstavka 6, se prepove. Drzave clanice
vzpostavijo ustrezni sistem za spremljanje te prepovedi. Ce se
ugotovi krsitev te prepovedi, se poleg kazni, ki jih izrece drzava
¢lanica, uporabi tocka (b) drugega pododstavka odstavka 4.
Drzave ¢lanice hranijo evidenco o vseh primerih, ki jih obrav-
navajo v skladu s tem odstavkom.

Clen 61

Obveznosti drzav ¢lanic glede zapisovanja podatkov in
obvesCanja v zvezi s pravicami do nove zasaditve

Drzave clanice zapiSejo vsak primer dodelitve pravic do nove
zasaditve v skladu s ¢lenom 60.

Drzave clanice za vsako vinsko leto posredujejo Komisiji
naslednje podatke:

(a) skupno povrsino, za katero so bile dodeljene pravice do
nove zasaditve na podlagi vsakega od odstavkov 1, 2 in 3
¢lena 60, in

(b) skupno povrsino, za katero so bile dodeljene pravice do
nove zasaditve v skladu s clenom 91(1) Uredbe (ES) st
479/2008; ¢e drzava clanica uporabi odstopanje iz odstavka
6 clena 60 te uredbe, posreduje namesto tega oceno
zadevne skupne povrsine, ki temelji na rezultatih izvedenega
spremljanja.

To sporodilo se poslje na obrazcu iz razpredelnice 8 iz Priloge
XII Drzave ¢lanice se lahko odlogijo, da vanj vkljucijo podrob-
nosti o regijah ali ne. Komisiji se sporocilo poslje najpozneje do
1. maja vsako leto za predhodno vinsko leto.

Clen 62
Izkréitev brez dodelitve pravice do vnovi¢ne zasaditve

Pravice do vnoviéne zasaditve se ne dodelijo, ¢e se povrSina
izkr¢i v skladu s clenom 24(4), clenom 85(1) ali ¢lenom
86(4) Uredbe (ES) st. 479/2008 ali tocko (b) drugega
pododstavka ¢lena 60(4) te uredbe. Pravice do vnovicne zasa-
ditve se ne dodelijo niti v primeru izkr¢itve:

(a) katere koli vinogradniske povriine, na kateri se izvajajo
ukrepi za komasacijo ali ukrepi v zvezi z obveznimi odkupi
v javnem interesu, Ce so bile pravice do nove zasaditve
dodeljene za take povrsine v skladu s ¢lenom 60(1) te
uredbe;

(b) povrSine, namenjene za vinogradniske preskuse med
poskusnim obdobjem;

(c) povrSine, namenjene za nasade mati¢nih trt za cepice med
proizvodnim obdobjem nasadov mati¢nih trt za cepice,
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(d) povrsine, namenjene izkljuéno za porabo vinogradnikove
druzine, ali

(e) povrsine, za katere se v skladu z drugim pododstavkom
¢lena 92(1) Uredbe (ES) §t. 479/2008 dodeli premija za
izkrcitev.

Clen 63
Predvidene pravice do vnovitne zasaditve

1. V skladu s ¢lenom 92(2) Uredbe (ES) §t. 479/2008 lahko
drzave clanice dodelijo pravice do vnovi¢ne zasaditve proizva-
jalcem, ki se obveZejo, da bodo izkréili vinogradnisko povrsino
pred koncem tretjega vinskega leta po zasaditvi povrsine. To je
mogoce samo, ¢e lahko zadevni proizvajalec dokaze, da nima
pravic ali da ima premalo pravic do vnovi¢ne zasaditve, ki bi se
lahko uporabile za zasaditev celotne zadevne povrsine z vinsko
trto. Drzava Clanica ne dodeli proizvajalcu ve¢ pravic, kot je
sicer nujno za zasaditev celotne zadevne povrsine z vinsko
trto, ob upostevanju vseh pravic, ki jih Ze ima. Proizvajalec
natanko opredeli povrsino, ki jo bo izkréil.

2. Ce se proizvajalec obveze v skladu z odstavkom 1, polozi
var§¢ino. Obveznost do izkritve zadevne povrSine zajema
,snovne zahteve® v smislu ¢lena 20(2) Uredbe (EGS) st.
2220/85. Znesek vari¢ine dolo¢i zadevna drzava clanica na
podlagi nepristranskih meril. Var§¢ina se dolo¢i v sorazmerni
visini in je dovolj visoka, da proizvajalce odvrne od neizpolnje-
vanja obveznosti.

3. Dokler se obveznost do kr¢itve ne izpolni, drzave ¢lanice
zagotavljajo, da v vsakem dolo¢enem vinskem letu proizvodnja
vina za trg ni soasna na povrsini, ki jo je treba izkr¢iti, in na
novozasajeni povr$ini. To zagotovijo tako, da se proizvodi iz
grozdja, ki izvira s katere koli od teh povrsin, lahko dajo v
promet samo za destilacijo na stroske proizvajalca. Ti proizvodi
se ne smejo uporabljati za pripravo alkohola, katerega delez
dejanskega alkohola znasa 80 vol. % ali manj.

4. Ce obveznost izkr¢itve ni izpolnjena do dolocenega
datuma, se Steje, da je bila doloena povrSina, ki ni bila
izkréena, zasajena na podlagi kriitve omejitve zasaditve iz
¢lena 90(1) Uredbe (ES) $t. 479/2008.

5. Drzave ¢lanice spremljajo zasaditev zadevnih povrsin in
njihovo izkr¢itev.

6.  Drzave ¢lanice vodijo evidenco o vseh primerih, obravna-
vanih na podlagi odstavkov od 1 do 5.

Clen 64
Prenos pravic do vnovitne zasaditve

1. Pri uporabi drugega pododstavka ¢lena 92(5) Uredbe (ES)
§t. 479/2008 lahko drzave clanice uporabijo za prenose pravic
vnovi¢ne zasaditve med gospodarstvi enakovreden koeficient
znizanja.

2. Drzave ¢lanice vodijo evidenco o vseh prenosih pravic do
vnovi¢ne zasaditve med gospodarstvi.

Clen 65
Rezerve pravic do zasaditve

1. Drzave clanice zagotovijo, da prenos pravic prek nacio-
nalne rezerve infali regionalnih rezerv ne povzro¢i skupnega
povecanja obsega vinogradniskih povr$in na njihovem ozemlju.
Po potrebi drzave ¢lanice uporabijo koeficient znizanja.

2. Drzava ¢lanica obvesti Komisijo o ustanovitvi nacionalnih
infali regionalnih rezerv pravic do zasaditve ali glede na okolis-
¢ine o svoji odlocitvi, da sistema rezerv ne bo ve¢ izvajala.

3. Ce se drzava ¢lanica odlodi, da sistema rezerv ne bo izva-
jala, posreduje Komisiji dokazilo, da je na njenem celotnem
ozemlju vzpostavljen ucinkovit sistem za upravljanje pravic do
zasaditve.

. zave cClanice vodijo evi A% imerih,

4. Drzave clanice vodijo evidenco o vseh primerih, ko se
pravice do zasaditve dodelijo iz rezerv, vseh primerih prenosov
pravic do zasaditve med rezervami in vseh primerih, ko se
pravice do zasaditve dodelijo rezervam. ZapiSejo se tudi vsa
placila, izvedena v zameno za dodelitev pravic rezervi ali dode-
litev pravic iz rezerve.

5. Drzave clanice na obrazcu iz razpredelnice 9 Priloge XIII
Komisiji sporocijo za vsako vinsko leto:

(a) pravice do zasaditve, dodeljene rezervam;

(b) pravice do zasaditve, dodeljene iz rezerv na podlagi placila
ali brez njega.
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Clen 66
VzdrZevanje sistema pravic do zasaditve

Drzave clanice, ki Zelijo ohraniti prepoved sajenja na svojem
ozemlju ali na delu svojega ozemlja iz ¢lena 90(1) Uredbe
(ES) 8t. 479/2008 po 31. decembru 2015 v skladu z moznostjo
iz clena 90(6) navedene uredbe, sporocijo Komisiji svojo
ustrezno namero do 1. marca 2015.

POGLAVIJE 1II
Program krienja
Clen 67
Izpolnjevanje pogojev za pridobitev pomoci

1. Premija za izkrCitev se lahko dodeli samo, ¢e so na voljo
dokazila, da je zadevna vinogradniska povr$ina ustrezno nego-
vana. Ne glede na nadzor iz ¢lena 81(3) te uredbe je treba v ta
namen predloziti prijavo pridelka v skladu s ¢lenom 2 Uredbe
Komisije (ES) st. 1282/2001 (') vsaj dve leti pred zacetkom
veljavnosti Uredbe (ES) $t. 479/2008 in tri leta pred izkrcitvijo.

2. Ne glede na odstavek 1 lahko drzave ¢lanice dolocijo, da
lahko proizvajalci, ki so izvzeti od obveznosti predloZitve
prijave pridelka v skladu s ¢lenom 2(2)(c) ali ¢lenom 2(3)
Uredbe (ES) st. 1282/2001, dokazejo svoj pridelek grozdja na
podlagi izjave iz clena 2(2)(c) ali prijave proizvodnje iz ¢lena
4(1) navedene uredbe.

Ce iz ustrezno utemeljenih razlogov ni na voljo prijava pridelka
niti prijava iz ¢lena 2(2)(c) ali ¢lena 4(1) Uredbe (ES) st.
1282/2001, lahko drzave ¢lanice doloéijo nadomestna sredstva
za zagotovitev, da je bil vinograd ustrezno negovan. Drzave
¢lanice so odgovorne za temeljito preveritev zanesljivosti teh
nadomestnih sredstev.

3. Preden drzave ¢lanice sprejmejo zahtevek za placilo, se
prepricajo, ali so bila izpolnjena merila za pridobitev pomoci
iz clena 100, tocke (a), (b), (d), (¢) in (f) Uredbe (ES) st.
479/2008.

Clen 68
Razlogi za izvzetje

1. Gorska in strma pobodja, za katera se lahko razglasi, da ne
izpolnjujejo pogojev za program kréenja v skladu s ¢lenom
104(4) Uredbe (ES) $t. 479/2008, so:

() UL L 176, 29.6.2001, str. 14.

(a) gorska obmoc¢ja na nadmorski visini najmanj 500 m, razen
planot;

(b) strma pobogja z ve¢ kot 25-odstotnim nagibom;

(c) obmogja s terasami.

2. Obvestilo iz ¢lena 104(8) Uredbe (ES) $t. 479/2008
vsebuje okvirne podatke o velikosti takih povr$in in se poslje
v obliki, doloceni v Prilogi XIV k tej uredbi.

Clen 69
Visina premij
1. Ne glede na nacionalno pomo¢, ki se lahko dodeli v
skladu s clenom 106 Uredbe (ES) $t. 479/2008, je lestvica

premij iz ¢lena 101 navedene uredbe v skladu s Prilogo XV k
tej uredbi.

2. Pretekli donos iz ¢lena 101(2) Uredbe (ES) $t. 479/2008
se dolo¢i na podlagi povpre¢nega donosa gospodarstva, ali ¢e je
na voljo, povpre¢nega donosa parcele ali povpreénega donosa
za doloceno kategorijo vina v okviru doloCenega gospodarstva,
za katero se zaprosi za premijo za izkréitev. Povpre¢ni donos se
izracuna na podlagi povprecnega donosa petih let med letoma
2003/2004 in 2007/2008, pri Cemer se ne upostevata leto z

Z odstopanjem od prvega pododstavka:

(a) drzave clanice, ki so se pridruzile Skupnosti leta 2004 ali
2007 in celotno obdobje med letoma 2003/2004 in
2007/2008 niso imele sistema prijave pridelka, pretekli
donos izracunajo na podlagi povpre¢nega donosa v obdobju
med letoma 2005/2006 in 2007/2008;

(b) proizvajalec, na c¢igar proizvodnjo so v referenénem
obdobju ve¢ kot eno leto neugodno vplivale vigja sila ali
izjemne okolis¢ine, je upravicen do zaprosila, da se mu
pretekla proizvodnja dolo¢i na podlagi povpreénega donosa
vinskih let obdobja iz prvega, ali ¢e je ustrezno, tocke (a)
tega pododstavka, na katerega niso vplivale vigja sila ali
izjemne okolis¢ine.

3. Povprecni donos se doloci na podlagi prijav pridelka.
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Drzave ¢lanice lahko ne glede na prvi pododstavek dolocijo, da
proizvajalci, ki so izvzeti od obveznosti predlozitve prijave
pridelka v skladu s ¢lenom 2(2)(c) ali ¢lenom 2(3) Uredbe
(ES) st. 1282/2001, lahko dokaZejo svoj pridelek grozdja na
podlagi izjave iz clena 2(2)(c) ali prijave proizvodnje iz ¢lena
4(1) navedene uredbe.

Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se za ¢lane zadrug ali drugih
zdruzenj, katerim pripadajo ali s katerimi so zdruZeni in ki
nimajo prijave iz ¢lena 2(2)(c) Uredbe (ES) $t. 1282/2001,
uposteva povprecni donos zadruge ali zdruZenja, ¢e zadruga
ali zdruzenje potrdi, da mu je proizvajalec v zadevnih letih
dejansko dostavil grozdje. V tem primeru se uposteva, Ce je
na voljo, povpre¢ni donos za neko kategorijo vina znotraj dolo-
Cene zadruge ali zdruZenja, za katero se zaprosi za premijo za
izkréitev.

Ce iz ustrezno utemeljenih razlogov nista na voljo niti prijava
pridelka niti prijava iz ¢lena 2(2)(c) ali ¢lena 4(1) Uredbe (ES) t.
1282/2001, ki bi ju drzave ¢lanice lahko preverile, lahko drzave
¢lanice dolocijo, da je pretekli donos poleg donosov iz drugega
in tretjega pododstavka povpre¢ni donos zadevnega obmocja.

Drzave ¢lanice so odgovorne za temeljito preveritev verodostoj-
nosti prijav in nadomestnih virov, ki se uporabijo za dolocitev
preteklega donosa in se predlozijo v skladu s tem ¢lenom.

4. Premija se izplaca za zasajeno povrsino, ki se doloci v
skladu s clenom 75.

Clen 70
Postopek prijave

1. Drzave clanice dolocijo postopek za predlozitev vlog, ki
opredeljuje zlasti:

(a) podatke, ki jih morajo vsebovati vloge;

(b) naknadno obvestilo o primerni premiji za zadevnega proiz-
vajalca;

(c) rok, do katerega je treba opraviti izkrcitev.

2. Drzave ¢lanice preverijo, ali so vloge ustrezno utemeljene.
V ta namen lahko dolocijo, naj se proizvajalec pisno obveze na
podlagi vloge. Ce zadevni proizvajalec vlogo umakne brez
ustrezno utemeljenega razloga, lahko zanj dolocijo, da mora
nositi  stroske, nastale v zvezi z obravnavanjem njegovega
zahtevka.

Clen 71
Postopek pri vlogi za enotni odstotek odobritve

1. Ce drzave clanice zaprosijo za odstotek odobritve v skladu
s Clenom 102(4) Uredbe (ES) $t. 479/2008, se v vsakem
zadevnem letu:

(a) ¢e razpolozljiva proracunska sredstva, dodeljena drzavi
¢lanici, to omogocajo, sprejmejo vse vloge za izkrcitev celot-
nega vinograda proizvajalca, brez zniZanja njihovih
zahtevkov; ¢e razpolozljiva proracunska sredstva, dodeljena
drzavi ¢lanici, ne zado$¢ajo za sprejem vseh teh vlog, drzave
¢lanice razdelijo razpolozljivi prora¢un na podlagi nepri-
stranskih in nediskriminacijskih meril iz svojih nacionalnih
predpisov;

(b) potem ko se od razpolozljivih proracunskih sredstev, dode-
lienih drzavi clanici, odstejejo zneski iz tocke (a) tega
odstavka, sprejmejo, Ce preostala proracunska sredstva
omogocajo, vse vloge prosilcev, ne mlajsih od 55 let, ce
tako dolo¢ijo drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom
102(5)(b)(ii) Uredbe (ES) §t. 479/2008, brez zniZanja
njihovih zahtevkov; e razpoloZljiva proracunska sredstva,
dodeljena drzavi ¢lanici, ne zado$¢ajo za sprejem vseh teh
vlog, drzave clanice razpoloZljivi proracun razdelijo na
podlagi nepristranskih in nediskriminacijskih meril iz svojih
nacionalnih predpisov;

(c) potem ko se od razpolozljivih proracunskih sredstev, dode-
lienih drzavi clanici, odstejejo zneski iz tock (a) in (b),
drzave clanice razdelijo preostali del razpolozljivega prora-
¢una na podlagi nepristranskih in nediskriminacijskih meril
iz svojih nacionalnih predpisov.

2. Nepristranska in nediskriminacijska merila iz ¢lena
102(5)(b) Uredbe (ES) st. 479/2008 drzave clanice dolocijo
tako, da zahtevkov, ki se lahko sprejmejo, ni treba znizati.
Drzave ¢lanice sporocijo Komisiji merila iz odstavka 1 do 15.
oktobra vsako leto v razpredelnici 10 Priloge XIII k tej uredbi.
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Clen 72
Pla¢ilo premije

Premija za izkr¢itev se izplaca po preveritvi, ali je bila izkrcitev
opravljena, in najpozneje do 15. oktobra leta, v katerem so
drzave ¢lanice sprejele vlogo v skladu s ¢lenom 102(5) Uredbe
(ES) §t. 479/2008.

Clen 73
Sporocila

1. Sporodila iz odstavkov 2, 5 in 6 ¢lena 102 Uredbe (ES) st.
479/2008 se posljejo v obliki iz razpredelnic od 10 do 12
Priloge XIII k tej uredbi. Drzave clanice se lahko odlocijo, da
v te razpredelnice vkljucijo podrobnosti o regijah ali ne.

2. Ce drzave ¢lanice dodelijo nacionalno pomo¢ za izkréitev,
ta podatek vkljucijo v razpredelnice iz odstavka 1.

3. Ce se drzave ¢lanice odlocijo, da v skladu v ¢lenom 104(1)
Uredbe (ES) $t. 479/2008 zavrnejo nadaljnje vloge, sporocijo
Komisiji svojo odlocitev.

4. Drzave c¢lanice obvestijo Komisijo o ukrepih, ki so jih
sprejele za izpolnitev dolocbe iz ¢lena 104(9) Uredbe (ES) t.
479/2008. Sporocilo se poslje v obliki iz razpredelnice 12
Priloge XIII k tej uredbi.

5. Drzave clanice posljejo Komisiji najpozneje do 1.
decembra vsako leto letno porocilo o rezultatih nadzora, oprav-
lienega v predhodnem finan¢nem letu v zvezi s programom
kréenja. To obvestilo se poslie v obliki iz razpredelnice 13
Priloge XIIL

POGLAVJE IV

Popis in merjenje zasajene povrsine
Clen 74
Popis

Podatki, ki se sporocijo v popisu iz ¢lena 109 Uredbe (ES) st.
479/2008, se nanaSajo na 31. julij predhodnega vinskega leta.

Popis vsebuje podatke iz razpredelnic od 14 do 16 Priloge XIII
k tej uredbi. Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da v te razpre-
delnice vkljucijo podrobnosti o regijah ali ne.

Clen 75
Zasajena povrSina

1. Za prestrukturiranje in preusmeritev vinogradov, zeleno
trgatev in ukrepe za izkr¢itev iz clenov 11, 12 in 98 Uredbe
(ES) st. 479/2008 se povrsina, zasajena s trto, dolo¢i z zuna-
njim perimetrom vseh rastlin vinske trte, ki se mu doda varo-
valni pas, katerega $irina ustreza polovi¢ni razdalji med vrstami.
Zasajena povrsina se dolo¢i v skladu s prvim pododstavkom
¢lena 30(1) Uredbe Komisije (ES) 3t. 796/2004 ().

2. Ce se pretekli pridelek iz ¢lena 101(2) Uredbe (ES) 3t.
479/2008 doloci na podlagi povrsine, ki ne ustreza opredelitvi
iz odstavka 1 tega ¢lena, lahko drzave ¢lanice izvedejo ponovni
izraCun pridelka tako, da proizvodnjo dolocenega gospodarstva
ali parcele ali kategorije vina delijo s povrsino, zasajeno s trto,
na kateri se proizvede dolocena koli¢ina vina, kot je doloceno v
odstavku 1.

NASLOV V
IZVAJANJE NADZORA V VINSKEM SEKTORJU
POGLAVJE 1
Nacela nadzora
Clen 76
Pregledi

Brez poseganja v posebne dolocbe te uredbe ali drugo zakono-
dajo Skupnosti drzave ¢lanice uvedejo preglede in ukrepe, ki so
potrebni za zagotovitev pravilne uporabe Uredbe (ES) st.
479/2008 in te uredbe. Ti pregledi in ukrepi so ucinkoviti,
sorazmerni in odvracalni, da zagotovijo ustrezno zascito
finan¢nih interesov Skupnosti.

Drzave clanice zlasti zagotavljajo, da:

(a) se vsa merila o izpolnjevanju pogojev, dolocena v skladu z
zakonodajo Skupnosti ali nacionalno zakonodajo ali nacio-
nalnim okvirom, lahko preverijo;

(b) imajo pristojni organi, odgovorni za izvajanje pregledov, na
voljo dovolj ustrezno usposobljenega in izkusenega osebja
za ucinkovito izvajanje pregledov;

() se pri pregledih prepreci nepravilno podvojeno financiranje
ukrepov v skladu s to uredbo in drugimi shemami Skup-
nosti ali nacionalnimi shemami;

() UL L 141, 30.4.2004, str. 18.
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(d) so pregledi in ukrepi v skladu z znacajem zadevnih
podpornih ukrepov. Drzave ¢lanice opredelijo metode in
sredstva za nadzor ter dolocijo nadzorovane osebe;

(e) se nadzor izvaja sistematicno ali z vzorCenjem. Pri vzorcenju
drzave clanice zagotovijo, da je po Stevilu opravljenih
pregledov, njihovi vrsti in pogostnosti nadzor reprezenta-
tiven za celotno ozemlje drZave ¢lanice in da ustreza, kjer
je primerno, koli¢ini proizvodov vinskega sektorja, ki so
dani na trg ali so na zalogi, da se dajo na trg;

(f) so ukrepi, vkljuCeni v financiranje Skupnosti, pristni in v
skladu z zakonodajo Skupnosti.

Clen 77
Splosna nacela

1. Preverjanje sestavljajo upravni pregledi in pregledi na kraju
samen.

2. Upravni nadzor je sistematien in med drugim vkljucuje
navzkrizno preverjanje podatkov iz integriranega upravnega in
nadzornega sistema iz poglavja 4 naslova II Uredbe Sveta (ES)
§t. 1782/2003.

3. Razen v primerih, ko so z Uredbo (ES) §t. 479/2008 ali s
to uredbo predvideni sistemati¢ni pregledi na kraju samem,
pristojni organi opravljajo preglede na kraju samem z vzorce-
njem ustreznega odstotka upravicencev/proizvajalcev na podlagi
analize tveganja v skladu s ¢lenom 79 te uredbe.

4. Velikost vzorca za ukrepe iz ¢lenov 16, 17, 18 in 19
Uredbe (ES) st. 479/2008 znasa vsaj 5% zahtevkov za
pomo¢. Vzorec mora tudi predstavljati vsaj 5 % zneskov, vklju-
¢enih v pomoc.

5.V zvezi z ukrepi iz ¢lena 15 Uredbe (ES) $t. 479/2008 se
smiselno uporabljajo ¢leni 26, 27 in 28 Uredbe (ES) st
19752006 ().

6.  Clen 26(3) in (4) Uredbe (ES) st. 796/2004 se uporablja za
preglede na kraju samem iz tega ¢lena.

7.V vseh ustreznih primerih drzave ¢lanice uporabijo inte-
grirani upravni in nadzorni sistem.

(") UL L 368, 23.12.2006, str. 74. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t 1396/2007 (UL L 311, 29.11.2007,
str. 3).

Clen 78
Pregledi na kraju samem

1. Pregledi na kraju samem so nenapovedani. Lahko pa se o
najnujnejSem obvesti vnaprej, Ce s tem ni ogroZen namen
pregleda. Obvestilo ne sme biti dano ve¢ kot 48 ur prej,
razen v ustrezno utemeljenih primerih ali za tiste ukrepe, pri
katerih so predvideni sistemati¢ni pregledi na kraju samem.

2. Ce je ustrezno, se pregledi na kraju samem iz te uredbe
izvajajo skupaj z drugimi pregledi, predvidenimi v zakonodaji
Skupnosti.

3. Zadevni zahtevek ali zahtevki za pomo¢ se zavrnejo, Ce
upravicenci ali njihovi predstavniki preprecijo izvedbo pregleda
na kraju samem.

Clen 79
Izbor kontrolnega vzorca

1.  Pristojni organ izbere kontrolne vzorce za preglede na
kraju samem v skladu s to uredbo na podlagi analize tveganja
in — ¢e se nadzor nanasa posebej na financiranje Skupnosti —
reprezentativnosti vloZenih zahtevkov za pomo¢. Vsako leto se
oceni in posodobi ucinkovitost analize tveganja z:

(a) dolocitvijo pomembnosti vsakega dejavnika tveganja;

(b) primerjavo rezultatov nakljuénih vzorcev, izbranih na
podlagi tveganja, iz drugega pododstavka;

(c) upostevanjem posebnih okolis¢in v drzavi ¢lanici.

Reprezentativnost drzave ¢lanice se doseze z nakljuéno izbiro
med 20 % in 25 % najniZjega Stevila upravicencev/proizvajalcev,
ki se dolocijo za pregled na kraju samem.

2. Pristojni organ vodi evidenco o razlogih za izbiro dolo-
¢enih upravicencev/proizvajalcev za pregled na kraju samem.
In$pektor, ki izvaja pregled na kraju samem, je o teh razlogih
obvescen pred zacetkom pregleda.

Clen 80
Porocilo o pregledu

1. Za vsak pregled na kraju samem se pripravi porocilo o
pregledu, ki omogoca pregled podrobnosti o opravljenem
pregledu.
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Ce se nadzor nanasa na financiranje Skupnosti, se v porocilu
navedejo zlasti:

(a) programi pomoci in pregledani zahtevki;

(b) prisotne osebe;

(c) e je ustrezno, pregledana in izmerjena kmetijska zemljisca,
rezultati meritev za izmerjeno parcelo in uporabljene
merilne metode;

(d) preveritev, ali je bila dolocena povriina ustrezno negovana
pri programu kréenja;

(e) koli¢ine, zajete v pregled, in njihovi rezultati;

(f) podatek, ali je bil pridelovalec obves¢en o obisku, in Ce je
bil, koliko ¢asa prej;

(¢) drugi izvedeni nadzorni ukrepi.

2. Ce se med pregledom na kraju samem ali z daljinskim
zaznavanjem ugotovijo neskladja med podatki iz vloge in dejan-
skim stanjem, pridelovalec prejme en izvod porocila o pregledu
in dobi priloznost, da ga podpise, preden se pristojni organ na
podlagi ugotovitev odlo¢i za znizanje ali izkljucitev.

Clen 81
Nadzor v zvezi z obsegom vinogradniskih povrsin

1. Za preveritev skladnosti z dolocbami o obsegu vinograd-
niskih povrdin iz naslova V Uredbe (ES) st. 479/2008, vklju¢no
z upostevanjem prepovedi novih zasaditev iz ¢lena 90(1) nave-
dene uredbe, drzave ¢lanice uporabijo register vinogradov.

2. Pri dodeljevanju pravic do vnovi¢ne zasaditve v skladu s
¢lenom 92 Uredbe (ES) $t. 479/2008 se povrsine sistemati¢no
preverijo pred izkr¢itvijo in po njej. Pregledajo se tiste parcele,
za katere naj bi se dodelile pravice do vnovi¢ne zasaditve.

Pregled pred izkréitvijo vkljuCuje preveritev, ali zadevni vinograd
obstaja.

Ta preveritev se opravi z znacilnim pregledom na kraju samem.
Ce pa ima drzava clanica zanesljiv in posodoblien racunalnisko
podprt register vinogradov, se nadzor lahko opravi upravno,
obveznost pregleda na kraju samem pred izkrditvijo pa se
lahko omeji na 5 % vlog (na letni osnovi), da se potrdi zanes-
ljivost upravno-nadzornega sistema. Ce se s pregledi na kraju
samem ugotovijo bistvene nepravilnosti ali odstopanja v regiji
ali delu regije, pristojni organ ustrezno poveca Stevilo pregledov
na kraju samem v zadevnem in naslednjem letu.

3. Povrdine, ki prejemajo premijo za izkréitev, se sistema-
ticno preverijo pred izkréitvijo in po njej. Pregledajo se tiste
parcele, za katere je bila oddana vloga za pomoc.

Pregled pred izkr¢itvijo vkljucuje preveritve, ali obstajajo zadevni
vinograd, zasajene povrsine, dolocene v skladu s ¢lenom 75, in
ali je bila dolo¢ena povrsina ustrezno negovana.

Ta preveritev se opravi z znacilnim pregledom na kraju samem.
Ce ima drzava ¢lanica na voljo zanesljivo grafi¢cno orodje, ki
omogoca izmero parcele v skladu s ¢lenom 75 v racunalnisko
podprtem registru vinogradov, in zanesljive posodobljene
podatke o tem, da je bila parcela ustrezno negovana, se nadzor
lahko opravi upravno, obveznost pregleda na kraju samem pred
izkr¢itvijo pa se lahko omeji na 5% vlog, da se potrdi zanes-
liivost upravno-nadzornega sistema. Ce se s pregledi na kraju
samem ugotovijo bistvene nepravilnosti ali odstopanja v regiji
ali delu regije, pristojni organ ustrezno poveca Stevilo pregledov
na kraju samem v zadevnem letu.

4. Ali je bila izkr¢itev dejansko opravljena, se preveri s
klasi¢nim pregledom na kraju samem, pri izkr¢itvi celotne vino-
gradniske parcele, ali pa se lahko, ¢e je locljivost daljinskega
zaznavanja enaka ali visja kot 1 m?, uporabi daljinsko zazna-
vanje.

5. Za povrsine, ki prejemajo premijo za izkr¢itev, se ne glede
na odstavek 3, tretji pododstavek, in odstavek 4 vsaj eden od
dveh pregledov iz prvega pododstavka odstavka 3 opravi s
klasi¢nim pregledom na kraju samem.

Clen 82
Nadzorni organi

1. Ce drzava ¢lanica doloci ve¢ pristojnih organov za nadzor
skladnosti s predpisi v vinskem sektorju, potem usklajuje delo
teh organov.
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2. Vsaka drzava clanica dolo¢i en sam organ za zvezo, ki je
odgovoren za stike z organi za zvezo drugih drzav ¢lanic in s
Komisijo. Organ za zvezo zlasti sprejema in posreduje pro$nje
za sodelovanje pri izvajanju tega naslova in predstavlja svojo
drzavo ¢lanico v drugih drzavah clanicah ali pri Komisiji.

Clen 83
Pooblastila nadzornih uradnikov

Vsaka drzava clanica sprejme vse ustrezne ukrepe, da olajsa delo
uradnikov svojih pristojnih organov. Se zlasti zagotovi, da imajo
ti uradniki, Ce je ustrezno, skupaj z uradniki drugih sluzb, ki jih
za to pooblasti:

(a) dostop do vinogradov, naprav za pridelavo vina, skladis-
¢enje in predelavo proizvodov iz grozdja in vina ter do
prevoznih sredstev za prevoz teh proizvodov;

(b) dostop do poslovnih prostorov (ali skladis¢) in prevoznih
sredstev katerega koli gospodarstva z namenom prodaje,
trzenja ali prevoza proizvodov iz grozdja in vina ali proiz-
vodov, ki so namenjeni za uporabo v vinskem sektorju;

(c) da lahko izdelajo popis proizvodov iz grozdja in vina in
snovi ali proizvodov, ki se lahko uporabljajo za pripravo
takih proizvodov;

(d) da lahko jemljejo vzorce proizvodov iz grozdja in vina,
snovi ali proizvodov, ki se lahko uporabljajo za pripravo
takih proizvodov, in proizvodov na zalogi za prodajo,
trzenje ali prevoz;

() da lahko pregledajo racunovodske podatke in druge doku-
mente, ki se uporabljajo v nadzornih postopkih, in naredijo
kopije ali izvlecke teh dokumentov;

(f) da lahko sprejmejo ustrezne zalasne ukrepe glede priprave,
skladisCenja, prevoza, opisa, predstavitve in trZenja proiz-
vodov iz grozdja in vina ali proizvodov za uporabo pri
pripravi takega proizvoda, ¢e obstaja utemeljen sum resne
kriitve dolo¢b Skupnosti, zlasti pri goljufivem ravnanju ali
ogrozanju zdravja.

POGLAVJE Il
Medsebojna pomoc nadzornih organov
Clen 84
Pomoc¢ na prosnjo

1. Ce pristojni organ drzave ¢lanice izvaja nadzor na svojem
ozemlju, lahko zaprosi za informacije pristojni organ katere koli

druge drzave c¢lanice, ki bi bila lahko neposredno ali posredno
prizadeta. Ce se zaprosi za pomoc, se ta zagotovi pravocasno.

Ce proizvod, ki je predmet nadzora iz prvega pododstavka,
izvira iz tretje drzave in Ce je njegovo trzenje lahko v posebnem
interesu drugih drzav ¢lanic, se obvesti Komisija.

ZaproSeni organ zagotovi organu prosilcu vse take informacije,
ki mu lahko omogocijo izvajanje njegovih nalog.

2. Ce organ prosilec predlozi utemeljeno vlogo, zaproeni
organ opravi poseben nadzor ali pregled za dosego zastavlje-
nega cilja ali sprejme potrebne ukrepe, da se zagotovi izvedba
takega nadzora ali pregledov.

3. Zapro$eni organ ravna kot v svojem imenu.

4. Organ prosilec lahko v dogovoru z zaprosenim organom
dolo¢i uradnike:

(a) da v prostorih upravnih organov drzave ¢lanice, v kateri ima
zapro$eni organ sedez, priskrbijo informacije o uporabi
predpisov v vinskem sektorju ali dejavnostih nadzora,
vkljuéno z izdelavo kopij prevoznih in drugih dokumentov
ali izpiskov iz registrov, ali

(b) da so navzoci pri ukrepih, za katere se zaprosi v skladu z
odstavkom 2, po pravocasnem obvestilu zaproSenega
organa.

Kopije iz tocke (a) prvega pododstavka se lahko naredijo samo s
soglasjem zaproSenega organa.

5. Uradniki zapro$enega organa nenehno skrbijo za izvajanje
nadzora.

6.  Uradniki organa prosilca:

(@) predlozijo pisno pooblastilo z navedbo svojih osebnih
podatkov in uradnega polozaja;

(b) razpolagajo brez poseganja v omejitve, ki jih nalozi drzava
¢lanica zaprosenega organa svojim uradnikom pri izvajanju
zadevnega nadzora:
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(i) s pravicami do dostopa iz tock (a) in (b) ¢lena 83;

(ii) s pravico do informacij o rezultatih pregledov, ki jih
opravijo uradniki zaproSenega organa v skladu s
tockama (c) in (e) clena 83;

(c) med pregledi ravnajo v skladu s poklicno prakso in pravili,
za katere se od uradnikov drzave ¢lanice pricakuje, da jih
bodo upostevali, in so zavezani varovanju poklicne tajnosti.

7. Pro$nje iz tega clena se predloZijo zaprosenemu organu v
zadevni drzavi ¢lanici prek organa za zvezo v tej drzavi clanici.
Enak postopek se uporabi za:

(a) odgovore na take prosnje;

(b) sporocila o uporabi odstavkov 2 in 4.

Ne glede na prvi pododstavek lahko drzave ¢lanice v interesu
hitrejSega in ucinkovitejSega sodelovanja dovolijo pristojnemu
organu, da:

() naslovi pro$njo ali sporocilo neposredno na pristojni organ
druge drzave clanice;

(b) odgovori neposredno na prosnje ali sporocila, ki jih prejme
od pristojnega organa druge drzave ¢lanice.

Clen 85
Pomo¢ brez predhodne prosnje

Pristojni organ drzave ¢lanice takoj obvesti prek organa za
zvezo, pod katerega spada, organ za zvezo zadevne drzave
¢lanice, ¢e utemeljeno dvomi ali opazi:

(a) da proizvod iz ¢lena 1(1) Uredbe (ES) §t. 479/2008 ni v
skladu s predpisi za vinski sektor ali da sta njegova nabava
ali trzenje temeljila na goljufiji, in

(b) je ta krsitev posebnega pomena za eno ali ve¢ drugih drzav
¢lanic in kot taka lahko privede do upravnih ukrepov ali
kazenskega pregona.

Clen 86
Skupne dolocbe

1.  Informacijam iz ¢lena 84(1) in ¢lena 85 se prilozijo ali se
te dopolnijo, takoj ko je mogoce, z ustreznimi dokumenti in
drugimi dokazili ter navedbo katerih koli upravnih ukrepov ali
sodnih postopkov, nanasajo pa se predvsem na:

(a) sestavo in organolepti¢ne lastnosti zadevnega proizvoda;

(b) opis in predstavitev proizvoda;

(c) usklajenost ali neusklajenost s predpisi, dolo¢enimi za proiz-
vodnjo in trZenje proizvoda.

2. Organi za zvezo, ki sodelujejo pri zadevi, za katero se
uvede postopek za zagotovitev pomoci, se med seboj takoj
obvestijo o:

(a) poteku preiskav;

(b) vseh wupravnih ali pravnih ukrepih, ki so bili sprejeti
naknadno za zadevni postopek.

3. Potni stroski, nastali pri izvajanju clena 84(2) in (4),
bremenijo:

(a) drzavo clanico, ki je imenovala uradnika za ukrepe iz teh
odstavkov, ali

(b) proracun Skupnosti na pro$njo organa za zvezo zadevne
drzave clanice, ¢e je Komisija predhodno uradno priznala
interes Skupnosti za zadevni nadzor.

POGLAVJE III
Banka podatkov za rezultate analiz
Clen 87
Namen banke podatkov

1. Banko podatkov za rezultate analiz proizvodov iz grozdja
in vina vodi Skupno raziskovalno sredi§ée (SRS).



L 170/36

Uradni list Evropske unije

30.6.2008

2.V banki podatkov so shranjeni podatki, pridobljeni pri
izotopski analizi sestavin etanola in vode v proizvodih iz
grozdja in vina v skladu z referen¢nimi analiznimi postopki iz
¢lena 31 Uredbe (ES) $t. 479/2008.

3. Banka podatkov naj bi pripomogla k usklajeni razlagi
rezultatov, pridobljenih v uradnih laboratorijih drzav clanic z
uporabo referen¢nih analiznih postopkov iz ¢lena 31 Uredbe
(ES) st. 479/2008.

Clen 88
Vzorci

1. Za vzpostavitev banke podatkov o rezultatih analiz drzave
¢lanice zagotovijo, da se vzorci svezega grozdja za analizo
vzamejo, obdelajo in predelajo v vino v skladu z navodili iz
Priloge XVIL

2. Vzorci svezega grozdja se vzamejo iz vinogradov na vino-
rodnem obmodju z jasno opredeljenimi tipom tal, lego, gojit-
veno obliko vinske trte, sorto, starostjo in tehnologijo pridelave.

3. Stevilo vzorcev, ki se vsako leto vzamejo za banko
podatkov, je doloceno v Prilogi XVIL Pri izboru vzorcev je
treba upostevati geografski polozaj vinogradov v drzavah
¢lanicah iz Priloge XVIL Vsako leto se vzame vsaj 25 % vzorcev
z istih parcel kot v predhodnem letu.

4. Vzorce analizirajo laboratoriji, ki jih dolocijo drzave
¢lanice, po postopkih iz ¢lena 31 Uredbe (ES) st. 479/2008.
Pooblaseni laboratoriji morajo izpolnjevati splosna merila za
delovanje preizkuSevalnih laboratorijev iz ISO/IEC 17025 in
morajo zlasti sodelovati v sistemu preverjanja strokovne uspo-
sobljenosti za postopke izotopske analize. Dokaz o izpolnje-
vanju teh meril bo v pisni obliki predlozen SRS zaradi nadzora
kakovosti in preverjanja zanesljivosti predlozenih podatkov.

5. Analizni izvid se sestavi v skladu s Prilogo XIX. Opisni list
se sestavi za vsak vzorec v skladu z vprasalnikom iz Priloge
XVIIL

6. Kopija analiznega izvida z rezultati in ovrednotenjem
analiz se skupaj s kopijo opisnega lista poslje SRS.

7. Drzave ¢lanice in SRS zagotavljajo, da:

(a) se podatki v banki podatkov za rezultate analiz shranijo;

(b) se vsak vzorec hrani najmanj tri leta od dneva odvzema za
analizo;

(c) se banka podatkov uporablja samo za spremljanje izvajanja
zakonodaje Skupnosti in nacionalne zakonodaje za vinski
sektor ali za statisticne ali znanstvene namene;

(d) se sprejmejo ukrepi za varstvo podatkov, zlasti proti nepo-
oblas¢enemu dostopu in motenju;

(f) se dajo datoteke brez nepotrebnega odlasanja ali stroskov na
voljo tistim, na katere se nanaSajo, da se lahko popravijo
neto¢ni podatki.

Clen 89
Izotopske analize

Vinogradniske drzave ¢lanice, ki so pristopile k Skupnosti leta
2004 ali 2007 in Se niso opremljene za izvajanje izotopske
analize, do 31. julija 2010, dokler si ne priskrbijo ustrezne
analiticne opreme, posiljajo vzorce vina v analizo v Skupno
raziskovalno sredisce.

V tem primeru lahko dolocijo pristojni organ, ki je pooblascen
za dostop do informacij o vzorcih, vzetih na njihovem ozemlju.

Clen 90
Sporocanje rezultatov

1. Informacije iz banke podatkov se na prosnjo dajo na voljo
laboratorijem, ki jih dolo¢ijo drzave ¢lanice v ta namen.

2. SRS vsako leto sestavi in posodablja seznam laboratorijev
drzav c¢lanic, doloCenih za pripravo vzorcev in merjenje za
banko podatkov.

3. V ustrezno utemeljenih primerih se lahko informacije iz
odstavka 1, ¢e so reprezentativne, dajo na prosnjo na voljo
drugim uradnim organom v drzavah ¢lanicah.

4. Sporofanje informacij se nanasa samo na ustrezne
podatke o analiticnih vrednostih, potrebne za ovrednotenje
analize vzorca s primerljivimi lastnostmi in izvorom. Pri vsakem
posredovanju informacij je treba opozoriti na minimalne
zahteve za uporabo banke podatkov.
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Clen 91
Skladnost s proizvajalci

Drzave clanice zagotovijo, da se rezultati izotopskih analiz, ki
jih vsebujejo njihove banke podatkov, pridobijo z analiziranjem
vzorcev, vzetih in obdelanih v skladu s tem poglavjem.

POGLAVJE IV
Jemanje vzorcev za izvajanje nadzora
Clen 92
Prosnja za odvzem vzorcev

1. Na podlagi uporabe Poglavja II lahko uradniki pristojnega
organa drzave clanice zaprosijo pristojni organ druge drzave
¢lanice, naj vzame vzorce v skladu z ustreznimi predpisi te
drzave clanice.

2. Organ prosilec razpolaga z odvzetimi vzorci in med
drugim dolo¢i laboratorij, v katerem se bodo vzorci analizirali.

3. Vzorci se vzamejo in obdelajo v skladu z navodili iz
Priloge XX.

Clen 93
Stroski jemanja, posiljanja in analize vzorcev

1.  Stroske jemanja, obdelave in posiljanja vzorcev ter izva-
janja analiznih in organolepticnih ocen nosi pristojni organ
drzave clanice, ki zaprosi za odvzem vzorca. Ti stroski se obra-
¢unajo po stopnjah, ki se uporabljgjo v drzavi clanici, na
ozemlju katere se izvajajo ukrepi.

2. Stroske posiljanja vzorcev v skladu s clenom 89 nosi
Skupnost.

POGLAVJE V
Splosne dolocbe
Clen 94
Dokazna mo¢

Na ugotovitve uradnikov pristojnega organa drzave ¢lanice pri
uporabi tega poglavja se lahko sklicujejo pristojni organi drugih
drzav ¢lanic. V takih primerih nimajo te ugotovitve ni¢ manjse
vrednosti, ker ne izhajajo iz zadevne drzave clanice.

Clen 95
Nadzorovane osebe

1. Fizi¢ne ali pravne osebe in skupine takih oseb, katerih
strokovna dejavnost je lahko predmet nadzora iz te uredbe,
ne smejo ovirati tega nadzora in ga morajo vselej olajsati.

2. Obdelovalci vinogradov, iz katerih uradniki pristojnega
organa vzamejo vzorce grozdja:

(a) nikakor ne smejo ovirati takega jemanja vzorcev in

(b) tem uradnikom zagotovijo vse zahtevane informacije v
skladu s to uredbo.

NASLOV VI
SPLOSNE, PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE
Clen 96
Placila upravi¢encem

Izplacila na podlagi naslova II, razen ¢lena 29, in naslova V
Uredbe (ES) $t. 479/2008 se upravicencem izplacajo v celoti.

Z odstopanjem od prvega odstavka se drzave ¢lanice lahko
odlocijo, da placajo podporo iz ¢lena 14(1) Uredbe (ES) st.
479/2008 prek zavarovalnic kot posrednikov, ce:

(@) so izpolnjeni pogoji iz c¢lena 14(4) Uredbe (ES) st
479/2008;

(b) se znesek pomoci v celoti nakaze proizvajalcu;

(c) zavarovalnica izpla¢a pomo¢ proizvajalcu kot predplacilo ali
prek ban¢nega ali postnega nakazila v 15 dneh po prejemu
placila od drzave ¢lanice.

Uporaba takih posrednikov za placila ne sme izkrivljati konku-
rence na zavarovalniskem trgu.

Pred izvedbo placil je treba opraviti preglede v skladu s to
uredbo, razen za predplacila, za katera je bila polozena vari¢ina.
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Clen 97
Povrnitev neupravicenih placil

Neupravicena izplacila se z obrestmi izterjajo od zadevnih upra-
viencev. Pravila iz ¢lena 73 Uredbe (ES) §t. 796/2004 se
uporabljajo s potrebnimi spremembami.

Izvajanje upravnih sankcij in izterjava neupravi¢eno izplacanih
zneskov ne posegata v sporofanje nepravilnosti Komisiji v
skladu z Uredbo Komisije (ES) $t. 1848/2006 (!).

Clen 98
Nacionalne sankcije

Brez poseganja v katere koli sankcije iz Uredbe (ES) st
479/2008 ali te uredbe drzave clanice zagotovijo uporabo
sankcij na nacionalni ravni za nepravilnostmi v zvezi z zahte-
vami iz Uredbe (ES) $t. 479/2008 in te uredbe, ki so ucinkovite,
sorazmerne in odvracalne, da zagotavljajo ustrezno zascito
finan¢nih interesov Skupnosti.

Clen 99
Umetno ustvarjene razmere

Brez poseganja v katere koli posebne ukrepe iz Uredbe (ES) t.
479/2008 ali te uredbe se placilo ne izvede upravi¢encem, za
katere se ugotovi, da so umetno ustvarili razmere, potrebne za
pridobitev takih placil, da bi pridobili korist v nasprotju s cilji
zadevnega ukrepa.

Clen 100
Sporocila

1. Brez poseganja v katere koli posebne dolocbe te uredbe so
sporocila, ki se posljejo v skladu s to uredbo, v obliki, dolo¢eni
v njenih prilogah, v obliki ustvarjenih datotek v aplikacijskem
programu za razpredelnice. Komisiji se posljejo tudi v elek-
tronski obliki. Ce drzava ¢lanica zbira podatke na regionalni
ravni, poslie Komisiji tudi razpredelnico, v kateri so povzeti
podatki za regije.

Za sporocila, ki se ne predlozijo na dolocen nacin in v doloceni
obliki, se lahko brez poseganja v odstavek 4 steje, kot da sploh
niso bila predlozena.

2. Ce zeli drzava ¢lanica v zvezi z neko razpredelnico sporo-
Citi samo niCelne vrednosti, se lahko odlo¢i, da ne izpolni

() UL L 355, 15.12.2006, str. 56.

razpredelnice, temved Komisiji preprosto sporodi, da neka
razpredelnica zanjo ni ustrezna. To poenostavljeno porocanje
se izvede do istega roka kot porocanje, doloceno za zadevno
razpredelnico.

3. Brez poseganja v posebne dolocbe te uredbe drzave
¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe, da zagotovijo, da
lahko upostevajo roke za sporocila iz te uredbe.

4. Ce drzava ¢lanica ne predlozi sporocila v skladu z Uredbo
(ES) st. 479/2008 ali to uredbo ali e je sporocilo neustrezno
glede na objektivna dejstva, ki jih ima Komisija na voljo, lahko
Komisija odlozi del mese¢nih placil ali vsa mesecna placila iz
¢lena 14 Uredbe (ES) st. 1290/2005 za vinski sektor do pred-
lozitve ustreznega sporocila.

5. Drzave clanice hranijo podatke, evidentirane v skladu s to
uredbo, najmanj deset vinskih let, ki sledijo letu, v katerem so
bili podatki evidentirani.

6.  Sporocila, ki se zahtevajo v skladu s to uredbo, ne pose-
gajo v obveznosti drzav clanic iz Uredbe Sveta (EGS) §t. 357/79
o statisti¢nih raziskovanjih vinogradov (?).

Clen 101
Ocitne napake

Vsako sporocilo, terjatev ali zahtevek, naslovljen na drzavo
¢lanico v skladu z Uredbo (ES) §t. 479/2008 ali to uredbo,
vkljuéno z vlogo za pomog, se lahko prilagodi kadar koli po
predlozitvi, ¢e vsebuje ocitne napake, ki jih prizna pristojni
organ.

Clen 102
Visja sila in izjemne okolis¢ine
Ce je treba v skladu z Uredbo (ES) $t. 479/2008 ali to uredbo

izre¢i sankcijo, se ta ne izreCe v primeru visje sile ali izjemnih
okolis¢in v smislu ¢lena 40(4) Uredbe (ES) $t. 1782/2003.

Clen 103
Razveljavitev in sklicevanja
1. Uredbe (ES) . 12272000, (ES) . 1623/2000, (ES) it.
2729/2000 in (ES) st. 883/2001 se razveljavijo.

() ULL 54, 5.3.1979, str. 124. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 1791/2006 (UL L 363, 20.12.2006, str. 1).
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Vendar:

(@)

se ustrezna pravila iz Uredbe (ES) $t. 1227/2000 in Uredbe
(ES) $t. 1623/2000 uporabljajo $e naprej, ¢e so se ukrepi,
upraviceni v skladu z Uredbo (ES) $t. 1493/1999, zaceli
izvajati ali bili sprejeti pred 1. avgustom 2008;

se razpredelnica 10 Priloge k Uredbi (ES) $t. 1227/2000
uporablja Se naprej, ¢e ni drugace doloceno v izvedbeni
uredbi o oznacevanju in predstavitvi vin, ki se sprejme na
podlagi ¢lena 63 Uredbe (ES) $t. 479/2008;

Priloga I k Uredbi (ES) §t. 1623/2000 ostane veljavna do
31. julija 2012.

2. Sklicevanja na razveljavljene uredbe v skladu z odstavkom
1 se Stejejo za sklicevanja na to uredbo in se berejo v skladu s
korelacijsko tabelo iz Priloge XXII.

Clen 104
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Uporablja se od 1. avgusta 2008.

Clen 2 in poglavje Il naslova IV se uporabljata od 30. junija
2008.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 27. junija 2008

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA 1

Skupna ureditev trga za vino

PredloZitev podpornega programa

Drzava €lanica (1): .ooooooeeeervvveeeenrriiee

Obdobje (): Datum predloZitve: ... Stevilka reViZije: ......ooomovorvrrsrerrrn

Spremembo zahteva Komisija/spremembo zahteva drzava clanica (%)

A. Opis predlaganih ukrepov in njihovih koli¢insko opredeljenih ciljev
(a) Podpora iz sheme enotnega placila v skladu s clenom 9 (%)

Uvedena v podporni program: da/ne:

(b) Promocija v skladu s clenom 10

Uvedena v podporni program: da/ne, Ce da:
Opis predlaganih ukrepov:
Koli¢insko opredeljeni cilji:

DrZavna pomoc:

() Prestrukturiranje in preusmeritev vinogradov v skladu s clenom 11

Uvedena v podporni program: da/ne, ce da:
Opis predlaganih ukrepov (°):

Koli¢insko opredeljeni cilji:

=
&

Zelena trgatev v skladu s clenom 12

Uvedena v podporni program: da/ne, ¢e da:
Opis predlaganih ukrepov:

Koli¢insko opredeljeni cilji:

(€) Vzajemni skladi v skladu s clenom 13

Uvedeni v podporni program: da/ne, Ce da:
Opis predlaganih ukrepov:

Koli¢insko opredeljeni cilji:

(f) Zavarovanje pridelkov v skladu s clenom 14
Uvedeno v podporni program: da/ne, ¢e da:
Opis predlaganih ukrepov:

Koli¢insko opredeljeni cilji:

Drzavna pomoc:

(") Kratica Urada za uradne publikacije Evropskih skupnosti, ki se uporablja.
(3 Vinska leta.

(}) Nepravilno precrtajte.

(*) Vsi cleni iz te priloge se nanasajo na Uredbo(ES) st. 479/2008.

(°) Vklju¢no z izidom ukrepov, ki se izvajajo v skladu s ¢lenom 10 te uredbe.
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(2) Nalozbe v podjetja v skladu s clenom 15

Uvedene v podporni program: da/ne, Ce da:
Opis predlaganih ukrepov:
Koli¢insko opredeljeni cilji:

DrZavna pomoc:

=2

Destilacija stranskih proizvodov v skladu s clenom 16

Uvedena v podporni program: da/ne, ¢e da:
Opis predlaganih ukrepov (vklju¢no z visino pomoci):

Koli¢insko opredeljeni cilji:

(i) Destilacija pitnega alkohola v skladu s clenom 17

Uvedena v podporni program: da/ne, ¢e da:
Trajanje prehodnega obdobja (v vinskih letih):
Opis predlaganih ukrepov (vkljuéno z visino pomoci):

Koli¢insko opredeljeni cilji:

() Krizna destilacija v skladu s clenom 18

Uvedena v podporni program: da/ne, ¢e da:

Trajanje prehodnega obdobja (v vinskih letih):

Opis predlaganih ukrepov (vkljuéno z visino pomoci):
Koli¢insko opredeljeni cilji:

Drzavna pomoc:

=

Uporaba zgostenega grozdnega mosta v skladu s clenom 19

Uvedena v podporni program: da/ne, ¢e da:
Trajanje prehodnega obdobja (v vinskih letih):
Opis predlaganih ukrepov (vkljuéno z visino pomoci):

Koli¢insko opredeljeni cilji:

B. Izid opravljenih posvetovanj:

C. Ocena, ki prikazuje pri¢akovani tehni¢ni, gospodarski, okoljski in druzbeni vpliv (!):

D. Casovni razpored izvajanja ukrepov:

E. Splosna finan¢na preglednica v obliki iz Priloge II (navedite Stevilko revizije):

F. Merila in koli¢inski kazalniki, ki se bodo uporabili za spremljanje in ocenjevanje:

Sprejeti ukrepi za zagotovitev ustreznega in ucinkovitega izvajanja programov:

G. Imenovanje pristojnih organov in organov, odgovornih za izvajanje programa:

(") Drzavam ¢lanicam iz ¢lena 5(4) Uredbe (ES) $t. 479/2008 ni treba izpolnjevati tock C in F.
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Prva predlozitev finan¢ne preglednice nacionalnih podpornih programov v skladu s ¢lenom 6(e) Uredbe (ES)
st. 479/2008

PRILOGA 11

(v EUR 1 000)

Drzava clanica (1):

Datum sporocila, ki ga je treba poslati najpozneje do 30. junija 2008:

Proracunsko leto

Ukrepi Uredba (ES) $t. 479/2008 | 2009 2010 2011 2012 2013 Skupaj
1 ) 3) ) ) (6) ) ®)
1-Shema enotnega placila Clen 9
2-Promocija na trgih tretjih drzav Clen 10
3a—Prestrukturiranje in preusmeritev Clen 11

vinogradov

3b-Tekoci programi

Uredba (ES)
§t. 1493/1999

4-Zelena trgatev Clen 12
5-Vzajemni skladi Clen 13
6—Zavarovanje pridelka Clen 14
7-Nalozbe v podjetje Clen 15
8—Destilacija stranskih proizvodov Clen 16
9-Destilacija pitnega alkohola — Clen 17

podpora na povrsino

10—Krizna destilacija

Clen 18(1)

11-Uporaba zgo$cenega grozdnega
mosta za obogatitev

Clen 19

Skupaj

Za ukrepe, ki niso bili uvedeni v nacionalni podporni program, je treba navesti ,0“

Ce je ustrezno:

10a-Drzavna pomoc za krizno desti-
lacijo

Clen 18(5)

(") Kratice Urada za uradne publikacije Evropskih skupnosti, ki se uporabljajo.
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PRILOGA 11

Prva neobvezna predloZitev finan¢ne preglednice nacionalnih podpornih programov v skladu s ¢lenom 6(e)
Uredbe (ES) $t. 479/2008 - podrobno navedena na regionalni ravni

(v 1000 EUR)

Drzava clanica (1):

Regija:

Datum sporocila, ki ga je treba poslati najpozneje do 30. junija 2008:

Proracunsko leto
Ukrepi ggri‘;bg‘}z(ggg 2009 | 2010 | 2011 | 2012 | 2013 | Skupaj
(1) ) G) 4 ©) (6) ) ®)
1-Shema enotnega placila Clen 9
2-Promocija na trgih tretjih drzav Clen 10
3a—Prestrukturiranje in preusmeritev Clen 11
vinogradov
3b-Tekoci programi Uredba (ES)
§t. 1493/1999
4-Zelena trgatev Clen 12
5-Vzajemni skladi Clen 13
6—Zavarovanje pridelka Clen 14
7-Nalozbe v podjetje Clen 15
8—Destilacija stranskih proizvodov Clen 16
9—Destilacija pitnega alkohola — Clen 17
podpora na povrsino
10-Krizna destilacija Clen 18
11-Uporaba zgo3cenega grozdnega Clen 19
mosta za obogatitev
Skupaj

Za ukrepe, ki niso bili uvedeni v nacionalni podporni program, je treba v poljih za zneske vpisati ,0“

Ce je ustrezno:

10a-Drzavna pomo¢ za krizno desti- Clen 18(5)
lacijo

(") Kratice Urada za uradne publikacije Evropskih skupnosti, ki se uporabljajo.
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PRILOGA IV

Spremembe finan¢ne preglednice nacionalnih podpornih programov v skladu s &lenom 6(e) Uredbe (ES)
st. 479/2008

(v 1000 EUR)

Drzava clanica (1):

Datum sporocila (?):

Datum predhodnega sporocila:

Stevilka te spremenjene preglednice:

Razlog: spremembo zahtevala Komisija/spremembo zahtevala drzava ¢lanica (%)

Proracunsko leto

Ukrepi

Uredba (ES)
st. 479/2008

2009

2010

2011 | 2012

2013

Skupaj

O]

)

G)

(6) )

1 —Shema enotnega placila

Clen 9

Predhodna
predlozitev

Spreme-
njeni
znesek

2 —Promocija na trgih tretjih drzav

Clen 10

Predhodna
predlozZitev

Spreme-
njeni
znesek

3a —Prestrukturiranje in preusmeritev
vinogradov

Clen 11

Predhodna
predlozitev

Spreme-
njeni
znesek

3b —Tekoci programi

Uredba (ES)
st. 1493/1999

Predhodna
predlozitev

Spreme-
njeni
znesek

4 —Zelena trgatev

Predhodna
predlozitev

Spreme-
njeni
znesek

5 —Vzajemni skladi

Predhodna
predlozitev

Spreme-
njeni
znesek

6 —Zavarovanje pridelka

Clen 14

Predhodna
predlozitev

Spreme-
njeni
znesek

7 —Nalozbe v podjetje

Clen 15

Predhodna
predlozZitev

Spreme-
njeni
znesek

8 —Destilacija stranskih proizvodov

Clen 16

Predhodna
predlozitev

Spreme-
njeni
znesek
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(1)

©)

9 —Destilacija pitnega alkohola —
podpora na povrsino

Clen 17

Predhodna
predlozitev

Spreme-
njeni
znesek

10 —Krizna destilacija

Clen 18

Predhodna
predlozitev

Spreme-
njeni
znesek

11 —Uporaba zgoicenega grozdnega
mosta za obogatitev

Clen 19

Predhodna
predlozitev

Spreme-
njeni
znesek

Skupaj

Predhodna
predlozitev

Spreme-
njeni
znesek

Skrajni rok sporocila:

Ce je ustrezno:

10a —Drzavna pomo¢ za krizno desti-
lacijo

Clen 18(5)

Predhodna
predlozitev

Spreme-
njeni
znesek

(") Kratice Urada za uradne publikacije Evropskih skupnosti, ki se uporabljajo.

(%) Skrajni rok sporocila: 1. marec in 30. junij.
(}) Nepravilno precrtajte.
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PRILOGA V

Skupna ureditev trga za vino

Porocanje o podpornem programu

Drzava €lanica (1): .oooovvcoeenrvvveeeenririee

Obdobje (): Datum predloZitve: ... Stevilka reViZije: ......oovovorvrrsrerrrn

A. Celovita presoja:

B. Pogoji in rezultati izvedbe predlaganih ukrepov ()

(a) Podpora iz sheme enotnega placila v skladu s clenom 9 (%)

(b) Promocija v skladu s clenom 10

Pogoji za izvedbo:
Rezultati: (°)

DrZavna pomoc:

() Prestrukturiranje in preusmeritev vinogradov v skladu s clenom 11

Pogoji za izvedbo:

Rezultati:

(d) Zelena trgatev v skladu s clenom 12

Pogoji za izvedbo:

Rezultati

(€) Vzajemni skladi v skladu s clenom 13

Pogoji za izvedbo:

Rezultati:

(f) Zavarovanje pridelkov v skladu s clenom 14

Pogoji za izvedbo:
Rezultati:

DrZavna pomoc:

(g) Nalozbe v podjetja v skladu s clenom 15

Pogoji za izvedbo:
Rezultati:

DrZavna pomoc:

(") Kratica Urada za uradne publikacije Evropskih skupnosti, ki se uporablja.

(3) Vinska leta.

(}) Treba je izpolniti samo odstavke, ki se nanasajo na ukrepe, uvedene v podporni program.

(*) Vsi cleni v tej prilogi se nanasajo na Uredbo (ES) 3t. 479/2008.

(*) Ocena tehnicnega, gospodarskega, okoljskega in druzbenega vpliva na podlagi meril in koli¢inskih kazalnikov, ki so bili doloceni za
spremljanje in ocenjevanje v predlozenem programu.
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(h) Destilacija stranskih proizvodov v skladu s clenom 16
Pogoji za izvedbo (vklju¢no z visino pomoci):

Rezultati:

(i) Destilacija pitnega alkohola v skladu s clenom 17
Pogoji za izvedbo (vklju¢no z visino pomoci):

Rezultati:

() Krizna destilacija v skladu s clenom 18
Pogoji za izvedbo (vklju¢no z visino pomoci):
Rezultati:

Drzavna pomoc:

=

Uporaba zgoscenega grozdnega mosta v skladu s clenom 19
Pogoji za izvedbo (vklju¢no z visino pomoci):

Rezultati:

C. Sklepne ugotovitve (in po potrebi predvidene spremembe)
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PRILOGA VI

Finan¢na preglednica izvajanja nacionalnih podpornih programov v skladu s ¢lenom 21 Uredbe (ES) $t. 479/2008

(v 1000 EUR)

Drzava clanica (1):

Datum sporocila (3):

Spremenjena preglednica: Ce da, navedite $tevilko:
dajne ()

Proracunsko leto

Uredba (ES)

Ukrepi & 479/2008 2009 2010 2011 2012 2013 Skupaj
Napoved|/ | Napoved/ | Napoved/ | Napoved/ | Napoved|
izvedba (%) | izvedba () | izvedba (}) | izvedba (}) | izvedba (})
(1) @) G) ) ©) (6) ) ®)

1 - Shema enotnega placila Clen 9
2 - Promocija na trgih Clen 10

tretjih drzav
3a — Prestrukturiranje in Clen 11

preusmeritev vino-

gradov
3b — Tekoci programi Uredba (ES)

. 1493/1999

4 - Zelena trgatev Clen 12
5 — Vzajemni skladi Clen 13
6 — Zavarovanje pridelka Clen 14
7 — Nalozbe v podjetje Clen 15
8 — Destilacija stranskih Clen 16

proizvodov
9 — Destilacija pitnega alko- Clen 17

hola — podpora na

povrsino
10 — Krizna destilacija Clen 18
11 — Uporaba zgoscenega Clen 19

grozdnega mosta za
obogatitev
Skupaj

Ce je ustrezno:

10a — Krizna destilacija Clen 18(5)

() Financna preglednica izvajanja nacionalnih podpornih programov v skladu s ¢lenom 21 Uredbe (ES) 3t. 479/2008
(%) Skrajni rok sporocila: pred 1. marcem in prvi¢ pred 1. marcem 2010.
(}) Nepravilno precrtajte.
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PRILOGA VII

Tehni¢ni podatki o nacionalnih podpornih programih v skladu s ¢lenom 6(c) Uredbe (ES) $t. 479/2008

znesek v 1 000 EUR)

Drzava clanica (1):

Datum sporocila (%): Datum predhodnega sporocila:

Stevilka te spremenjene preglednice:

Proracunsko leto

2009 | 2010 | 2011 | 2012 2013 Skupaj

Uredba (ES) Izvedba

Ukrept it. 479/2008

(Napoved)
Izvedba
(Napoved)
Izvedba
(Napoved)
Izvedba

(Napoved)
Izvedba
(Napoved)
Izvedba

(11) [ (12) | (13) (14)

=
=
=
S|
=
=
=
e

(1) ) ©)]

1 - Shema enotnega Clen 9 Zajeta (Skupaj)
placila povrsina
(ha)

Povprecni
znesek
(EUR/ha) (%)

2 — Promocija na trgih Clen 10 Stevilo (Skupaj)
projektov

tretjih drzav

Povprecna
podpora Skup-
nosti (¥

3a — Prestrukturiranje in Clen 11 Zajeta (Skupaj)
preusmeritev vino- povrsina
(ha)

gradov

Povprecni
znesek
(EUR/ha) ()

3b — Tekoci programi Uredba (ES) Zajeta (Skupaj)
§t. 1493/1999 povrsina
(ha)

Spremenjeni
znesek
(EUR/ha) (%)

Zajeta
povrsina

(ha)

4 - Zelena trgatev Clen 12

Povprecni
znesek
(EUR/ha) ()

5 — Vzajemni skladi Clen 13 Stevilo novih (Skupaj)
skladov

Povprecna
podpora Skup-
nosti (°)
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1) ) ®) ()| 5) [ (6) [ (7) [ (8) [(9) | (10) | (11) | (12) | (13) (14)
6 — Zavarovanje Clen 14 Stevilo proiz- (Skupaj)
pridelka vajalcev
Povprecna
podpora Skup-
nosti (%)
7 — Nalozbe v podjetje Clen 15 Stevilo upravi- (Skupaj)
cencev
Povprecna
podpora Skup-
nosti (7)
7.1 Nalozbe v podjetje Clen 15(4)(a) Upraviceni (Skupaj)
v konvergen¢nih stroski
regijah
7.2 Nalozbe v podjetje Clen 15(4)(b) Upraviceni (Skupaj)
v drugih regijah, stroski
razen konver-
gencnih
7.3 Nalozbe v podjetje Clen 15(4)(c) Upraviceni (Skupaj)
v najbolj odda- stroski
ljenih regijah
7.4 Nalozbe v podjetje Clen 15(4)(d) Upraviceni (Skupaj)
na manjsih egejskih stroski
otokih
7.5 Nalozbe v podjetje Clen 15(4)() Prispevek (Skupaj)
v konvergencnih Skupnosti
regijah
7.6 Nalozbe v podjetje Clen 15(4)(b) Prispevek (Skupaj)
v drugih regijah, Skupnosti
razen konver-
gencnih
7.7 Nalozbe v podjetje Clen 15(4)(c) Prispevek (Skupaj)
v najbolj odda- Skupnosti
lienih regijah
7.8 Nalozbe v podjetje Clen 15(4)(d) Prispevek (Skupaj)
na manjsih egejskih Skupnosti
otokih
8 — Destilacija stranskih Clen 16 Razpon
proizvodov najvisje
pomoci
(EUR/%vol.|
hl) (%)
Mil. hl
Povprecna
podpora Skup-
nosti (%)
9 — Destilacija pitnega Clen 17 Razpon
alkohola — podpora pomodi

na povrsino

(EUR/ha) (%)

Povrsina (ha)

Povprecna
podpora (%)
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1 @ ©) (A {6 [ (6) | (7)[(8)[(9)[(10)| (11) | (12) ] (13) (14)

10 — Krizna destilacija Clen 18 Razpon
pomoci
(EUR/%vol.|
hl) (%)

Najnizja proiz-
vajalceva cena
(EUR/%vol.|
hl) (%)

Mil. hl

Povprecna
podpora Skup-
nosti (%)

11 - Uporaba zgosce- Clen 19 Razpon
nega grozdnega pomoci
mosta za oboga- (EUR/%vol.|
titev hl) (%)

Mil. hl

Povprecna
podpora Skup-
nosti (%)

(") Kratice Urada za uradne publikacije Evropskih skupnosti, ki se uporabljajo.

(%) Skrajni rok sporocila: za napovedi prvi¢ 30. junija 2008 in nato vsakega 1. marca in 30. junija; za izvedbo vsakega 1. marca (prvi¢ leta
2010).

(}) Izracuna se tako, da se zneski, prijavljeni v Prilogi I (za napovedi) in Prilogi VI (za izvedbo), delijo z zadevno povrsino iz te priloge.

(*) Izracuna se tako, da se zneski, prijavljeni v Prilogi II (za napovedi) in Prilogi VI (za izvedbo), delijo s Stevilom zadevnih projektov iz te
priloge.

(°) Izracuna se tako, da se zneski iz Priloge II (za napovedi) in Priloge VI (za izvedbo) delijo s Stevilom zadevnih skladov iz te priloge.

(%) Izracuna se tako, da se zneski iz Priloge II (za napovedi) in Priloge VI (za izvedbo) delijo s Stevilom zadevnih proizvajalcev iz te priloge.

() Izracuna se tako, da se zneski iz Priloge II (za napovedi) in Priloge VI (za izvedbo) delijo s $tevilom zadevnih podjetij iz te priloge.

(®) Podrobnosti v prilogah I in V.

(°) Izracuna se tako, da se zneski iz Priloge II (za napovedi) in Priloge VI (za izvedbo) delijo s Stevilom zadevnih hektolitrov iz te priloge.
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PRILOGA IX

Dokument V I 1 v skladu s ¢lenom 43(1)

1. lzvoznik (ime in naslov) TRETJA DRZAVA, Kl JE DOKUMENT IZDALA
V | 1 Zaporedna &t.

DOKUMENT ZA UVOZ VINA,
GROZDNEGA SOKA ALI
GROZDNEGA MOSTA V EVROPSKO SKUPNOST

2. Prejemnik (ime in naslov) 3. Carinski zig (") (Samo za uradno uporabo ES)
4. Prevozno sredstvo in podrobnosti o prevozu (1) 5. Kraj razlaganja (¢e se razlikuje od 2)
6. Opis proizvoda, ki se uvaza 7. Koligina v I/hi/kg (3)

8. Stevilo steklenic

9. POTRDILO

Zgoraj opisani proizvod (3) je / 1 ni namenjen za ne&osredno prehrano ljudi, je v skladu z opredelitvami ali kategorijami Skupnosti za proizvode vinske
trte in je bil proizveden po enologkih postopkih (3), ki jih je priporoéil in objavil O.L.V / ki jih je odobrila Skupnost.

Polno ime in naslov uradne agencije: Kraj in datum:

Podpis, ime in naziv uradnika: Zig:

10. ANALIZNI IZVID (z opisom analitskih lastnosti zgoraj opisanega proizvoda)

ZA GROZDNI MOST IN GROZDNI SOK
— Gostota:

ZA VINO IN GROZDNI MOST MED VRENJEM
— Skupen volumenski delez alkohola: — Volumenski delez dejanskega alkohola:

ZA VSE PROIZVODE

— Skupni suhi ekstrakt: — Skupna vsebnost Zveplovega dioksida:
— Skupne kisline: — Vsebnost hlapnih kislin: — Vsebnost citronske kisline:
Polno ime in naslov uradne agencije: Kraj in datum:

Podpis, ime in naziv uradnika: Zig:

(1) Obvezno samo za vina z zniano carinsko tarifo.
(3 Ustrezno izbrisite.
(®) V ustrezno polje vpisite X"
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Pripis (sprostitev v prosti promet in izdaja izvieckov)

Koli¢ina

11. 8t in  datum
dokumenta o sprostitvi
promet in izvlecka

carinskega
v prosti

12. Polno ime in naslov prejemnika
(izvlecek)

13. Zig pristojnega organa

Na voljo

Pripisana

Na voljo

Pripisana

Na voljo

Pripisana

Na voljo

Pripisana

14. Drugi zaznamki
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PRILOGA X

Dokument V I 2 v skladu s ¢lenom 44(1)

EVROPSKA SKUPNOST DRZAVA CLANICA, KI JE DOKUMENT IZDALA:

1. Posiljatel (ime in naslov) VIi2 Zaporedna &.:

IZVLECEK DOKUMENTA ZA UVOZ
VINA, GROZDNEGA SOKA ALI
GROZDNEGA MOSTA V EVROPSKO

SKUPNOST
2. Prejemnik (ime in naslov)
(1) Ustrezno izbrigite

(3) V ustrezno polje vpisite ,X*
(3) Obvezno samo za vina z znizano carinsko tarifo

3. lzvledek dokumenta V | 1 4. |zvledek dokumenta V | 2

St.: St.:

lzdala ga je (ime tretje drZave): Zigosal ga je (polno ime in naslov carinskega urada iz Skupnosti):
Dne:

Dne:

5. Opis proizvoda, ki se uvaza 6. Koligina v I/hi/kg (1)

7. Stevilo steklenic

8. POSILJATELJEVA IZJAVA (3
Dokument V | 1 iz polja 3 [J / izvlegek iz polja 4 [ je bil izpolnjen za zgoraj opisani proizvod in vsebuije:
[ POTRDILO, da [ je/ni [ zgoraj opisani proizvod namenjen za neposredno prehrano ljudi, je v skladu z opredelitvami ali kategorijami Skupnosti
za proizvode vinske trte in je bil proizveden po enologkih postopkih, [ ki jih je priporogil in objavil O.1.V/ I jih je odobrila Skupnost.
[0 ANALIZNI I1ZVID, iz katerega je razvidno, da ima ta proizvod naslednje analitske znagilnosti:

ZA GROZDNI MOST IN GROZDNI SOK
— Gostota:

ZA VINO IN GROZDNI MOST MED VRENJEM
— Skupni volumenski delez alkohola: — Volumenski delez dejanskega alkohola:

ZA VSE PROIZVODE
— Skupni suhi ekstrakt: — Skupna vsebnost Zveplovega dioksida:
— Skupne Kisline: — Vsebnost hlapnih kislin: — Vsebnost citronske kisline:

[ POTRDITEV (3) pristojne uradne agencije, ki potrjuje:

— da je bilo vino iz tega dokumenta proizvedeno v regiji ..........ccccoevenn. in ima v skladu s pravili drzave proizvodnje priznano pravico do
oznadbe porekla iz polja 5.

— alkohol, ki je bil dodan vinu iz tega dokumenta, izvira iz vinogradnigkihn proizvodov.

Podpis:

9. CARINA
Izjava je bila overjena Polno ime in naslov zadevnega carinskega urada:

Kraj in datum:

Podpis: Zig:
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Pripis (sprostitev v prosti promet in izdaja izvie¢kov)

Koligina 10. St. in datum carinskega doku- | 11. Polno ime in naslov prejemnika | 12. Zig pristojnega organa
menta o sprostitvi v prosti promet | (izvledek)
in izvlecka

Na voljo

Pripisana

Na voljo

Pripisana

Na voljo

Pripisana

Na voljo

Pripisana

13. Drugi zaznamki
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PRILOGA XI

Tehni¢na pravila o obrazcih VI 1in V 1 2 iz ¢lenov 43 in 44
A. Tiskanje obrazcev
1. Velikost obrazcev naj bo priblizno 210 x 297 mm.

2. Obrazce je treba natisniti v enem od uradnih jezikov Skupnosti; pri obrazcih V I 2 dolocijo jezik obrazca pristojni
organi drzave ¢lanice, ki mora obrazec Zigosati.

B. Izpolnjevanje obrazcev

Obrazce je treba izpolniti v jeziku, v katerem so natisnjeni.
Vsak obrazec mora biti oznacen s serijsko Stevilko:
— za obrazce V I 1 jo dodeli uradni organ, ki podpise ,potrdilni® del;

— za obrazce VI 2 jo dodeli carinski urad, ki jih Zigosa.

1. Izvoznik:

— polno ime in naslov v zadevni tretji drzavi.

2. Prejemnik:

— polno ime in naslov v Skupnosti.

4. Prevozno sredstvo in podrobnosti o prevozu:
— navedite le prevoz za dostavo do vstopnega kraja v ES:

— navedite prevozno sredstvo (ladja, letalo, itd.); ime ladje itd.

6. (5 za V 1 2) Opis proizvoda, ki se uvaza:

— oznacba za prodajo (kot je navedena na etiketi, tj. ime proizvajalca in vinorodno obmogje, blagovna znamka

itd.),
— ime drzave porekla (npr. ,Cile"),
— ime geografske oznacbe, ¢e vino izpolnjuje pogoje za tako oznacbo,
— volumenski delez dejanskega alkohola,
— barva proizvoda (navedite samo ,rdece, ,rosé®, ,roznato* ali ,belo),

— oznaka kombinirane nomenklature.

PRILOGA XII

Seznam drZav iz Clena 43(2) in ¢lena 45

— Avstralija.
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PRILOGA XIII

Razpredelnica 1

Kazni, ki jih izrecejo drzave clanice v skladu s ¢lenom 85(3), ¢lenom 86(4) in ¢lenom 87(2) Uredbe

(ES) 3t. 479/2008

DrZava clanica:

Vinsko leto ali obdobje:

Datum sporocila:

Regija

Kazen, izreena v dolocenem vinskem letu ()

na podlagi nacionalne
zakonodaje (v skladu s
¢lenom 85(3) Uredbe (ES)

uvedena v skladu s
clenom 85(3) Uredbe
(ES) st. 479/2008 (kazen,

v skladu s ¢lenom 86(4)
Uredbe (ES) it. 479/2008
(kazen, ki se lahko izrece

v skladu s ¢lenom 87(2)
Uredbe (ES)

“ ki se lahko izrece od od st. 479/2008
$t. 479/2008) 31.12.2008) 1.1.2010)
zadevna zadevna zadevna zadevna
EUR povrsina EUR povrsina EUR povrsina EUR povrsina
(ha) (ha) (ha) (ha)

e G)

) ()

(6) )

®) ©

Drzava ¢lanica
skupaj

(*) Za prvo sporocilo, ki se odda najpozneje do 1. marca 2009, se podatki nanasajo na obdobje med 1.8.2008 in 31.12.2008; za vsa
naknadna sporocila pa na vinsko leto pred sporocilom.

Skrajni rok sporocila: 1. marec.

Sporocilo iz ¢lena 58(1) te uredbe.

Razpredelnica 2

Prvo sporocilo o povrsinah, zasajenih brez ustrezne pravice do zasaditve po 31. avgustu 1998

Drzava clanica:

Datum sporocila:

Povriina, zasajena brez ustrezne pravice do zasaditve po 31.8.1998

fesle zaznano med 1.9.1998 in 31.7.2008 (ha) | izkrceno med 1.9.1998 in 31.7.2008 (ha)
(1) 2 3)
1
2
3

Drzava clanica skupaj

Skrajni rok sporocila: 1. marec 2009.

Sporocilo iz ¢lena 85(4) Uredbe (ES) st. 479/2008 in clena 58(2) te uredbe.
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Razpredelnica 3

Letno sporocilo o povrsinah, zasajenih brez ustrezne pravice do zasaditve po 31. avgustu 1998

Drzava clanica:

Vinsko leto ali obdobje:

Datum sporodila:

Povriina, zasajena brez ustrezne pravice do zasaditve po 31.8.1998

zaznana v dolo-
Cenem vinskem

letu (*) (ha)

Regija

izkréena v dolo-
Cenem vinskem let (*)
(ha)

povrsina, za katero
se izvaja destilacija
(ha)

koli¢ina destiliranega
vina v dolocenem
vinskem letu (*) (hl)

povrsina, na kateri se
izvaja zelena trgatev
(ha)

@

G)

4

©)

(6)

Drzava clanica
skupaj

(*) Za prvo sporocilo, ki se odda najpozneje do 1. marca 2009, se podatki nanasajo na obdobje med 1.8.2008 in 31.12.2008; za vsa
naknadna sporocila na vinsko leto pred sporocilom.

Skrajni rok sporocila: 1. marec.

Sporocilo iz ¢lena 85(4) in ¢lena 87(3) Uredbe (ES) §t. 479/2008 ter clena 58(2) te uredbe.

Razpredelnica 4

Prvo sporocilo o povrsinah, zasajenih brez ustrezne pravice do zasaditve pred 1. septembrom 1998

Drzava clanica:

Vinsko leto: 2007/2008

Datum sporodila:

Povriina, zasajena brez ustrezne pravice do zasaditve pred 1.9.1998

ureditev s predpisi v skladu s

Regija

ureditev s predpisi, zaproSena
med 1.8.2007 in 31.7.2008 (ha)

urejeno s predpisi med 1.8.2007
in 31.7.2008 v skladu s ¢lenom
2(3) Uredbe (ES) &. 1493/1999

clenom 2(3) Uredbe (ES)
3t. 1493/1999 je drzava clanica
zavrnila med 1.8.2007 in

(ha) 31.7.2008 (ha)
m 2 3) 4
1
2
3

Drzava clanica skupaj

Skrajni rok sporocila: 1. marec 2009.
Sporocilo iz ¢lena 86(5) Uredbe (ES) st. 479/2008 in clena 58(2) te uredbe.
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Razpredelnica 5

Sporodilo o novi ureditvi povr$in s predpisi v skladu s ¢lenom 86(1) Uredbe (ES) $t. 479/2008, ki so bile
zasajene brez ustrezne pravice do zasaditve pred 1. septembrom 1998

Drzava clanica:

Obdobje: od 1.8.2008 do 31.12.2008

Datum sporocila:

Regija

Povrsina, zasajena brez ustrezne pravice do zasaditve pred 1.9.1998

urejeno s predpisi
med 1.8.2008 in
31.12.2008 (ha)

pristojbina
placana med
1.8.2008 in
31.12.2008 (EUR)

povprecna vred-
nost pravice do
zasaditve, uporab-
liena za izracun
pristojbine
(EURha)

povrsina, za
katero se izvaja
destilacija (ha)

koli¢ina destilira-

nega vina med
1.8.2008 in

31.12.2008 (h)

povrsina, na
kateri se izvaja
zelena trgatev (ha)

@

)

)

©)

(6)

)

Drzava clanica
skupaj

Skrajni rok sporocila: 1. marec 2009.

Sporocilo iz ¢lena 86(5) in ¢lena 87(3) Uredbe (ES) $t. 479/2008 ter clena 58(2) te uredbe.

Razpredelnica 6

Sporo¢ilo o novi ureditvi povr$in s predpisi v skladu s Clenom 86(1) Uredbe (ES) $t. 479/2008, ki so bile
zasajene brez ustrezne pravice do zasaditve pred 1. septembrom 1998

DrZava clanica:

Obdobje: od 1.1.2009 do 31.12.2009

Datum sporocila:

Regija

Povrsina, zasajena brez ustrezne pravice do zasaditve pred 1.9.1998

urejeno s predpisi
med 1.1.2009 in
31.12.2009 (ha)

pristojbina
placana med
1.1.2009 in
31.12.2009 (EUR)

povprecna vred-
nost pravice do
zasaditve, uporab-
liena za izracun
pristojbine
(EUR/ha)

povrsina, za
katero se izvaja
destilacija (ha)

koli¢ina destilira-

nega vina med
1.1.2009 in

31.12.2009 (hl)

povrsina, na
kateri se izvaja
zelena trgatev (ha)

)

©)

4

()

(6)

)

Dr7ava clanica
skupaj

Skrajni rok sporocila: 1. marec 2010.

Sporocilo iz ¢lena 86(5) in ¢lena 87(3) Uredbe (ES) st. 479/2008 ter ¢lena 58(2) te uredbe.
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Razpredelnica 7

Letno sporocilo o povrsinah, zasajenih brez ustrezne pravice do zasaditve pred 1. septembrom 1998

Drzava clanica:

Vinsko leto ali obdobje:

Datum sporodila:

Regija

Povrsina, zasajena brez ustrezne pravice do zasaditve pred 1.9.1998

do 31.12.2009 ni
bila urejena s pred-

pisi (ha)

izkréena v dolo-
Cenem vinskem
letu (*) (Uredba (ES)
it. 479/2008,
¢l. 86(4)) (ha)

povrsina, za katero
se izvaja destilacija

(ha)

koli¢ina destiliranega
vina v dolocenem
vinskem letu (%) (hl)

povriina, na kateri se
izvaja zelena trgatev

(ha)

@

G)

4

©)

(6)

Drzava clanica
skupaj

(*) Za prvo sporocilo, ki se odda najpozneje do 1. marca 2011, se podatki nanasajo na obdobje med 1.1.2010 in 31.7.2010; za vsa
naknadna sporocila na vinsko leto pred sporocilom.

Skrajni rok sporocila: 1. marec, od leta 2011.

Sporocilo iz ¢lena 86(5) in ¢lena 87(3) Uredbe (ES) $t. 479/2008 ter ¢lena 58(2) te uredbe.

Razpredelnica 8

Povrsina, za katero so bile dodeljene pravice do nove zasaditve

Drzava clanica:

Vinsko leto:

Datum sporodila:

Povrsina (ha)

Regija

Nasadi maticnih

Obvezen odkup Komasacija Poskusi trt 7a cepice Druzinska poraba Skupaj
1 ) 6) (4) ©) (6) )
1
2
3

Drzava clanica

skupaj

Skrajni rok sporocila: 1. marec, od leta 2009.

Sporodilo iz ¢lena 61 te uredbe.
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Razpredelnica 9

Prenos pravic do zasaditve v rezerve in iz rezerv

Drzava clanica:

Vinsko leto:

Datum sporocila:

Regija

Pravice do zasaditve, dodeljene rezervi

Pravice do zasaditve, dodeljene iz rezerve

zadevna povrsina (ha)

placani znesek za pravice
do zasaditve (EUR)

zadevna povrsina (ha)

placani znesek za pravice
do zasaditve (EUR)

1)

@

(&)

)

©)

Drzava clanica skupaj

Skrajni rok sporocila: 1. marec, od leta 2009.

Sporocilo iz ¢lena 65(5) te uredbe.
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Razpredelnica 14

Popis vinorodnih povrsin

Drzava clanica:

Vinsko leto:

Datum sporodila:

Regija

Dejansko zasajena povrsina (ha)

vino z zasciteno
oznacbo porekla (¥)

vino z zaiiteno
geografsko
oznacbo (¥)

vmesni seStevek za
vina z zas€iteno
oznacbo porekla in
geografsko
oznacbo (¥)

vina brez oznacbe
porekla/geografske
oznacbe (*)

Skupaj

)

©)

4

()

Drzava clanica skupaj

(*) Za prvo sporocilo, ki se poslje najpozneje do 1. marca 2009, se morajo postavke v teh stolpcih glasiti: kakovostna vina pdpo/namizna
vina z geografsko oznacbofvmesni sestevek kakovostnih vin pdpo in namiznih vin z geografsko oznacbo/namizna vina (brez
geografske oznacbe). Drzave ¢lanice, ki trenutno $e ne morejo razlikovati med vinogradniskimi povrsinami za proizvodnjo namiznih
vin z geografsko oznacbo in namiznih vin brez geografske oznacbe, lahko v svojem prvem sporocilu posljejo eno razpredelnico za vsa
namizna vina za vinsko leto 2007/2008, posodobljeno razpredelnico z lo¢enima razpredelnicama za te dve kategoriji namiznih vin pa
posliejo najpozneje do 31. decembra 2009.

Skrajni rok sporocila: 1. marec, od leta 2009.

Sporocilo v skladu s ¢lenom 109 Uredbe (ES) 3t. 479/2008 in ¢lenom 74 te uredbe.
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Razpredelnica 15

Popis pravic do zasaditve

Drzava clanica:

Vinsko leto:

Datum sporocila:

Povrsina (ha)

vino z zasciteno
oznacbo porekla (¥)

vino z zas€iteno
geografsko
oznacbo (*)

vmesni seStevek za
vina z zas¢iteno
oznacbo porekla in
geografsko

oznacbo (¥)

vina brez oznacbe
porekla/geografske
oznacbe (*)

Skupaj

(1)

)

G)

4

©)

Povrsina, dejansko zasajena
z vinsko trto

Pravice do zasaditve, ki so
bile dodeljene proizvajalcem
in 3e niso bile uporabljene

Pravice do vnovi¢ne zasa-
ditve, ki jih imajo proizva-
jalci

Veljavne pravice do zasa-
ditve v rezervi

Obseg vinogradniskih
povrsin skupaj

(*) Za prvo sporocilo, ki se poslje najpozneje do 1. marca 2009, se morajo postavke v teh stolpcih glasiti: kakovostna vina pdpo/namizna
vina z geografsko oznacbofvmesni sestevek kakovostnih vin pdpo in namiznih vin z geografsko oznacbo/namizna vina (brez
geografske oznacbe). Drzave Clanice, ki trenutno $e ne morejo razlikovati med vinogradniskimi povrsinami za proizvodnjo namiznih
vin z geografsko oznacbo in namiznih vin brez geografske oznacbe, lahko v svojem prvem sporocilu posljejo eno razpredelnico za vsa
namizna vina za vinsko leto 2007/2008, posodobljeno razpredelnico z loc¢enima razpredelnicama za te dve kategoriji namiznih vin pa
posliejo najpozneje do 31. decembra 2009.

Skrajni rok sporocila: 1. marec, od leta 2009.

Sporocilo v skladu s ¢lenom 109 Uredbe (ES) $t. 479/2008 in ¢lenom 74 te uredbe.

Razpredelnica 16

Popis osnovnih sort grozdja za pridelavo vina

Drzava clanica:

Vinsko leto

Datum sporocila:

Sorta Dejansko zasajena povrsina (ha) Delez (%)

(1) 2 3)

Drugo

Skupaj

Skrajni rok sporocila: 1. marec, od leta 2009.

Sporodilo v skladu s ¢lenom 109 Uredbe (ES) 3t. 479/2008 in ¢lenom 74 te uredbe.
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Povrsine, razglasene za neupraviene do programa kréenja v skladu s ¢lenom 104, od (4) do (6), Uredbe

PRILOGA XIV

(ES) 3t. 479/2008

Drzava clanica:

Vinsko leto:

Datum sporocila:

Ime neupraviCene regije

Okvirna velikost zadevne regije
(ha)

Utemeljitev

1)

)

6)

(4)

Povrsine v gorah

Povr$ine na strmih pobogjih

Povr$ine z okoljskimi vpra-
Sanji

Egejski otoki in grski jonski
otoki

Skrajni rok sporocila: 1. avgust vsako leto (v letih 2008, 2009 in 2010).

Sporocilo iz ¢lena 104(8) Uredbe (ES) §t. 479/2008 in ¢lena 68(2) te uredbe.
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PRILOGA XV

Visina premije iz ¢lena 98 Uredbe (ES) st. 479/2008

Premija (EUR/ha)
Pretekli hektarski donos () Zahtevki, odobren leta Zahtevki, odobreni leta Zahtevki, odobren leta
2008/2009 2009/2010 2010/2011
(1) () 3) (4)

<20 1740 1595 1450

> 20 in < 30 4080 3740 3400
> 30 in < 40 5040 4620 4200
> 40 in < 50 5520 5060 4600
> 50 in < 90 7 560 6 930 6 300
> 90 in < 130 10 320 9 460 8 600
> 130 in < 160 13320 12210 11100
>160 14760 13530 12 300

PRILOGA XVI

Navodila za jemanje vzorcev sveZega grozdja in njihovo predelavo v vino za analizo z izotopskimi postopki iz
Clena 88(1)

I. JEMANJE VZORCEV GROZDJA

A. Vsak vzorec mora zajemati vsaj 10 kg zrelega grozdja iste sorte. Jemlje se v obstojecem stanju.

Vzorci se morajo vzeti med trgatvijo na zadevni parceli. Pobrano grozdje mora biti reprezentativno za celotno parcelo.
Vzorci svezega grozdja ali v obliki grozdnega mosta se lahko do nadaljnje uporabe hranijo v zamrznjenem stanju. Le v
primeru, ko je predvideno merjenje kisika-18 v vodi mosta, se lahko lo¢eno odvzame alikvot mosta in se ga shrani po
stiskanju celotnega vzorca grozdja.

B. Ko se vzamejo vzorci, je treba sestaviti opisni list. Ta list morata sestavljati prvi del, ki se nanasa na jemanje vzorcev
grozdja, in drugi del, ki se nanasa na vinifikacijo. Hrani se skupaj z vzorcem, ki ga mora spremljati pri vseh transportih.
Treba ga je posodabljati z vpisom vsch obdelav vzorca.

Opisni list v zvezi z jemanjem vzorcev je treba sestaviti v skladu z delom 1 vprasalnika iz Priloge XVIL

II. VINIFIKACIJA

A. Vinifikacijo mora opraviti pristojni organ ali oddelek, ki ga pooblasti ta organ, po moZznosti v razmerah, primerljivih z
obicajnimi razmerami na obmodju proizvodnje, za katero je vzorec reprezentativen. Vinifikacija se mora koncati s celotno
pretvorbo sladkorja v alkohol, tj. z manj kot 2 g/l ostanka sladkorja. Vendar so v nekaterih primerih, na primer za
zagotovitev boljse reprezentativnosti, dovoljene ve¢je kolicine ostanka sladkorja. Kakor hitro se vino oisti in stabilizira s
SO,, ga je treba napolniti v 75-centilitrske steklenice in jih oznaciti.

B. Opisni list za vinifikacijo je treba sestaviti v skladu z delom II vprasalnika iz Priloge XVIIL



30.6.2008

Uradni list Evropske unije

L 17073

30 vzorcev v Bolgariji

20 vzorcev v Ceski republiki
200 vzorcev v Nemciji

50 vzorcev v Grciji

200 vzorcev v Spaniji

400 vzorcev v Franciji

400 vzorcev v Italiji

10 vzorcev na Cipru

4 vzorci v Luksemburgu

0 vzorcev na Madzarskem
4 vzorci na Malti

50 vzorcev v Avstriji

50 vzorcev na Portugalskem
70 vzorcev v Romuniji

20 vzorcev v Sloveniji

15 vzorcev na Slovaskem

4 vzorci v ZdruZzenem kraljestvu.

PRILOGA XVII

Stevilo vzorcev, ki jih morajo vsako leto vzeti drzave &lanice za banko podatkov za rezultate analiz v skladu s

¢lenom 88(3)
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PRILOGA XVIII

Vprasalnik o jemanju in vinifikaciji vzorcev grozdja, namenjenega za analizo z izotopskimi postopki v skladu s

¢lenom 88(5)

Uporabijo se analiticne metode in podajanje rezultatov (enot) v skladu s ¢lenom 31 Uredbe (ES) 3t. 479/2008 (ali
postopki, za katere laboratoriji, ki sodelujejo pri analizi, dokazejo, da so enakovredni).

1.1.

1.2

1.3.

1.4.

2.2.

2.3.

2.4.

3.2

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

4.2.

4.3.

5.1.

DEL I
Splosne informacije

Stevilka vzorca:

Ime in funkcija uradnika ali pooblascene osebe, ki je vzela vzorec:

Ime in naslov pristojnega organa, odgovornega za odvzem vzorca:

Ime in naslov pristojnega organa, odgovornega za vinifikacijo in posiljanje vzorcev, ¢e to ni organ iz 1.3:

Splosni opis vzorcev

. Izvor (drzava, regija):

Leto trgatve:
Sorta vinske trte:
Barva grozdja:

Opis vinograda:

. Ime in naslov osebe, ki obdeluje parcelo:

Lokacija parcele

— vinorodni kraj:

— kraj:

— parcelni sklic:

— zemljepisna $irina in dolZina:

Tip tal (npr. apnencasta, ilovnata, apnencasto-ilovnata, pescena):

Lega (npr. pobogje, ravnina, izpostavljenost soncu):

Stevilo vinskih trt na hektar:

Priblizna starost vinograda (manj kot 10 let, od 10 do 25 let, ve¢ kot 25 let):
Nadmorska viina:

Gojitvena oblika in rez:

Vrsta vina, v katero se grozdje po navadi predela (glej opredelitve iz Uredbe (ES) $t. 479/2008, Priloga IV):

Pridelek in lastnosti mosta:

. Ocenjeni donos na hektar za parcelo, na kateri je bila trgatev (kg/ha):

Zdravstveno stanje grozdja (npr. zdravo, gnilo), pri ¢emer se natan¢no opredeli, ali je bilo grozdje suho ali mokro,
ko je bil vzet vzorec:

Datum odvzema vzorca:

Vremenske razmere pred trgatvijo

Padavine v desetih dneh pred trgatvijo: dafne. Ce da, dodatne informacije, ¢e so na voljo:
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6.  Namakani vinogradi:

Ce se pridelek namaka, datum zadnjega namakanja:
(Zig pristojnega organa, odgovornega za odvzem vzorca, ter ime, poloZaj in podpis uradnika, ki vzame vzorec):
DEL II
1. Mikrovinifikacija:
1.1. Teza vzorca grozdja v kg:
1.2. Postopek stiskanja:
1.3. Koli¢ina pridobljenega mosta:
1.4.  Lastnosti mosta:
— koncentracija sladkorja, izrazena v gfl, dolocena z refraktometrijo:
— skupne kisline, izrazene v g/l vinske kisline (neobvezno):
1.5. Postopek obdelave mosta (npr. usedanje, centrifugiranje):
1.6. Dodajanje kvasovk (vrsta uporabljenih kvasovk). Navedite, ali je bilo vrenje spontano ali ne:
1.7. Temperatura med vrenjem:
1.8. Metoda za dolocitev konca vrenja:
1.9. Postopek nege vina (npr. pretakanje):
1.10. Dodatek Zveplovega dioksida v mg]l:
1.11. Analiza pridobljenega vina
— delez dejanskega alkohola v vol. %:
— skupni suhi ekstrakt:
— reducirajoci sladkorji, izrazeni v g/l invertnega sladkorja:

2. Kronoloska tabela vinifikacije vzorca:

Datum:
— odvzema vzorca (isti kot datum trgatve, del I — 4.3):
— stiskanja:
— zacetka vrenja:
— konca vrenja:
— steklenicenja:
Datum sklenitve dela II:

(Zig pristojnega organa, ki je opravil vinifikacijo, in podpis pristojnega uradnika tega organa)



L 170/76 Uradni list Evropske unije 30.6.2008

PRILOGA XIX

ANALIZNI 1ZVID

Vzorci vina ter proizvodov iz grozdja in vina, analizirani z izotopsko metodo iz ¢lena 31 Uredbe
(ES) st. 479/2008, ki se vnesejo v banko podatkov za izotope v SRS

I. SPLOSNE INFORMACIJE

1. Drzava:

2. Stevilka vzorca:

3. Leto:

4. Sorta vinske trte:

5. Vrsta vina:

6. Regija/okolis:

7. Ime, naslov, telefon, faks in e-naslov laboratorija, odgovornega za rezultate:

8. Vzorec za kontrolno analizo SRS: da/ne

II. METODE IN REZULTATI
1. Vino (se prenesejo iz Priloge XVIII):
1.1. Volumenski delez alkohola: vol. %
1.2. Suhi ekstrakt skupaj: g/l
1.3. Reducirajoci sladkorji: g/l
1.4. Skupna kislina, izrazena kot vinska kislina: g/l
1.5. Zveplov dioksid skupaj: mg/l
2. Destilacija vina za SNIF-NMR:
2.1. Opis destilacijskega aparata:
2.2. Koli¢ina destiliranega vinafteza pridobljenega destilata:

3. Analiza destilata
3.1. Delez alkohola v destilatu % (m/m):
4. Rezultat izotopnih razmerij devterija z etanolom, merjenimi z NMR:
4.1. (D/H)= ppm
4.2. (D/H);= ppm
4.3. ,R*=
5. Parametri NMR
Merjena frekvenca:
6. Rezultat izotopskega razmerja '80/1°0 vina
8 180 [%o] = %0 V. SMOW — SLAP
7. Rezultat izotopskega razmerja '80/10 mosta (e je ustrezno)
§ 180 [%o] = %0 V. SMOW — SLAP

8. Rezultat izotopskega razmerja 13C/12C vinskega etanola

8 13C [%o] = %o V-PDB.
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PRILOGA XX

Jemanje vzorcev v okviru pomo¢i med nadzornimi organi v skladu s ¢lenom 92

. Pri jemanju vzorcev vina, grozdnega mosta ali drugega tekocega proizvoda iz grozdja in vina v okviru pomoci med

nadzornimi organi pristojni organ zagotovi, da:
— so vzorci pri proizvodih, ki se polnijo v posode z najve¢ 60 litri v eni seriji, reprezentativni za celotno serijo,

— so vzorci pri proizvodih, ki se polnijo v posodah z nominalno prostornino ve¢ kot 60 litrov, reprezentativni za
vsebino posode, iz katere so vzeti.

. Vzorci se vzamejo s pretocitvijo zadevnega proizvoda v vsaj pet Cistih posod z nominalno prostornino po najmanj 75

cl. Pri proizvodih iz prve alinee odstavka 1 se lahko vzorcenje opravi tudi z odvzemom vsaj petih posod z nominalno
prostornino najmanj 75 cl iz pregledane serije.

Ce se analizirajo vzorci vinskega destilata z nuklearno magnetno resonanco devterija, se vzorci dajo v posode z
nominalno prostornino 25 cl ali celo 5 cl, ¢e se posljejo iz enega uradnega laboratorija v drugega.

Vzorci se vzamejo, zaprejo, Ce je ustrezno, in zapecatijo v prisotnosti predstavnika podjetja, v katerem se vzame
vzorec, ali predstavnika prevoznika, ¢e se vzorec vzame med prevozom. Ce predstavnik ni prisoten, se to navede v
porodilu iz odstavka 4.

Vsak vzorec se opremi z inertnim zapiralom za enkratno uporabo.

. Vsak vzorec se opremi z etiketo, ki je v skladu z delom A Priloge XXI.

Ce je posoda premajhna, da bi se nanjo lahko namestila predpisana etiketa, se posoda oznaéi z neizbrisno §tevilko,
zahtevani podatki pa se navedejo na locenem listu papirja.

Predstavnika podjetja, v katerem se vzame vzorec, ali predstavnika prevoznika se zaprosi, naj podpise etiketo, ali Ce je
ustrezno, list papirja.

. Uradnik pristojnega organa, pooblas¢enega za vzorcenje, sestavi pisno porocilo, v katero zapiSe pripombe, za katere

meni, da so pomembne za oceno vzorcev. V porocilu po potrebi zapiSe vse izjave predstavnika prevoznika ali
predstavnika podjetja, v katerem je bil vzet vzorec, in tega predstavnika prosi, naj se podpise. Navede koli¢ino
proizvoda, od katere je bil vzet vzorec. Ce se zavrnejo zgoraj navedeni podpisi in podpisi iz tretjega pododstavka
odstavka 3, se to v poro€ilu navede.

. Pri vsakem jemanju vzorcev ostane en vzorec kot kontrolni vzorec v podjetju, v katerem je bil vzorec vzet, drugi

vzorec pa pri pristojnem organu, katerega uradnik je vzorec vzel. Trije vzorci se posljejo uradnemu laboratoriju, ki bo
opravil analizni ali organolepti¢ni pregled. Tam se eden od vzorcev analizira. Drugi vzorec se hrani kot kontrolni
vzorec. Kontrolni vzorci se hranijo najmanj tri leta po vzorcenju.

. Posiljke vzorcev se na zunanji embalazi opremijo z rdeco etiketo po vzorcu iz dela B Priloge XXI. Velikost etikete

je 50 mm x 25 mm.

Pri posiljanju vzorcev odtisne pristojni organ drzave ¢clanice, iz katere se posljejo vzorci, svoj zZig delno na zunanjo
embalazo paketa in delno na rdeco etiketo.
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PRILOGA XXI

A. Etiketa, na kateri je opisan vzorec v skladu z odstavkom 3 Priloge XX

1. Zahtevane informacije:
(a) ime, naslov, vklju¢no z drzavo clanico, telefon, faks in e-naslov pristojnega organa, ki je odredil vzorcenje;
(b) serijska Stevilka vzorca;
(c) datum odvzema vzorca;
(d) ime uradnika pristojnega organa, pooblas¢enega za odvzem vzorca;
(e) ime, naslov, telefon, faks, e-naslov podjetja, v katerem je bil vzorec vzet;

(f) oznacitev posode, iz katere je bil vzorec vzet (npr. Stevilka posode, Stevilka serije steklenic itd.);

©

opis proizvoda, skupaj s proizvodnim obmodjem, letom trgatve, delezem dejanskega ali potencialnega alkohola
in po moznosti sorto vinske trte;

(h) besede: ,Namenjeni kontrolni vzorec se lahko pregleda samo v laboratoriju, pooblas¢enem za opravljanje
kontrolnih analiz. Poskodovanje Ziga je kaznivo.

2. Opombe:

3. Najmanjsa velikost: 100 mm x 100 mm.

B. Vzorec rdece etikete iz odstavka 6 Priloge XX

EVROPSKE SKUPNOSTI

Proizvodi za analizno in organolepticno pregledovanje iz Uredbe (ES) st. 555/2008
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PRILOGA XXII

Korelacijske tabele iz ¢lena 103(2)

1. Uredba (ES) st. 1227/2000

Uredba (ES) §t. 1227/2000 Ta uredba
Clen 3 Clena 60 in 61
Clen 4(1) Clen 62
Clen 4, od (2) do (7) Clen 63
Clen 4(8) Clen 64
Clen 5(1) Clen 65(1)
Clen 5(3) Clen 64
Clen 5(4) Clen 65(2)
Clen 5(5) Clen 65(3)
Clen 5(6) Clen 65(4)
Clen 8(1) Clen 70(1)
2. Uredba (ES) §t. 1623/2000

Uredba (ES) $t. 1623/2000 Ta uredba
Clen 12 Clen 32
Clen 13 Clen 33
¢len 14a(1) Clen 34
Clen 46(2) Clen 21(3)
Clen 50(2) Clen 22
3. Uredba (ES) st. 2729/2000

Uredba (ES) $t. 2729/2000 Ta uredba
Clen 2(3) Clen 76(d)
Clen 2(4) Clen 76(e)
Clen 3(1) Clen 82(1)
Clen 3(2) Clen 82(2)
Clen 4 Clen 83
Clen 5 Clen 81
Clen 7 Clen 84
Clen 8 Clen 85
Clen 9 Clen 86
Clen 10 Clen 87
Clen 11 Clen 88
Clen 12 Clen 89
Clen 13 Clen 90
Clen 14 Clen 91
Clen 15 Clen 92
Clen 16 Clen 93
Clen 17 Clen 94
Clen 19 Clen 95
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4. Uredba (ES) $t. 883/2001

Uredba (ES) §t. 883/2001

Ta uredba

14(1)
20
21
22
24
25
26
27(1)
28
29
30
31(2)
32
34a

Clen 39(1)
Clen 40
Clen 41
Clen 42
Clen 43
Clen 44
Clen 45
Clen 46
Clen 47
Clen 48
Clen 49
Clen 51
Clen 50

Clen 52




